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STATUTO COSTITUTIVO 

STATUTO COSTITUTIVO DELLA CORTE INTERNAZIONALE PER 

L’AUTODETERMINAZIONE DEI POPOLI  

Proclamato dalla Giuria Popolare Internazionale in nome dei Popoli del Mondo Integrato nella 

Carta Costituzionale del Popolo Veneto 

Venezia, Palazzo Ducale – Anno Zero dell’Autodeterminazione Globale 

PREAMBOLO 

Noi, Giuria Popolare Internazionale, riuniti in spirito di solidarietà globale e di giustizia collettiva, 

consapevoli che la sovranità nel III Millennio emana non solo dagli Stati ma, originariamente e 

inalienabilmente, dalla volontà collettiva dei popoli, affermiamo con solennità la nascita della Corte 

Internazionale per l’Autodeterminazione dei Popoli. 

Questo organismo si erge a baluardo giuridico, morale e popolare sovraordinato, fondato sui 

principi universali della libertà, della sovranità popolare partecipativa, della dignità umana 

intrinseca e del diritto inalienabile di ogni popolo a determinare liberamente il proprio destino 

politico, economico, culturale, ambientale e digitale. La Corte non è una semplice istituzione, ma un 

patto globale tra comunità, un forum permanente dove la voce del popolo, troppo spesso relegata ai 

margini della diplomazia tradizionale, diventa l'attore principale. Essa rappresenta un'evoluzione 

innovativa del concetto di giustizia internazionale, integrando elementi di democrazia diretta 

digitale per superare i limiti delle strutture statocentriche tradizionali, garantendo che ogni decisione 

sia radicata nella partecipazione attiva e nel consenso collettivo. 

Il suo fondamento giuridico poggia sui pilastri normativi del diritto internazionale—dalla Carta 

delle Nazioni Unite (1945) ai Patti Internazionali sui Diritti Civili e Politici e sui Diritti Economici, 

Sociali e Culturali (1966), dalle Risoluzioni ONU 1514 (XV) sulla concessione dell'indipendenza ai 

paesi e ai popoli coloniali e 2625 (XXV) sulla Dichiarazione dei Principi di Diritto Internazionale 

riguardanti le Relazioni Amichevoli e la Cooperazione tra gli Stati, alla Dichiarazione sui Diritti dei 

Popoli Indigeni (2007), nonché al Patto di San José (1969) e alla Convenzione Africana sui Diritti 

Umani e dei Popoli (1981)—ma li supera, integrandoli con i principi emergenti del diritto 

consuetudinario digitale e ambientale, e con la Carta Costituzionale del Popolo Veneto, che 

proclama il Popolo Veneto come titolare di sovranità originaria, radicata nella sua storia millenaria, 

e ne afferma il diritto all'autodeterminazione, all'indipendenza e alla riacquisizione di potestà 

sovrane in armonia con i principi europei e internazionali. Riconosciamo il diritto dei popoli a 

un’autodeterminazione sostenibile e a una sovranità sui dati e sulle risorse naturali, opponendoci 

esplicitamente alle forme moderne di colonialismo: il data colonialism, che depreda l'identità 

digitale delle comunità attraverso algoritmi opachi e sorveglianza massiva; l'estrattivismo 

ambientale, che ne saccheggia il patrimonio naturale mediante pratiche insostenibili e accordi 

commerciali asimmetrici; e il neocolonialismo finanziario, che impone debiti odiosi e condizionalità 

strutturali. In questo contesto, la Corte introduce innovazioni come il riconoscimento della 

"sovranità algoritmica", ovvero il diritto dei popoli a controllare gli algoritmi che influenzano le 

loro vite collettive, e la promozione di protocolli per la decolonizzazione digitale. 

Agiamo in nome e per mandato diretto dei popoli del mondo che rivendicano il diritto di 

autodeterminarsi, autogovernarsi e autoregolare le proprie risorse, opponendoci a tutte le forme di 

dominazione, coercizione o spoliazione economica imposta da poteri sovranazionali, finanziari, 

corporativi o statali non legittimati democraticamente. In quanto Giuria Popolare, proclamiamo che 
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questa Corte non è un’istituzione elitaria o distante, ma uno strumento del popolo, per il popolo e 

dal popolo, reso accessibile attraverso piattaforme partecipative, consultazioni globali e meccanismi 

deliberativi innovativi, inclusi sistemi di intelligenza artificiale etica per facilitare dibattiti inclusivi 

e analisi predittive di impatti sociali. Essa si impegna a contrastare attivamente le disuguaglianze 

globali, promuovendo un paradigma di giustizia restitutiva che ripari i torti storici e prevenga quelli 

futuri, con un'attenzione specifica alle comunità marginalizzate, indigene e diasporiche. 

CAPITOLO I — MISSIONE E FINALITÀ 

Art. 1 — Missione Fondativa e Innovativa. La Corte ha la missione primaria di riconoscere, 

tutelare, promuovere e far valere il diritto dei popoli all’autodeterminazione in tutte le sue 

dimensioni, ivi incluse: 

• Politica e Istituzionale: Include la formazione di entità statali autonome, confederazioni o 

modelli di sovranità associata, nel rispetto della volontà popolare espressa attraverso 

referendum e assemblee. La Corte rafforza questa dimensione introducendo meccanismi di 

verifica digitale per garantire l'integrità dei processi elettorali e referendari, come sistemi 

blockchain per il voto sicuro e verificabile. 

• Economica e Monetaria: Gestione sovrana delle risorse naturali, dei sistemi fiscali, del 

debito pubblico e il diritto all'emissione e al controllo di valute indipendenti o 

complementari. Innovazione: La Corte promuove l'adozione di valute digitali comunitarie 

(CBDC popolari) per contrastare il monopolio delle valute fiat imposte e favorire economie 

circolari basate su principi di sostenibilità. 

• Culturale e Linguistica: Preservazione e promozione di lingue, tradizioni, saperi 

tradizionali e identità collettive, con programmi di digitalizzazione del patrimonio culturale 

per renderlo accessibile globalmente senza appropriazione indebita. 

• Ambientale e Territoriale: Definizione e tutela dei confini storici ed ecologici, gestione dei 

beni comuni e transizione ecologica giusta, integrando protocolli per la protezione delle 

"zone di sovranità ecologica" contro cambiamenti climatici e inquinamento transfrontaliero. 

• Digitale e Tecnologica: Protezione della sovranità sui dati, sulle infrastrutture informatiche 

critiche e sul diritto all'accesso universale alla connettività. Espansione: La Corte introduce 

il concetto di "diritto alla disconnessione sovrana", permettendo ai popoli di opt-out da reti 

globali invasive, e promuove standard open-source per tecnologie autonome. 

La Corte opera come foro indipendente, imparziale, permanente e innovativo, incorporando 

meccanismi di partecipazione popolare diretta—dalle giurie cittadine alle piattaforme di 

deliberazione digitale—per garantire che ogni decisione rifletta fedelmente la volontà collettiva e 

non mere interpretazioni accademiche o diplomatiche. Inoltre, implementa un sistema di audit 

annuale indipendente per verificare l'efficacia delle sue azioni e adattarle alle esigenze emergenti. 

Art. 2 — Obiettivi Generali e di Innovazione Sociale. La Corte si prefigge di: 

1. Garantire l’accesso universale alla giustizia per i popoli privati dell’autodeterminazione, 

attraverso procedure semplificate, assistenza legale pro bono e una Piattaforma Digitale 

Unica per la presentazione, tracciamento e discussione pubblica delle istanze, con interfacce 

multilingue e accessibili per persone con disabilità. 

2. Promuovere un nuovo ordine internazionale policentrico, fondato sull’uguaglianza 

sostanziale tra i popoli, sulla non ingerenza e sulla solidarietà globale attiva, contrastando le 

asimmetrie di potere mediante alleanze trasversali tra popoli del Nord e del Sud globale. 

3. Prevenire, monitorare e condannare ogni forma di neocolonialismo, ivi inclusi gli accordi 

commerciali iniqui, l’imposizione di debiti odiosi, lo sfruttamento predatorio delle risorse e 



4 
 

le pratiche di biocontrollo digitale, con meccanismi di early warning basati su dati satellitari 

e AI per rilevare violazioni in tempo reale. 

4. Riconoscere e rafforzare la legittimità delle autorità popolari, comunitarie e indigene, 

fornendo loro supporto legale, formativo e di networking, inclusi programmi di capacity 

building per leader emergenti. 

5. Collaborare con le istituzioni internazionali per l’attuazione effettiva dei diritti dei popoli, 

promuovendo Referendum Supervised di Autodeterminazione e campagne educative 

globali, con partnership per l'educazione civica digitale. 

6. Innovazione Sistemica: Integrare tecnologie abilitanti come la blockchain per la 

registrazione immutabile delle istanze e la trasparenza dei processi decisionali, e 

l'intelligenza artificiale etica per l'analisi di grandi moli di dati probatori, rendendo la 

giustizia più efficiente e accessibile alle comunità remote o marginalizzate. Espansione: 

Implementazione di un "Sistema di Intelligenza Collettiva" che aggrega input da 

crowdsourcing globale per arricchire le deliberazioni. 

7. Favorire la creazione di Reti Globali di Popoli Autodeterminati per lo scambio di best 

practices, mutua assistenza in casi di crisi e cooperazione economica solidale, con 

piattaforme dedicate per baratti economici e progetti congiunti di resilienza climatica. 

8. Nuovo Obiettivo Aggiunto: Promuovere la resilienza post-crisi, supportando popoli in 

transizione con piani di ricostruzione basati su principi di economia rigenerativa e 

governance partecipativa. 

CAPITOLO II — STRUTTURA ISTITUZIONALE PARTECIPATA 

Art. 3 — Organi della Corte: un Equilibrio tra Competenza e Democrazia Diretta. La Corte è 

composta da organi progettati per infondere fiducia e garantire un equilibrio tra expertise giuridica e 

partecipazione popolare: 

• Presidenza della Corte Internazionale: Dirige e rappresenta la Corte, garantendone 

l’imparzialità e l'indipendenza. Il Presidente è il garante ultimo della legittimità delle 

decisioni, con poteri di veto limitati per casi di manifesta ingiustizia. 

• Consiglio dei Giudici: Organo deliberante, composto da un minimo di 21 membri. Oltre a 

esperti di diritto internazionale e magistrati, include stabilmente Giudici Cittadini 

(selezionati per sorteggio tra i membri della Giuria Popolare), rappresentanti delle comunità 

richiedenti e studiosi dei diritti dei popoli. La composizione è vincolata a rigorosi criteri di 

diversità geografica, culturale, di genere e generazionale, con quote minime del 40% per 

donne e minoranze sottorappresentate. 

• Segretariato Generale e Cancelleria Digitale: Gestisce il flusso documentale, le notifiche 

e la comunicazione istituzionale, operando con massima trasparenza attraverso un portale 

open-data, con protocolli di cybersecurity avanzati per proteggere dati sensibili. 

• Sezione Permanente per i Diritti dei Popoli Indigeni e Storici: Specializzata nell'esame 

dei casi che coinvolgono comunità autoctone e popoli storici, integrando protocolli basati 

sul Consenso Libero, Previo e Informato (FPIC) e su metodologie di ascolto circolare, con 

esperti in antropologia giuridica. 

• Camera per la Sovranità Economica, Monetaria e Digitale: Valuta i casi di spoliazione 

economica, debito illegittimo e violazioni della sovranità digitale, proponendo meccanismi 

riparativi come valute comunitarie o data trust sovrani, con simulazioni economiche basate 

su modelli AI. 

• Innovazione: Assemblea Permanente della Giuria Popolare (APGP): Organo innovativo 

e sovrano di rappresentanza civica. Non solo partecipa ai procedimenti, ma ha potere di 

iniziativa legislativa interna, propone emendamenti allo statuto e si riunisce in sessioni 

plenarie annuali per valutare l'operato della Corte e indirizzarne le politiche future. 
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Espansione: L'APGP include un "Comitato di Innovazione Tecnologica" per integrare 

emergenti strumenti come realtà virtuale per sessioni immersive. 

• Nuovo Organo Aggiunto: Commissione per la Sostenibilità Globale: Focalizzata su 

intersezioni tra autodeterminazione e crisi ambientali, con esperti in ecologia giuridica per 

prevenire conflitti legati alle risorse. 

Art. 4 — Presidenza della Corte. Il Presidente della Corte è eletto direttamente dall'Assemblea 

Permanente della Giuria Popolare su una rosa di candidati selezionati per altissima competenza e 

integrità morale, attraverso un processo di voto online verificabile. Il mandato è di cinque anni, 

rinnovabile una sola volta. Oltre alle funzioni di rappresentanza e direzione, il Presidente ha il 

compito di promuovere l'innovazione tecnologica nei processi e di essere il custode del legame 

fiduciario tra la Corte e i popoli che a essa si rivolgono, inclusa la conduzione di consultazioni 

periodiche con stakeholder globali. Presidente in carica (nomina esemplificativa, soggetta a ratifica 

popolare): S.E. Laura Fabris. 

Art. 5 — La Giuria Popolare Internazionale: il Cuore Deliberativo. Ogni procedimento 

significativo della Corte prevede l’intervento obbligatorio di una Giuria Popolare Internazionale, 

composta da un minimo di 21 cittadini di diversi Paesi. I giurati sono selezionati attraverso un 

processo misto di sorteggio stratificato (per garantire rappresentatività) e nomination civica (per 

integrare competenze specifiche), con formazione obbligatoria su diritti internazionali. La Giuria 

non ha un ruolo meramente consultivo, ma deliberativo e vincolante in tutte le sentenze che 

riguardano il riconoscimento o la violazione del diritto all'autodeterminazione, votando a 

maggioranza qualificata (due terzi). Innovazione: La Giuria opera in sessioni ibride (in presenza e 

online), utilizza piattaforme blockchain per votazioni sicure, verificate e anonime, e dispone di un 

panel di esperti indipendenti a cui richiedere pareri, mantenendo però intatta la sua sovranità 

decisionale. Espansione: Implementazione di tool di AI per sintetizzare evidenze complesse, 

assicurando che i giurati possano focalizzarsi su aspetti etici e umani. 

CAPITOLO III — COMPETENZA E GIURISDIZIONE RAFFORZATA 

Art. 6 — Ambito di Competenza Esteso. La Corte è competente a ricevere, investigare e 

giudicare: 

1. Istanze presentate da qualsiasi popolo, movimento rappresentativo, assemblea comunitaria o 

individuo munito di mandato collettivo, con procedure di verifica dell'autenticità tramite 

firme digitali collettive. 

2. Casi di violazione del diritto internazionale in materia di autodeterminazione, inclusa la 

negazione di sovranità, la coercizione economica e le discriminazioni sistemiche, con focus 

su impatti di genere e intergenerazionali. 

3. Atti di spoliazione monetaria, signoraggio illegittimo, manipolazione finanziaria e data 

grabbing da parte di entità private o sovranazionali, inclusi casi di criptovalute imposte o 

piattaforme digitali monopolistiche. 

4. Violazioni dei trattati ambientali che minano la base materiale dell'autodeterminazione di un 

popolo, come la Convenzione di Parigi sul Clima (2015). 

5. Espansione Proattiva: La Corte può avviare inchieste proprio motu su crisi di 

autodeterminazione di rilevanza globale, anche in assenza di una formale istanza, su 

mandato dell'Assemblea Permanente della Giuria Popolare, con poteri di subpoena per 

documenti sensibili. 

6. Nuovo Ambito Aggiunto: Casi di sovranità sanitaria, riconoscendo il diritto dei popoli a 

controllare risorse mediche e protocolli pandemici autonomi. 
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Art. 7 — Natura ed Efficacia delle Decisioni. Le decisioni della Corte, fondate sul diritto e 

validate dalla volontà popolare della Giuria, assumono il valore di sentenze morali, giuridiche ed 

esecutive di alto rango. Sono opponibili erga omnes e costituiscono titolo giuridico certo per: 

• Il deposito presso tutte le Corti e gli organismi internazionali (CIJ, CPI, CEDU, etc.). 

• L'avvio di azioni legali in sedi nazionali e sovranazionali. 

• La richiesta di riconoscimento politico-diplomatico in sede ONU, OMC, FMI e UE. 

• La legittimazione di misure di autorappresentazione internazionale del popolo ricorrente. 

Innovazione: Ogni sentenza è corredata da un Piano di Esecuzione e Monitoraggio 

Partecipato (PEMP), che coinvolge rappresentanti del popolo ricorrente in un comitato di 

vigilanza sull'attuazione della decisione, con report pubblici trimestrali e sanzioni morali per 

inadempienze. Espansione: Integrazione di smart contracts blockchain per automatizzare 

aspetti esecutivi, come trasferimenti riparativi. 

CAPITOLO IV — COOPERAZIONE INTERNAZIONALE E DIPLOMAZIA POPOLARE 

Art. 8 — Rapporti con le Istituzioni Globali: una Collaborazione Paritetica. La Corte 

interagisce con le istituzioni internazionali non come supplice, ma come soggetto di diritto paritario, 

portatore di una legittimità popolare diretta. Collabora attivamente con l'ONU e le sue agenzie 

specializzate (OHCHR, UNESCO, UNEP), le Corti internazionali (CIJ, CPI, CEDU, Corti 

regionali) e le organizzazioni finanziarie (OMC, FMI, Banca Mondiale), esercitando su di esse una 

funzione di advocacy e monitoraggio critico affinché i loro statuti e operati rispettino il principio di 

autodeterminazione. Rafforzamento: La Corte può emettere pareri consultivi non vincolanti per 

influenzare riforme istituzionali globali. 

Art. 9 — Meccanismi di Collaborazione Innovativi. La Corte stabilisce: 

1. Protocolli di scambio dati sicuri e trasparenti con le giurisdizioni internazionali, conformi al 

GDPR e standard simili. 

2. Programmi congiunti di assistenza tecnica e formazione per popoli in lotta, inclusi workshop 

virtuali su advocacy digitale. 

3. Accordi di cooperazione con una rete globale di ONG, università e centri di ricerca, per 

ricerche collaborative. 

4. Innovazione: L'istituzione di un Forum di Mediazione e Dialogo Globale, un ambiente 

virtuale e fisico dove i rappresentanti dei popoli e gli Stati possano incontrarsi, sotto l'egida 

della Corte, per risolvere pacificamente le controversie, facilitati da esperti in 

trasformazione dei conflitti e con il supporto di tecnologie di traduzione simultanea e 

deliberazione assistita. Espansione: Uso di metaversi per simulazioni di scenari conflittuali e 

risoluzione virtuale. 

5. Nuovo Meccanismo Aggiunto: Alleanze con reti di blockchain globali per certificare 

accordi internazionali in modo immutabile. 

CAPITOLO V — STATUTO DEI POPOLI RICORRENTI E CASO VENETO 

Art. 10 — Riconoscimento dei Popoli Autodeterminati. La Corte adotta una definizione 

dinamica e inclusiva di "popolo", riconoscendo come legittimi soggetti di diritto internazionale 

quelle collettività che: 

• Dimostrano una continuità storica, culturale, territoriale e/o identitaria. 

• Esprimono istituzioni autonome, rappresentative e inclusive, anche in forma embrionale o 

non statale. 
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• Hanno manifestato la volontà di autogoverno attraverso atti pubblici, partecipativi e 

democratici. 

• Subiscono una negazione, totale o parziale, della loro sovranità. Innovazione: La Corte 

riconosce espressamente la soggettività giuridica di "popoli digitali" (comunità online con 

identità e autogoverno) e "popoli diasporici", la cui continuità è culturale e relazionale più 

che strettamente territoriale. Espansione: Introduzione di criteri per "popoli ibridi", che 

combinano elementi fisici e virtuali, con protocolli per verificare la coesione collettiva 

tramite dati analitici. 

Art. 11 — Il Caso Emblematico del Popolo Veneto. Il Popolo Veneto è riconosciuto dalla Corte 

come un caso paradigmatico e prioritario di popolo storico la cui autodeterminazione è stata negata. 

In virtù della sua millenaria civiltà, della sua tradizione di sovranità repubblicana (la Serenissima 

Repubblica di Venezia, durata dal 697 al 1797), della sua identità linguistica e culturale distinta 

(con la lingua veneta riconosciuta dall'UNESCO come patrimonio immateriale) e della sua 

continuità territoriale, il Popolo Veneto è soggetto dotato di un diritto naturale, imprescrittibile e 

inalienabile all’autodeterminazione. La Corte, su istanza del Tribunale del Popolo Veneto e di altre 

sue legittime rappresentanze, si impegna ad accogliere e trattare con carattere di priorità le istanze 

venete relative a: 

• Violazioni della sovranità economica e fiscale, inclusa l'imposizione di tasse non 

consensuali. 

• Negazione del diritto alla rappresentanza internazionale diretta, come partecipazione 

autonoma a forum UE o ONU. 

• Spoliazione monetaria e imposizione di un regime finanziario non consensuale, con analisi 

di debiti storici. 

• Espansione: La Corte supporterà il Popolo Veneto nella progettazione e attuazione di 

modelli innovativi di sovranità, come un sistema monetario complementare basato su 

blockchain (es. una "VenetoCoin" ancorata a beni locali), la gestione comunitaria del 

patrimonio ambientale (es. Laguna di Venezia come bene comune UNESCO), l'istituzione 

di una cittadinanza veneta digitale per la diaspora, e programmi di educazione alla sovranità 

per le giovani generazioni. Inoltre, promuoverà studi comparativi con altri popoli storici (es. 

catalani, scozzesi) per rafforzare la giurisprudenza. 

CAPITOLO VI — PROCEDURE INNOVATIVE E MONITORAGGIO PARTECIPATO 

Art. 12 — Procedure Giudiziarie Accelerate e Trasparenti. Le procedure sono snelle, digitali e 

inclusive: le istanze sono presentate via portale con template guidati; le indagini preliminari 

prevedono audizioni popolari pubbliche e trasmesse in streaming con sottotitoli automatici; i 

dibattiti sono aperti alla osservazione civica tramite forum interattivi; le sentenze sono motivate, 

redatte in linguaggio accessibile e emesse entro un termine massimo di sei mesi. L'intero processo è 

soggetto al controllo civico della Giuria Popolare e dell'APGP, con meccanismi di feedback in 

tempo reale per migliorare l'efficienza. Innovazione Aggiunta: Uso di AI per l'analisi 

automatizzata di prove, riducendo tempi e costi, con override umano per garantire equità. 

Art. 13 — Meccanismi di Esecuzione e Monitoraggio Post-Sentenza. La Corte istituisce 

Comitati Popolari di Monitoraggio (CPM) per ogni sentenza di rilievo. Tali comitati, composti da 

membri della Giuria, rappresentanti del popolo ricorrente e esperti indipendenti, hanno il compito di 

vigilare sull'attuazione della decisione, redigere rapporti periodici pubblici e, in caso di 

inadempienza persistente, proporre all'APGP l'attivazione di campagne globali di pressione morale 

e legale contro gli enti inadempienti, inclusi boicottaggi digitali e petizioni blockchain-verificate. 
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Rafforzamento: I CPM dispongono di fondi dedicati per indagini sul campo e collaborazioni con 

osservatori internazionali. 

CAPITOLO VII — DISPOSIZIONI FINALI E PROSPETTIVA 

Art. 14 — Valore Costitutivo delle Decisioni. Le pronunce della Corte hanno effetto immediato e 

costitutivo. Oltre al valore legale, esse sanciscono una nuova realtà giuridica: il riconoscimento 

della soggettività internazionale del popolo ricorrente. Costituiscono titolo per ogni azione 

successiva e sono il fondamento giuridico per la ricostruzione di un ordine politico ed economico 

basato sulla sovranità popolare, con impatto su trattati bilaterali e multilaterali. 

Art. 15 — Deposito, Pubblicazione e Emendamenti Dinamici. Tutti gli atti ufficiali della Corte 

sono: 

• Pubblicati in edizione multilingue (italiano, inglese, francese, spagnolo, arabo, cinese, russo) 

e in formati accessibili, inclusi audio e braille. 

• Registrati nel Registro Internazionale dei Popoli Autodeterminati (RIPA), un archivio 

digitale open-source e certificato via blockchain, con API per accesso pubblico. 

• Depositati presso gli archivi delle Nazioni Unite e dei tribunali partner. Innovazione: Lo 

Statuto della Corte è un documento vivente. Può essere emendato attraverso Consultazioni 

Popolari Globali Biennali, promosse dall'APGP, per adattarsi alle evoluzioni del diritto, 

della tecnologia e della coscienza collettiva, con votazioni online inclusive e meccanismi 

anti-manipolazione. 

Art. 16 — Contatti e Presidenza Presidente del Tribunale e della Corte Internazionale per 

l’Autodeterminazione dei Popoli S.E. Laura Fabris 📧 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org  📍 Palazzo Ducale, Piazza San 

Marco 1, 30124 Venezia, Stato Veneto in autodeterminazione Piattaforma Digitale per la 

Partecipazione Popolare Globale: www.statovenetoinautodeterminazione.org  

CAPITOLO VIII — INVITO ALLA RATIFICA E DEPOSITO 

INTERNAZIONALE 

Art. 17 — Invito Universale alla Ratifica. La Giuria Popolare Internazionale, in nome dei Popoli 

del Mondo, invita solennemente: 

1. Tutti gli Stati membri delle Nazioni Unite, indipendentemente dalla loro forma di 

governo, a ratificare formalmente il presente Statuto Costitutivo mediante atto 

parlamentare o decreto esecutivo, riconoscendo la Corte come foro complementare per la 

tutela del diritto dei popoli all’autodeterminazione. 

2. Tutte le Organizzazioni Internazionali (ONU, Unione Europea, Unione Africana, OAS, 

ASEAN, Consiglio d’Europa, Lega Araba, ecc.) a aderire collettivamente attraverso 

risoluzione degli organi deliberanti, integrando la Corte nei propri meccanismi di 

monitoraggio dei diritti umani e di risoluzione pacifica delle controverse. 

3. Le Corti e i Tribunali Internazionali (Corte Internazionale di Giustizia, Corte Penale 

Internazionale, Corte Europea dei Diritti dell’Uomo, Corte Interamericana, Corte Africana, 

ecc.) a riconoscere reciprocamente la legittimità delle pronunce della Corte e a stipulare 

protocolli di cooperazione giudiziaria per il rinvio pregiudiziale, l’esecuzione incrociata 

delle sentenze e la condivisione di giurisprudenza. 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/


9 
 

4. La Società Civile Mondiale – movimenti, associazioni, ONG, comunità indigene, reti 

diasporiche, sindacati, università, collettivi digitali e ogni persona fisica o giuridica – a 

ratificare digitalmente il presente Statuto mediante firma elettronica certificata sulla 

Piattaforma Globale di Partecipazione Popolare 

(www.statovenetoinautodeterminazione.org), acquisendo così lo status di Partecipante 

Costituente e il diritto di nominare rappresentanti nella Giuria Popolare Internazionale. 

Art. 18 — Deposito e Consegna Ufficiale. Il presente Statuto Costitutivo sarà depositato e 

consegnato materialmente e digitalmente entro 90 giorni dalla sua proclamazione: 

• Al Segretario Generale delle Nazioni Unite, presso la Sede di New York, con richiesta 

formale di iscrizione nell’Archivio degli Strumenti Internazionali (ex art. 102 della Carta 

ONU) e di circolazione come documento ufficiale dell’Assemblea Generale. 

• A tutte le Corti Internazionali sopra menzionate, con allegata richiesta di protocollo 

d’intesa per la collaborazione nella tutela universale dei diritti umani. 

• Presso il Registro Internazionale dei Popoli Autodeterminati (RIPA), archivio 

blockchain open-source della Corte, dove ogni ratifica sarà registrata in modo immutabile e 

pubblicamente verificabile. 

Art. 19 — Effetto della Ratifica. Ogni ratifica produce effetto immediato di: 

• Riconoscimento della giurisdizione volontaria della Corte sul territorio o sull’ambito 

dell’ente ratificante. 

• Obbligo morale e politico di eseguire le sentenze emesse in conformità al presente Statuto. 

• Diritto di co-gestione della Piattaforma Digitale e di proposta di emendamenti biennali. 

 

CONCLUSIONE SOLENNE E APERTA 

Con la presente proclamazione, la Giuria Popolare Internazionale lancia un appello storico: 

Popoli della Terra, Stati, Istituzioni, Cittadini del Mondo: RATIFICATE QUESTO 

STATUTO. Firmate con la voce, con il voto, con la firma digitale. Trasformate la Corte da progetto 

in realtà vivente del diritto popolare globale. 

Che il Deposito alle Nazioni Unite segni non la fine, ma l’inizio di una nuova era di giustizia 

dal basso. 

Venezia, Palazzo Ducale Anno Zero dell’Autodeterminazione Globale 

11 novembre 2025 

 

Presidente del Tribunale e della Corte Internazionale  

per l’Autodeterminazione dei Popoli S.E. Laura Fabris 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org         
 

Firma e Sigillo           

   

http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
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 FIRME E SIGILLI PER LA SERENISSIMA REPUBBLICA VENETA 

 

 

Per il Governo del Popolo Veneto Autodeterminato 

S.E. Franco Paluan 

Primo Ministro 

esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Firma e Sigillo   

   

Ambasciatore Straordinario e Plenipotenziario      
S.E. Sandro Venturini 

ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org      

  

Firma e Sigillo                   
  

Presidente dello Stato Veneto  

S.E. Irene Barban       

presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org      

                   

Firma e Sigillo      

 

Presidente del Consiglio Nazionale Parlamentare del Popolo Veneto                                             

S.E. Roberto Giavoni  

parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org   
 

Firma e Sigillo           

 

Presidente della Corte Costituzionale                                                                                                  

S.E. Marina Piccinato  

cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org                                                        

Firma e Sigillo    

Segretario di Stato 

S.E. Gigliola Dordolo 

segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Firma e Sigillo di Stato      

 

Per il Banco Nazionale Veneto San Marco (ZEC) 

S.E. Gianni Montecchio 

Governatore 

governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Firma e Sigillo         

 

 

 

mailto:esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org
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Pubblico Ufficiale di Cancelleria S.E. Pasquale Milella 

Cancelleria: Via Silvio Pellico, n.7 - San Vito di Leguzzano (VI)  

cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Firma e Sigillo  

 

Stato Veneto   Cancelleria Protocollo “STATUTO COSTITUTIVO DELLA CORTE 

INTERNAZIONALE PER L’AUTODETERMINAZIONE DEI POPOLI” 

 

Venezia, Palazzo Ducale – 11 novembre 2025 
 

Sito Istituzionale: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 
 

 

 

ATTO NOTARILE DI CERTIFICAZIONE DI 

REGISTRAZIONE 

Il Notaio Pasquale Milella certifica che in data 16/11/2025 ore 22:07:31 è stata effettuata la 

registrazione del file: 

“CORTE INTERNAZIONALE PER L’AUTODETERMINAZIONE DEI POPOLI”, 

in riferimento allo Stato Veneto. 

Il documento presenta impronta SHA-256: 

12e6d483c9984c5242d48f3f485aa895a3a2eddcd70408d7c076d7e1bc4cf890. 

La registrazione è avvenuta tramite transazione: 

FROM / TO: 3P8VN8uzJsZJk23urkxdLFoHCbEjSsDdL3T 

Messaggio: “CORTE INTERNAZIONALE PER L’AUTODETERMINAZIONE DEI POPOLI” 

Commissione: 0.05 ZECCHINO – Importo dichiarato: 0.01 ZECCHINO 

TX: “Guardala con l’explorer”. 

Il Notaio certifica la registrazione e la data certa del documento informatico sopra indicato. 

 

Redatto, letto e sottoscritto digitalmente. 

Venezia, 16 novembre 2025 

✍️ Notaio S.E. Pasquale Milella     

 

Firma e Sigillo                   

mailto:cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
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INTERNATIONAL COURT FOR THE SELF-DETERMINATION OF PEOPLES 
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STATUTE OF CONSTITUTION 

CONSTITUTIVE STATUTE OF THE INTERNATIONAL COURT FOR THE SELF-

DETERMINATION OF PEOPLES  

Proclaimed by the International People's Jury on behalf of the Peoples of the World Integrated into 

the Constitutional Charter of the Venetian People 

Venice, Doge's Palace – Year Zero of Global Self-Determination 

PREAMBLE 

We, the International People's Jury, gathered in a spirit of global solidarity and collective justice, 

aware that sovereignty in the Third Millennium emanates not only from States but, originally and 

inalienably, from the collective will of peoples, solemnly affirm the birth of the International Court 

for the Self-Determination of Peoples. 

This body stands as a supreme legal, moral, and popular bastion, founded on the universal 

principles of freedom, participatory popular sovereignty, intrinsic human dignity, and the 

inalienable right of every people to freely determine their own political, economic, cultural, 

environmental, and digital destiny. The Court is not a simple institution, but a global pact between 

communities, a permanent forum where the voice of the people, too often relegated to the margins 

of traditional diplomacy, becomes the primary actor. It represents an innovative evolution of the 

concept of international justice, integrating elements of digital direct democracy to overcome the 

limitations of traditional state-centric structures, ensuring that every decision is rooted in active 

participation and collective consensus. 

Its legal foundation rests on the normative pillars of international law—from the Charter of the 

United Nations (1945) to the International Covenants on Civil and Political Rights and on 

Economic, Social and Cultural Rights (1966), from UN Resolutions 1514 (XV) on the granting of 

independence to colonial countries and peoples and 2625 (XXV) on the Declaration of Principles of 

International Law concerning Friendly Relations and Cooperation among States, to the Declaration 

on the Rights of Indigenous Peoples (2007), as well as the Pact of San José (1969) and the African 

Convention on Human and Peoples' Rights (1981)—but it goes beyond them, integrating them with 

the emerging principles of digital and environmental customary law, and with the Constitutional 

Charter of the Veneto People, which proclaims the Veneto People as holders of original 

sovereignty, rooted in its millenary history, and affirms its right to self-determination, independence 

and the reacquisition of sovereign powers in In harmony with European and international principles. 

We recognize the right of peoples to sustainable self-determination and sovereignty over data and 

natural resources, explicitly opposing modern forms of colonialism: data colonialism, which 

plunders communities' digital identities through opaque algorithms and massive surveillance; 

environmental extractivism, which plunders their natural heritage through unsustainable practices 

and asymmetric trade agreements; and financial neocolonialism, which imposes odious debts and 

structural conditionalities. In this context, the Court introduces innovations such as the recognition 

of "algorithmic sovereignty," or the right of peoples to control the algorithms that influence their 

collective lives, and the promotion of protocols for digital decolonization. 

We act on behalf of and by direct mandate of the world's peoples who claim the right to self-

determination, self-government, and self-regulation of their resources, opposing all forms of 

domination, coercion, or economic dispossession imposed by non-democratically legitimated 

supranational, financial, corporate, or state powers. As a People's Jury, we proclaim that this Court 
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is not an elitist or distant institution, but an instrument of the people, for the people, and by the 

people, made accessible through participatory platforms, global consultations, and innovative 

deliberative mechanisms, including ethical artificial intelligence systems to facilitate inclusive 

debates and predictive analyses of social impacts. It is committed to actively addressing global 

inequalities, promoting a paradigm of restorative justice that redresses historical wrongs and 

prevents future ones, with a specific focus on marginalized, indigenous, and diaspora communities. 

CHAPTER I — MISSION AND PURPOSE 

Article 1 — Founding and Innovative Mission. The Court's primary mission is to recognize, 

protect, promote, and enforce the right of peoples to self-determination in all its dimensions, 

including: 

• Political and Institutional : This includes the formation of autonomous state entities, 

confederations, or models of associated sovereignty, respecting the popular will expressed 

through referendums and assemblies. The Court strengthens this dimension by introducing 

digital verification mechanisms to ensure the integrity of electoral and referendum 

processes, such as blockchain systems for secure and verifiable voting. 

• Economic and Monetary Affairs : Sovereign management of natural resources, tax 

systems, public debt, and the right to issue and control independent or complementary 

currencies. Innovation: The Court promotes the adoption of community digital currencies 

(CBDCs) to counter the monopoly of imposed fiat currencies and foster circular economies 

based on sustainability principles. 

• Cultural and Linguistics : Preservation and promotion of languages, traditions, traditional 

knowledge and collective identities, with programmes for the digitisation of cultural heritage 

to make it globally accessible without misappropriation. 

• Environmental and Territorial : Definition and protection of historical and ecological 

boundaries, management of common goods, and a just ecological transition, integrating 

protocols for the protection of "ecological sovereignty zones" against climate change and 

cross-border pollution. 

• Digital and Technological : Protecting data sovereignty, critical information infrastructure, 

and the right to universal access to connectivity. Expansion: The Court introduces the 

concept of a "right to sovereign disconnection," allowing people to opt out of invasive 

global networks, and promotes open-source standards for autonomous technologies. 

The Court operates as an independent, impartial, permanent, and innovative forum, incorporating 

mechanisms for direct popular participation—from citizen juries to digital deliberation platforms—

to ensure that every decision faithfully reflects the collective will and not merely academic or 

diplomatic interpretations. It also implements an independent annual audit system to verify the 

effectiveness of its actions and adapt them to emerging needs. 

Article 2 — General and Social Innovation Objectives. The Court aims to: 

9. Ensure universal access to justice for peoples deprived of self-determination, through 

simplified procedures, pro bono legal assistance, and a Single Digital Platform for the 

submission, tracking, and public discussion of claims, with multilingual interfaces 

accessible to persons with disabilities. 

10. Promote a new polycentric international order, based on substantive equality among 

peoples, non-interference, and active global solidarity, countering power asymmetries 

through transversal alliances between peoples of the global North and South. 
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11. Prevent, monitor, and condemn all forms of neocolonialism, including unfair trade 

agreements, odious debt imposition, predatory resource exploitation, and digital biocontrol 

practices, with early warning mechanisms based on satellite data and AI to detect violations 

in real time. 

12. Recognize and strengthen the legitimacy of popular, community, and indigenous authorities 

by providing them with legal, training, and networking support, including capacity-building 

programs for emerging leaders. 

13. Collaborate with international institutions to effectively implement people's rights, 

promoting supervised referendums on self-determination and global educational campaigns, 

with partnerships for digital civic education. 

14. Systemic Innovation : Integrate enabling technologies such as blockchain for the 

immutable recording of claims and transparency of decision-making processes, and ethical 

artificial intelligence for analyzing large amounts of evidentiary data, making justice more 

efficient and accessible to remote or marginalized communities. Expansion: Implement a 

"Collective Intelligence System" that aggregates input from global crowdsourcing to enrich 

deliberations. 

15. Promote the creation of Global Networks of Self-Determined Peoples for the exchange of 

best practices, mutual assistance in times of crisis, and solidarity-based economic 

cooperation, with dedicated platforms for economic exchange and joint climate resilience 

projects. 

16. New Objective Added : Promote post-crisis resilience by supporting people in transition 

with reconstruction plans based on the principles of regenerative economics and 

participatory governance. 

CHAPTER II — PARTICIPATORY INSTITUTIONAL STRUCTURE 

Article 3 — Organs of the Court: A Balance between Expertise and Direct Democracy. The 

Court is composed of organs designed to instill trust and ensure a balance between legal expertise 

and popular participation: 

• Presidency of the International Court : Directs and represents the Court, ensuring its 

impartiality and independence. The President is the ultimate guarantor of the legitimacy of 

decisions, with limited veto powers in cases of manifest injustice. 

• Council of Judges : A deliberative body composed of a minimum of 21 members. In 

addition to international law experts and magistrates, it permanently includes Citizen Judges 

(selected by drawing lots from the members of the People's Jury), representatives of the 

requesting communities, and scholars of people's rights. Its composition is governed by 

strict criteria of geographic, cultural, gender, and generational diversity, with a minimum 

quota of 40% for women and underrepresented minorities. 

• General Secretariat and Digital Chancellery : Manages document flow, notifications, and 

institutional communications, operating with maximum transparency through an open-data 

portal, with advanced cybersecurity protocols to protect sensitive data. 

• Permanent Section for the Rights of Indigenous and Historic Peoples : Specializes in 

examining cases involving indigenous communities and historic peoples, integrating 

protocols based on Free, Prior and Informed Consent (FPIC) and circular listening 

methodologies, with experts in legal anthropology. 

• Chamber for Economic, Monetary and Digital Sovereignty : Assesses cases of economic 

dispossession, illegitimate debt, and violations of digital sovereignty, proposing remedial 

mechanisms such as community currencies or sovereign data trusts, with economic 

simulations based on AI models. 
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• Innovation : Permanent Assembly of the People's Jury (APGP) : An innovative and 

sovereign body of civic representation. It not only participates in proceedings, but also has 

the power to initiate internal legislation, proposes amendments to the statute, and meets in 

annual plenary sessions to evaluate the Court's performance and guide future policies. 

Expansion: The APGP includes a "Technology Innovation Committee" to integrate 

emerging tools such as virtual reality for immersive sessions. 

• New Additional Body : Commission on Global Sustainability : Focused on the 

intersections of self-determination and environmental crises, with experts in legal ecology to 

prevent resource conflicts. 

Article 4 — Presidency of the Court. The President of the Court is elected directly by the 

Permanent Assembly of the People's Jury from a pool of candidates selected for their high level of 

competence and moral integrity, through a verifiable online voting process. The term of office is 

five years, renewable once. In addition to his or her representation and leadership functions, the 

President is responsible for promoting technological innovation in processes and for safeguarding 

the bond of trust between the Court and the peoples who serve it, including conducting regular 

consultations with global stakeholders. Current President (example appointment, subject to popular 

ratification): Her Excellency Laura Fabris. 

Article 5 — The International People's Jury: The Deliberative Heart. All significant 

proceedings of the Court require the mandatory participation of an International People's Jury, 

composed of a minimum of 21 citizens from different countries. Jurors are selected through a mixed 

process of stratified drawing (to ensure representativeness) and civic nomination (to integrate 

specific expertise), with mandatory training in international rights. The Jury does not have a merely 

consultative role, but rather a deliberative and binding one in all decisions regarding the recognition 

or violation of the right to self-determination, voting by qualified majority (two-thirds). Innovation 

: The Jury operates in hybrid sessions (in person and online), uses blockchain platforms for secure, 

verified, and anonymous voting, and has a panel of independent experts from whom it can seek 

opinions, while maintaining its decision-making sovereignty. Expansion: Implementation of AI 

tools to synthesize complex evidence, ensuring that jurors can focus on ethical and humane aspects. 

CHAPTER III — JURISDICTION AND STRENGTHENED JURISDICTION 

Article 6 — Extended Scope of Jurisdiction. The Court has jurisdiction to receive, investigate and 

adjudicate: 

7. Applications submitted by any people, representative movement, community assembly, or 

individual with a collective mandate, with authenticity verification procedures through 

collective digital signatures. 

8. Cases of violations of international law relating to self-determination, including denial of 

sovereignty, economic coercion, and systemic discrimination, with a focus on gender and 

intergenerational impacts. 

9. Acts of monetary plunder, illegitimate seigniorage, financial manipulation, and data 

grabbing by private or supranational entities, including cases of imposed cryptocurrencies or 

monopolistic digital platforms. 

10. Violations of environmental treaties that undermine the material basis of a people's self-

determination, such as the Paris Climate Convention (2015). 

11. Proactive Expansion : The Court can initiate proprio motu investigations into self-

determination crises of global significance, even in the absence of a formal request, upon 

mandate from the Permanent Assembly of the People's Jury, with subpoena powers for 

sensitive documents. 
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12. New Scope Added : Cases of health sovereignty, recognizing the right of peoples to control 

autonomous medical resources and pandemic protocols. 

Art. 7 — Nature and Effectiveness of Decisions . The Court's decisions, founded on law and 

validated by the popular will of the Jury, assume the value of moral, juridical, and enforceable 

judgments of high rank. They are enforceable erga omnes and constitute a certain legal title for: 

• Filing at all international courts and bodies (ICJ, ICC, ECHR, etc.). 

• The initiation of legal actions in national and supranational jurisdictions. 

• The request for political-diplomatic recognition at the UN, WTO, IMF and EU. 

• Legitimizing measures for the international self-representation of the claimant people. 

Innovation : Each ruling is accompanied by a Participatory Enforcement and Monitoring 

Plan (PEMP), which involves representatives of the claimant people in a committee 

overseeing the implementation of the decision, with quarterly public reports and moral 

sanctions for non-compliance. Expansion: Integration of blockchain smart contracts to 

automate enforcement aspects, such as reparatory transfers. 

CHAPTER IV — INTERNATIONAL COOPERATION AND POPULAR DIPLOMACY 

Article 8 — Relations with Global Institutions: Equal Collaboration. The Court interacts with 

international institutions not as a supplicant, but as an equal subject of law, bearing direct popular 

legitimacy. It actively collaborates with the UN and its specialized agencies (OHCHR, UNESCO, 

UNEP), international courts (ICJ, ICC, ECHR, regional courts), and financial organizations (WTO, 

IMF, World Bank), exercising advocacy and critical monitoring over them to ensure that their 

statutes and operations respect the principle of self-determination. Strengthening: The Court can 

issue non-binding advisory opinions to influence global institutional reforms. 

Article 9 — Innovative Collaboration Mechanisms. The Court establishes: 

6. Secure and transparent data exchange protocols with international jurisdictions, compliant 

with GDPR and similar standards. 

7. Joint technical assistance and training programs for people in struggle, including virtual 

workshops on digital advocacy. 

8. Cooperation agreements with a global network of NGOs, universities, and research centers 

for collaborative research. 

9. Innovation : The establishment of a Global Mediation and Dialogue Forum, a virtual and 

physical environment where representatives of peoples and states can meet, under the 

auspices of the Court, to peacefully resolve disputes, facilitated by experts in conflict 

transformation and supported by simultaneous translation and assisted deliberation 

technologies. Expansion: Use of metaverses for conflict scenario simulations and virtual 

resolution. 

10. New Mechanism Added : Alliances with global blockchain networks to certify 

international agreements immutably. 

CHAPTER V — STATUTE OF THE APPELLANT PEOPLES AND THE VENETIAN 

CASE 

Article 10 — Recognition of Self-Determined Peoples. The Court adopts a dynamic and inclusive 

definition of "people," recognizing as legitimate subjects of international law those communities 

that: 
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• They demonstrate historical, cultural, territorial and/or identity continuity. 

• They express autonomous, representative and inclusive institutions, even in an embryonic or 

non-state form. 

• They expressed their desire for self-government through public, participatory, and 

democratic actions. 

• They suffer a total or partial denial of their sovereignty. Innovation : The Court expressly 

recognizes the legal subjectivity of "digital peoples" (online communities with identities and 

self-governance) and "diasporic peoples," whose continuity is cultural and relational rather 

than strictly territorial. Expansion: Introduction of criteria for "hybrid peoples," combining 

physical and virtual elements, with protocols to verify collective cohesion through analytical 

data. 

Art. 11 — The Emblematic Case of the Venetian People. The Venetian People is recognized by 

the Court as a paradigmatic and priority case of a historical people whose self-determination has 

been denied. By virtue of its millennia-old civilization, its tradition of republican sovereignty (the 

Most Serene Republic of Venice, which lasted from 697 to 1797), its distinct linguistic and cultural 

identity (with the Venetian language recognized by UNESCO as an intangible cultural heritage), 

and its territorial continuity, the Venetian People are subjects endowed with a natural, 

imprescriptible, and inalienable right to self-determination. The Court, at the request of the 

Venetian People's Tribunal and its other legitimate representatives, undertakes to accept and treat as 

a matter of priority Venetian requests relating to: 

• Violations of economic and fiscal sovereignty, including the imposition of non-consensual 

taxes. 

• Denial of the right to direct international representation, such as autonomous participation in 

EU or UN forums. 

• Monetary plunder and imposition of a non-consensual financial regime, with analysis of 

historical debts. 

• Expansion : The Court will support the Venetian people in designing and implementing 

innovative models of sovereignty, such as a blockchain-based complementary monetary 

system (e.g., a "VenetoCoin" anchored to local assets), community-based management of 

environmental heritage (e.g., the Venetian Lagoon as a UNESCO common good), the 

establishment of a digital Venetian citizenship for the diaspora, and sovereignty education 

programs for younger generations. Furthermore, it will promote comparative studies with 

other historical peoples (e.g., Catalans, Scots) to strengthen jurisprudence. 

CHAPTER VI — INNOVATIVE PROCEDURES AND PARTICIPATORY MONITORING 

Article 12 — Expedited and Transparent Judicial Procedures. The procedures are streamlined, 

digital, and inclusive: requests are submitted via the portal with guided templates; preliminary 

investigations include public hearings, streamed live with automatic subtitles; debates are open to 

citizen observation through interactive forums; sentences are reasoned, drafted in accessible 

language, and issued within a maximum of six months. The entire process is subject to civic 

oversight by the People's Jury and the APGP, with real-time feedback mechanisms to improve 

efficiency. Added Innovation : Use of AI for automated evidence analysis, reducing time and 

costs, with human oversight to ensure fairness. 

Article 13 — Enforcement and Post-Judgment Monitoring Mechanisms. The Court establishes 

Popular Monitoring Committees (PMCs) for each significant judgment. These committees, 

composed of members of the Jury, representatives of the applicant people, and independent experts, 

are responsible for monitoring the implementation of the decision, preparing periodic public reports, 
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and, in the event of persistent non-compliance, proposing to the APGP the launch of global moral 

and legal pressure campaigns against non-compliant entities, including digital boycotts and 

blockchain-verified petitions. Strengthening : The PMCs have dedicated funds for field 

investigations and collaboration with international observers. 

CHAPTER VII — FINAL PROVISIONS AND PERSPECTIVE 

Article 14 — Constitutive Value of Decisions. The Court's rulings have immediate and 

constitutive effect. In addition to their legal force, they establish a new legal reality: the recognition 

of the international subjectivity of the applicant people. They constitute the basis for all subsequent 

action and are the legal foundation for the reconstruction of a political and economic order based on 

popular sovereignty, with impact on bilateral and multilateral treaties. 

Article 15 — Deposit, Publication, and Dynamic Amendments. All official acts of the Court are: 

• Published in a multilingual edition (Italian, English, French, Spanish, Arabic, Chinese, 

Russian) and in accessible formats, including audio and braille. 

• Register with the International Register of Self-Determined Peoples (RIPA), an open-source, 

blockchain-certified digital archive with a public access API. 

• Deposited in the archives of the United Nations and partner courts. Innovation : The Statute 

of the Court is a living document. It can be amended through biennial Global Popular 

Consultations, promoted by the APGP, to adapt to developments in law, technology, and 

collective consciousness, with inclusive online voting and anti-tampering mechanisms. 

Article 16 — Contacts and Presidency President of the Tribunal and the International Court for 

the Self-Determination of Peoples HE Laura Fabris 📧 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org  📍 Palazzo Ducale, Piazza San 

Marco 1, 30124 Venice, Veneto State in self-determination Digital Platform for Global Popular 

Participation: www.statovenetoinautodeterminazione.org  

CHAPTER VIII — INVITATION TO RATIFICATION AND INTERNATIONAL 

DEPOSIT 

Art. 17 — Universal Invitation to Ratification. The International People's Jury, in the name of the 

Peoples of the World, solemnly invites : 

5. All Member States of the United Nations , regardless of their form of government, 

formally ratify this Charter by act of Parliament or executive order, recognizing the Court 

as a complementary forum for the protection of the right of peoples to self-determination. 

6. All international organizations (UN, European Union, African Union, OAS, ASEAN, 

Council of Europe, Arab League, etc.) to join collectively through resolutions of their 

deliberative bodies, integrating the Court into their mechanisms for monitoring human rights 

and peacefully resolving disputes. 

7. International Courts and Tribunals (International Court of Justice, International Criminal 

Court, European Court of Human Rights, Inter-American Court, African Court, etc.) to 

mutually recognize the legitimacy of the Court's rulings and to stipulate protocols of 

judicial cooperation for preliminary rulings, cross-execution of judgments and sharing of 

jurisprudence. 

8. Global Civil Society – movements, associations, NGOs, indigenous communities, diasporic 

networks, trade unions, universities, digital collectives and any natural or legal person – to 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
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digitally ratify this Statute by certified electronic signature on the Global Platform for 

Popular Participation ( www.statovenetoinautodeterminazione.org ), thus acquiring the 

status of Constituent Participant and the right to nominate representatives to the 

International Popular Jury. 

Art. 18 — Deposit and Official Delivery. This Article of Incorporation will be deposited and 

delivered physically and digitally within 90 days of its proclamation : 

• To the Secretary-General of the United Nations , at the Headquarters in New York, with a 

formal request for registration in the Archives of International Instruments (pursuant to 

art. 102 of the UN Charter) and for circulation as an official document of the General 

Assembly . 

• To all the International Courts mentioned above , with attached request for a 

memorandum of understanding for collaboration in the universal protection of human 

rights. 

• At the International Register of Self-Determined Peoples (RIPA) , the Court’s open-

source blockchain archive, where every ratification will be recorded in an immutable and 

publicly verifiable manner. 

Art. 19 — Effect of Ratification. Each ratification produces immediate effect : 

• Recognition of the Court's voluntary jurisdiction over the territory or scope of the ratifying 

entity. 

• Moral and political obligation to execute sentences issued in accordance with this Statute. 

• Right to co-manage the Digital Platform and to propose biennial amendments. 

 

SOLEMN AND OPEN CONCLUSION 

With this proclamation , the International People's Jury launches a historic appeal : 

Peoples of the Earth, States, Institutions, Citizens of the World: RATIFY THIS STATUTE. 

Sign with your voice, your vote, your digital signature. Transform the Court from a project into a 

living reality of global popular law . 

May the Deposit at the United Nations mark not the end, but the beginning of a new era of 

justice from below. 

Venice, Doge's Palace Year Zero of Global Self-Determination 

November 11, 2025 

 

President of the International Tribunal and Court 

for the Self-Determination of Peoples HE Laura Fabris 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org         
 

Signature and Seal           

   

http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org


21 
 

 SIGNATURES AND SEALS FOR THE MOST SERENISSIMA VENETIAN REPUBLIC 

 

 

For the Government of the Self-Determined Venetian People 

HE Franco Paluan 

Prime Minister 

esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Signature and Seal   

   

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary      
His Excellency Sandro Venturini 

ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org      

  

Signature and Seal                  
  

President of the State Veneto  

Her Excellency Irene Barban       

presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org      

                   

Signature and Seal   

 

President of the Advise National Member of Parliament                                                                 

of the People Veneto IF Roberto Giavoni 

parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org   
 

Signature and Seal      

 

President of the Constitutional Court                                                                                                     

Her Excellency Marina Piccinato 

cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org                                                        

Signature and Seal    

Secretary of State 

Her Excellency Gigliola Dordolo 

segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Signature and State Seal  

 

For the Banco Nazionale Veneto San Marco (ZEC) 

HE Gianni Montecchio 

Governor 

governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Signature and Seal         

 

 

 

mailto:esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org
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Public Official of the Registry SE Pasquale Milella 

Registry Office: Via Silvio Pellico, n.7 - San Vito di Leguzzano (VI)  

cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Signature and Seal  

 

Veneto State  Registry Protocol “CONSTITUTIVE STATUTE OF THE INTERNATIONAL 

COURT FOR THE SELF-DETERMINATION OF PEOPLES” 

 

Venice, Doge's Palace – November 11, 2025 
 

Institutional website: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 
 
 

 

mailto:cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
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 المحكمة الدولية لتقرير مصير الشعوب 
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 النظام الأساسي للدستور 

  النظام الأساسي للمحكمة الدولية لتقرير مصير الشعوب 

 أأأأأأأ أأأأ أأأأأأأ أأأأأأأ أأأأأأأ أأأأأ أأ أأأأ

 أأأأأأ أأأأأ أأ أأأأأأأ أأأأأأأأ أأأأأ أأأأأأأأ

 البندقية، قصر دوجي - عام صفر من تقرير المصير العالمي 

 المقدمة 

 نحن، هيئة المحلفين الشعبية الدولية، المجتمعين بروح التضامن العالمي والعدالة الجماعية، مدركين أن السيادة في الألفية الثالثة لا

 تنبع فقط من الدول، بل تنبع أصلاً وبشكل غير قابل للتصرف من الإرادة الجماعية للشعوب، نؤكد رسمياً ميلاد المحكمة الدولية

 .لتقرير المصير للشعوب

 تعُدّ هذه الهيئة حصنًا قانونيًا وأخلاقيًا وشعبيًا أسمى، قائمًا على المبادئ العالمية للحرية، والسيادة الشعبية التشاركية، والكرامة

 الإنسانية الأصيلة، والحق غير القابل للتصرف لكل شعب في تقرير مصيره السياسي والاقتصادي والثقافي والبيئي والرقمي

 بحرية. المحكمة ليست مؤسسة بسيطة، بل هي ميثاق عالمي بين المجتمعات، ومنتدى دائمًا يصُبح فيه صوت الشعب، الذي غالبًا 

 ما يُهمّش على هامش الدبلوماسية التقليدية، الفاعل الرئيسي. إنها تمُثل تطورًا مبتكرًا لمفهوم العدالة الدولية، يدمج عناصر

 الديمقراطية الرقمية المباشرة للتغلب على قيود الهياكل التقليدية التي ترُكّز على الدولة، ضامنًا أن يكون كل قرار متجذرًا في

 .المشاركة الفعالة والإجماع الجماعي

 ويستند أساسها القانوني على الركائز المعيارية للقانون الدولي - من ميثاق الأمم المتحدة (1945( إلى العهدين الدوليين الخاصين

 بشأن (XV( بالحقوق المدنية والسياسية والحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية (1966(، ومن قرارات الأمم المتحدة 1514

 بشأن إعلان مبادئ القانون الدولي المتعلقة بالعلاقات الودية والتعاون (XXV( منح الاستقلال للدول والشعوب المستعمرة و2625

 بين الدول، إلى الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية (2007(، فضلاً عن ميثاق سان خوسيه (1969( والاتفاقية الأفريقية لحقوق

 الإنسان والشعوب (1981(  -  ولكنها تتجاوزها، وتدمجها مع المبادئ الناشئة للقانون العرفي الرقمي والبيئي، ومع الميثاق

 الدستوري لشعب فينيتو، الذي يعلن أن شعب فينيتو هو صاحب السيادة الأصلية، المتجذرة في تاريخه الألفي، ويؤكد حقه في تقرير

 المصير والاستقلال واستعادة السلطات السيادية في انسجام مع المبادئ الأوروبية. والمبادئ الدولية. نقُرّ بحق الشعوب في تقرير

 ،مصيرها المستدام والسيادة على البيانات والموارد الطبيعية، ونُعارض صراحةً الأشكال الحديثة للاستعمار: استعمار البيانات

 الذي ينهب الهويات الرقمية للمجتمعات من خلال خوارزميات مُبهمة ومراقبة مكثفة؛ والاستغلال البيئي، الذي ينهب تراثها 

 الطبيعي من خلال ممارسات غير مستدامة واتفاقيات تجارية غير متكافئة؛ والاستعمار المالي الجديد، الذي يفرض ديونًا بغيضة

 وشروطًا هيكلية. في هذا السياق، تقُدّم المحكمة ابتكارات مثل الاعتراف بـ"السيادة الخوارزمية"، أو حق الشعوب في التحكم في

 .الخوارزميات التي تؤثر على حياتهم الجماعية، وتعزيز بروتوكولات إنهاء الاستعمار الرقمي

 نحن نعمل نيابة عن شعوب العالم وبتكليف مباشر منها، والتي تطالب بالحق في تقرير المصير والحكم الذاتي والتنظيم الذاتي

 لمواردها، ونعارض جميع أشكال الهيمنة والإكراه أو السلب الاقتصادي الذي تفرضه قوى فوق وطنية أو مالية أو شركات أو دول

 شرعية بشكل غير ديمقراطي. وبصفتنا هيئة محلفين شعبية، فإننا نعلن أن هذه المحكمة ليست مؤسسة نخبوية أو بعيدة، بل هي أداة

 للشعب، من أجل الشعب، ومن قبل الشعب، متاحة من خلال منصات تشاركية ومشاورات عالمية وآليات تداول مبتكرة، بما في

 ذلك أنظمة الذكاء الاصطناعي الأخلاقية لتسهيل المناقشات الشاملة والتحليلات التنبؤية للآثار الاجتماعية. وهي ملتزمة بمعالجة

 ،أوجه عدم المساواة العالمية بنشاط، وتعزيز نموذج للعدالة التصالحية التي تصحح الأخطاء التاريخية وتمنع الأخطاء المستقبلية

 .مع التركيز بشكل خاص على المجتمعات المهمشة والأصلية ومجتمعات الشتات

 الفصل الأول -  الرسالة والغرض 

 المادة ١ -  المهمة التأسيسية والابتكارية. تتمثل المهمة الأساسية للمحكمة في الاعتراف بحق الشعوب في تقرير المصير وحمايته

 :وتعزيزه وإنفاذه بجميع أبعاده، بما في ذلك

 سياسيًا ومؤسسيًا : يشمل ذلك تشكيل كيانات دول مستقلة، أو اتحادات، أو نماذج للسيادة المترابطة، مع احترام الإرادة •

 الشعبية المعبر عنها من خلال الاستفتاءات والجمعيات. تعُزز المحكمة هذا البعد بإدخال آليات تحقق رقمية لضمان نزاهة

 .العمليات الانتخابية والاستفتاءات، مثل أنظمة سلسلة الكتل (البلوك تشين( لضمان تصويت آمن وقابل للتحقق
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 الشؤون الاقتصادية والنقدية : الإدارة السيادية للموارد الطبيعية، والأنظمة الضريبية، والدين العام، والحق في إصدار •

 (CBDCs( عملات مستقلة أو متكاملة والتحكم فيها. الابتكار: تشجع المحكمة اعتماد العملات الرقمية المشتركة

 .لمواجهة احتكار العملات الورقية المفروضة، وتعزيز الاقتصاد الدائري القائم على مبادئ الاستدامة

 الثقافة واللغويات : الحفاظ على اللغات والتقاليد والمعرفة التقليدية والهويات الجماعية وتعزيزها، مع برامج رقمنة •

 .التراث الثقافي لجعله متاحًا عالميًا دون إساءة استخدامه

 البيئة والإقليمية : تحديد وحماية الحدود التاريخية والبيئية، وإدارة السلع المشتركة، والانتقال البيئي العادل، ودمج •

 .البروتوكولات لحماية "مناطق السيادة البيئية" ضد تغير المناخ والتلوث عبر الحدود

 الرقمي والتكنولوجي : حماية سيادة البيانات، والبنية التحتية الحيوية للمعلومات، والحق في الوصول الشامل إلى خدمات •

 الاتصال. التوسع: تدُخل المحكمة مفهوم "الحق في الانفصال السيادي"، الذي يسمح للأفراد باختيار الانسحاب من

 .الشبكات العالمية المُتطفلة، وتشجع على معايير مفتوحة المصدر للتقنيات المستقلة

 تعمل المحكمة كمنتدى مستقل، محايد، دائم، ومبتكر، وتتضمن آليات للمشاركة الشعبية المباشرة - من هيئات محلفين مدنية إلى

 منصات المداولات الرقمية - لضمان أن يعكس كل قرار بدقة الإرادة الجماعية، لا مجرد تفسيرات أكاديمية أو دبلوماسية. كما 

 .تطبق نظام تدقيق سنوي مستقل للتحقق من فعالية إجراءاتها وتكييفها مع الاحتياجات الناشئة

 :المادة ٢ -  الأهداف العامة والاجتماعية للابتكار. تهدف المحكمة إلى

 ضمان الوصول الشامل إلى العدالة للشعوب المحرومة من حق تقرير المصير، من خلال إجراءات مبسطة، ومساعدة .17

 قانونية مجانية، ومنصة رقمية واحدة لتقديم المطالبات وتتبعها ومناقشتها علنًا، مع واجهات متعددة اللغات يمكن

 .للأشخاص ذوي الإعاقة الوصول إليها 

 تعزيز نظام دولي جديد متعدد المراكز، يرتكز على المساواة الجوهرية بين الشعوب، وعدم التدخل، والتضامن العالمي .18

 .النشط، ومواجهة عدم التوازن في القوة من خلال تحالفات عرضية بين شعوب الشمال والجنوب العالميين

 ،منع ومراقبة وإدانة جميع أشكال الاستعمار الجديد، بما في ذلك اتفاقيات التجارة غير العادلة، وفرض الديون البغيضة .19

 والاستغلال الجائر للموارد، وممارسات المكافحة البيولوجية الرقمية، من خلال آليات الإنذار المبكر القائمة على بيانات

 .الأقمار الصناعية والذكاء الاصطناعي للكشف عن الانتهاكات في الوقت الحقيقي

 الاعتراف بشرعية السلطات الشعبية والمجتمعية والأصلية وتعزيزها من خلال تزويدها بالدعم القانوني والتدريبي .20

 .والشبكي، بما في ذلك برامج بناء القدرات للقادة الناشئين

 التعاون مع المؤسسات الدولية لتنفيذ حقوق الشعوب بشكل فعال، وتعزيز الاستفتاءات الخاضعة للإشراف بشأن تقرير .21

 .المصير والحملات التعليمية العالمية، مع الشراكات من أجل التعليم المدني الرقمي

 الابتكار النظامي : دمج التقنيات التمكينية، مثل تقنية سلسلة الكتل (البلوك تشين(، لتسجيل المطالبات بشكل ثابت وشفافية .22

 عمليات صنع القرار، والذكاء الاصطناعي الأخلاقي لتحليل كميات هائلة من بيانات الأدلة، مما يجعل العدالة أكثر كفاءةً 

 ووصولاً للمجتمعات النائية أو المهمشة. التوسع: تطبيق "نظام ذكاء جماعي" يجمع المدخلات من التعهيد الجماعي

 .العالمي لإثراء المداولات

 تعزيز إنشاء شبكات عالمية للشعوب التي حددت مصيرها ذاتيا لتبادل أفضل الممارسات والمساعدة المتبادلة في أوقات .23

 الأزمات والتعاون الاقتصادي القائم على التضامن، مع منصات مخصصة للتبادل الاقتصادي ومشاريع المرونة المناخية

 .المشتركة

 الهدف الجديد المضاف : تعزيز القدرة على الصمود بعد الأزمات من خلال دعم الأشخاص في مرحلة الانتقال بخطط .24

 .إعادة الإعمار القائمة على مبادئ الاقتصاد التجديدي والحوكمة التشاركية

 الفصل الثاني -  الهيكل المؤسسي التشاركي 

 المادة 3 -  أجهزة المحكمة: التوازن بين الخبرة والديمقراطية المباشرة. تتألف المحكمة من أجهزة تهدف إلى بناء الثقة وضمان

 :التوازن بين الخبرة القانونية والمشاركة الشعبية

 رئاسة المحكمة الدولية : تدُير المحكمة وتمثلها، وتضمن حيادها واستقلاليتها. الرئيس هو الضامن النهائي لشرعية •

 .القرارات، وله حق نقض محدود في حالات الظلم الواضح

 مجلس القضاة : هيئةٌ تشاوريةٌ تتألف من ٢١ عضوًا على الأقل. بالإضافة إلى خبراء القانون الدولي والقضاة، يضم •

 المجلس بشكل دائم قضاةً مدنيين (يُختارون بالقرعة من بين أعضاء هيئة المحلفين الشعبية(، وممثلين عن المجتمعات

 الطالبة، وخبراء في حقوق الإنسان. ويخضع تشكيل المجلس لمعايير صارمة تتعلق بالتنوع الجغرافي والثق افي

 .والجنساني والأجيال، مع تخصيص حصة لا تقل عن ٤٠٪ للنساء والأقليات غير الممثلة تمثيلًا كافيًا 
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 الأمانة العامة والمستشارية الرقمية : تدير تدفق المستندات والإشعارات والاتصالات المؤسسية، وتعمل بأقصى قدر من •

 .الشفافية من خلال بوابة البيانات المفتوحة، مع بروتوكولات الأمن السيبراني المتقدمة لحماية البيانات الحساسة

 القسم الدائم لحقوق الشعوب الأصلية والتاريخية : يتخصص في دراسة القضايا التي تشمل المجتمعات الأصلية •

 ومنهجيات الاستماع (FPIC( والشعوب التاريخية، ودمج البروتوكولات القائمة على الموافقة الحرة المسبقة والمستنيرة

 .الدائري، مع خبراء في الأنثروبولوجيا القانونية

 غرفة السيادة الاقتصادية والنقدية والرقمية : تقوم بتقييم حالات الاستيلاء الاقتصادي والديون غير المشروعة •

 وانتهاكات السيادة الرقمية، واقتراح آليات علاجية مثل العملات المجتمعية أو صناديق البيانات السيادية، مع محاكاة

 .اقتصادية تعتمد على نماذج الذكاء الاصطناعي

 هيئة مبتكرة وذات سيادة لتمثيل المجتمع المدني. لا تقتصر : (APGP) الابتكار  :الجمعية الدائمة لهيئة محلفين الشعب  •

 مشاركتها على المشاركة في الإجراءات، بل تتمتع أيضًا بسلطة اقتراح التشريعات الداخلية، واقتراح تعديلات على

 النظام الأساسي، وتجتمع في جلسات عامة سنوية لتقييم أداء المحكمة وتوجيه السياسات المستقبلية. التوسع: تضم الجمعية

 .الدائمة لهيئة محلفين الشعب "لجنة ابتكار تكنولوجي" لدمج أدوات ناشئة مثل الواقع الافتراضي في الجلسات الغامرة

 هيئة إضافية جديدة  :لجنة الاستدامة العالمية : تركز على التقاطعات بين تقرير المصير والأزمات البيئية، مع خبراء •

 .في علم البيئة القانونية لمنع الصراعات على الموارد

 المادة 4 -  رئاسة المحكمة. ينُتخب رئيس المحكمة مباشرةً من قبِلَ الجمعية الدائمة لهيئة محلفين الشعب من بين مجموعة من

 المرشحين الذين يُختارون بناءً على كفاءتهم العالية ونزاهتهم الأخلاقية، وذلك من خلال عملية تصويت إلكتروني يمكن التحقق

 منها. مدة ولايته خمس سنوات قابلة للتجديد مرة واحدة. بالإضافة إلى مهامه التمثيلية والقيادية، يتولى الرئيس مسؤولية تعزيز

 الابتكار التكنولوجي في العمليات، والحفاظ على روابط الثقة بين المحكمة والشعوب التي تخدمها، بما في ذلك إجراء مشاورات

 .منتظمة مع الجهات المعنية العالمية. الرئيس الحالي (مثال: تعيين، رهناً بالتصديق الشعبي(: معالي السيدة لورا فابريس

 المادة 5 -  هيئة المحلفين الشعبية الدولية: القلب التداولي. تتطلب جميع الإجراءات المهمة للمحكمة المشاركة الإلزامية لهيئة

 محلفين شعبية دولية، تتكون من 21 مواطنًا على الأقل من دول مختلفة. يتم اختيار المحلفين من خلال عملية مختلطة من السحب

 الطبقي (لضمان التمثيل( والترشيح المدني (لدمج الخبرات المحددة(، مع التدريب الإلزامي في الحقوق الدولية. لا تتمتع هيئة

 ،المحلفين بدور استشاري فحسب، بل دور تداولي وملزم في جميع القرارات المتعلقة بالاعتراف بحق تقرير المصير أو انتهاكه

 والتصويت بالأغلبية المؤهلة (الثلثين(. الابتكار : تعمل هيئة المحلفين في جلسات مختلطة (شخصيًا وعبر الإنترنت(، وتستخدم

 للتصويت الآمن والموثق والمجهول، ولديها لجنة من الخبراء المستقلين الذين يمكنها طلب الآراء منهم، مع  blockchain منصات

 الحفاظ على سيادتها في صنع القرار. التوسع: تنفيذ أدوات الذكاء الاصطناعي لتجميع الأدلة المعقدة، مما يضمن أن يتمكن

 .المحلفون من التركيز على الجوانب الأخلاقية والإنسانية

 الفصل الثالث -  الاختصاص القضائي وتعزيزه 

 :المادة 6 -  توسيع نطاق الاختصاص. للمحكمة اختصاص تلقيّ الدعاوى والتحقيق فيها والبتّ فيها 

 الطلبات المقدمة من قبل أي شعب أو حركة تمثيلية أو جمعية مجتمعية أو فرد لديه تفويض جماعي، مع إجراءات التحقق .13

 .من صحتها من خلال التوقيعات الرقمية الجماعية

 حالات انتهاك القانون الدولي المتعلقة بتقرير المصير، بما في ذلك إنكار السيادة، والإكراه الاقتصادي، والتمييز .14

 .المنهجي، مع التركيز على التأثيرات الجنسانية والأجيال

 أعمال النهب النقدي، والإصدار غير المشروع للعملات، والتلاعب المالي، والاستيلاء على البيانات من قبل كيانات .15

 .خاصة أو فوق وطنية، بما في ذلك حالات فرض العملات المشفرة أو المنصات الرقمية الاحتكارية

 انتهاكات المعاهدات البيئية التي تقوض الأساس المادي لحق الشعوب في تقرير مصيرها، مثل اتفاقية باريس للمناخ - .16

)2015). 

 التوسع الاستباقي : يمكن للمحكمة أن تبدأ تحقيقات من تلقاء نفسها في أزمات تقرير المصير ذات الأهمية العالمية، حتى .17

 في غياب طلب رسمي، بناء على تفويض من الجمعية الدائمة لهيئة المحلفين الشعبية، مع صلاحيات استدعاء الوثائق

 .الحساسة

 نطاق جديد تمت إضافته  : حالات السيادة الصحية، والاعتراف بحق الشعوب في التحكم في الموارد الطبية المستقلة .18

 .وبروتوكولات الأوبئة

 ،المادة 7 -  طبيعة القرارات وفعاليتها   .تكتسب قرارات المحكمة، المستندة إلى القانون والمعتمدة بإرادة هيئة المحلفين الشعبية

 :قيمة الأحكام الأخلاقية والقانونية والواجبة النفاذ ذات المكانة الرفيعة. وهي واجبة النفاذ تجاه الكافة، وتشُكل سنداً قانونيًا لما يلي
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 رفع الدعاوى أمام كافة المحاكم والهيئات الدولية (محكمة العدل الدولية، المحكمة الجنائية الدولية، المحكمة الأوروبية •

 .(لحقوق الإنسان، وغيرها 

 .رفع الدعاوى القضائية في المحاكم الوطنية وفوق الوطنية - •

 طلب الاعتراف السياسي والدبلوماسي لدى الأمم المتحدة ومنظمة التجارة العالمية وصندوق النقد الدولي والاتحاد •

 .الأوروبي

 إجراءات تشريعية للتمثيل الدولي لأصحاب المطالبات. الابتكار : يرُفق بكل قرار خطة تنفيذ ومراقبة تشاركية •

)PEMP)، تشُرك ممثلي أصحاب المطالبات في لجنة تشُرف على تنفيذ القرار، مع تقارير عامة ربع سنوية وعقوبات 

 .أخلاقية في حال عدم الامتثال. التوسع: دمج عقود البلوك تشين الذكية لأتمتة جوانب التنفيذ، مثل التحويلات التعويضية

 الفصل الرابع -  التعاون الدولي والدبلوماسية الشعبية 

 المادة 8 -  العلاقات مع المؤسسات العالمية: التعاون على قدم المساواة. تتفاعل المحكمة مع المؤسسات الدولية، لا كملتمس، بل

 كشخصية قانونية متساوية، تتمتع بشرعية شعبية مباشرة. وتتعاون بنشاط مع الأمم المتحدة ووكالاتها المتخصصة (مفوضية الأمم

 المتحدة السامية لحقوق الإنسان، اليونسكو، برنامج الأمم المتحدة للبيئة(، والمحاكم الدولية (محكمة العدل الدولية، المحكمة الجنائية

 ،الدولية، المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان، المحاكم الإقليمية(، والمنظمات المالية (منظمة التجارة العالمية، صندوق النقد الدولي

 البنك الدولي(، وتمارس المناصرة والرقابة النقدية عليها لضمان احترام أنظمتها وعملياتها لمبدأ تقرير المصير. تعزيز: يمكن

 .للمحكمة إصدار آراء استشارية غير ملزمة للتأثير على الإصلاحات المؤسسية العالمية

 :المادة 9 -  آليات التعاون المبتكرة. تنُشئ المحكمة ما يلي

 بروتوكولات تبادل البيانات آمنة وشفافة مع السلطات القضائية الدولية، ومتوافقة مع اللائحة العامة لحماية البيانات .11

 .والمعايير المماثلة

 برامج مشتركة للمساعدة الفنية والتدريب للأشخاص المناضلين، بما في ذلك ورش عمل افتراضية حول المناصرة .12

 .الرقمية

 اتفاقيات التعاون مع شبكة عالمية من المنظمات غير الحكومية والجامعات ومراكز البحوث من أجل إجراء البحوث .13

 .التعاونية

 الابتكار : إنشاء منتدى عالمي للوساطة والحوار، وهو بيئة افتراضية وواقعية تتيح لممثلي الشعوب والدول الالتقاء، تحت .14

 رعاية المحكمة، لحل النزاعات سلميًا، بتيسير من خبراء في تحويل النزاعات، وبدعم من تقنيات الترجمة الفورية

 .والمداولة المساعدة. التوسع: استخدام العوالم الافتراضية لمحاكاة سيناريوهات النزاعات والحلول الافتراضية

 .العالمية للمصادقة على الاتفاقيات الدولية بشكل ثابت blockchain تمت إضافة آلية جديدة : تحالفات مع شبكات  .15

 الفصل الخامس -  النظام الأساسي للشعوب المستأنفة وقضية البندقية

 المادة ١٠ -  الاعتراف بالشعوب التي قررت مصيرها. تعتمد المحكمة تعريفًا ديناميكيًا وشاملًا لـ "الشعب"، معترفةً كأشخاص

 :شرعيين للقانون الدولي بالمجتمعات التي

 .إنها تظهر الاستمرارية التاريخية والثقافية والإقليمية و/أو الهوية  •

 .إنها تعبر عن مؤسسات مستقلة وتمثيلية وشاملة، حتى في شكلها الجنيني أو غير الحكومي •

 .وأعربوا عن رغبتهم في الحكم الذاتي من خلال العمل العام والتشاركي والديمقراطي •

 إنهم يعانون من حرمان كامل أو جزئي من سيادتهم.  الابتكار : تقُرّ المحكمة صراحةً بالذاتية القانونية لـ"الشعوب •

 الرقمية" (مجتمعات إلكترونية ذات هويات وحكم ذاتي( و"شعوب الشتات"، التي تتسم استمراريتها بالثقافة والعلائقية

 أكثر من كونها إقليمية بحتة. التوسع: إدخال معايير "للشعوب الهجينة"، تجمع بين العناصر المادية والافتراضية، مع

 .بروتوكولات للتحقق من التماسك الجماعي من خلال البيانات التحليلية

 المادة ١١ -  القضية الرمزية لشعب البندقية. تقُرّ المحكمة بشعب البندقية كقضية نموذجية وذات أولوية لشعب تاريخي حُرم من

 حق تقرير مصيره. بفضل حضارته العريقة، وتقاليده في السيادة الجمهورية (جمهورية البندقية الأصيلة، التي استمرت من عام

 ،٦٩٧ إلى عام ١٧٩٧(، وهويته اللغوية والثقافية المتميزة (حيث اعترفت اليونسكو باللغة الفينيسية كتراث ثقافي غير مادي(

 .واستمراريته الإقليمية، يُعتبر شعب البندقية رعيةً تتمتع بحق طبيعي غير قابل للتقادم وغير قابل للتصرف في تقرير مصيرها 

 وتتعهد المحكمة، بناءً على طلب محكمة شعب البندقية وممثليها الشرعيين الآخرين، بقبول طلبات البندقية المتعلقة بما يلي

 .ومعالجتها كمسألة ذات أولوية
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 .الانتهاكات للسيادة الاقتصادية والمالية، بما في ذلك فرض الضرائب غير المتفق عليها  - •

 .حرمان الدولة من حق التمثيل الدولي المباشر، مثل المشاركة المستقلة في محافل الاتحاد الأوروبي أو الأمم المتحدة •

 .النهب النقدي وفرض نظام مالي غير توافقي مع تحليل الديون التاريخية •

 التوسع : ستدعم المحكمة شعب البندقية في تصميم وتطبيق نماذج مبتكرة للسيادة، مثل نظام نقدي تكميلي قائم على تقنية •

 سلسلة الكتل (مثل "فينيتو كوين" المرتبط بالأصول المحلية(، وإدارة التراث البيئي المجتمعية (مثل بحيرة البندقية

 .كمنفعة عامة لليونسكو(، وترسيخ المواطنة البندقية الرقمية لأبناء الشتات، وبرامج تثقيفية حول السيادة للأجيال الشابة

 علاوة على ذلك، ستشجع المحكمة الدراسات المقارنة مع الشعوب التاريخية الأخرى (مثل الكتالونيين والاسكتلنديين(

 .لتعزيز الفقه القانوني

 الفصل السادس  - الإجراءات المبتكرة والرصد التشاركي 

 المادة ١٢ -  إجراءات قضائية سريعة وشفافة. الإجراءات مُبسّطة ورقمية وشاملة: تقُدّم الطلبات عبر البوابة الإلكترونية باستخدام

 نماذج مُوجّهة؛ وتشمل التحقيقات التمهيدية جلسات استماع عامة تبُثّ مباشرةً مع ترجمة آلية؛ وتتُاح مُشاركة المواطنين في

 المُناظرات عبر مُنتديات تفاعلية؛ وتعُللّ الأحكام وتصُاغ بلغة مُيسّرة، وتصُدر في غضون ستة أشهر كحد أقصى. تخضع العملية

 بأكملها لإشراف مدني من قبِل هيئة محلفين الشعب والهيئة العامة للقضاة والمدعين العامين، مع آليات تغذية راجعة آنية لتحسين

 الكفاءة. ابتكار إضافي : استخدام الذكاء الاصطناعي لتحليل الأدلة آليًا، مما يقُللّ الوقت والتكاليف، مع إشراف بشري لضمان

 .العدالة

 لكل حكم هام. تتولى هذه  (PMCs( المادة ١٣ -  آليات التنفيذ والمراقبة اللاحقة للحكم. تنُشئ المحكمة لجانًا شعبية للمراقبة

 اللجان، المؤلفة من أعضاء هيئة المحلفين وممثلين عن مقدمي الطلبات وخ براء مستقلين، مسؤولية مراقبة تنفيذ القرار، وإعداد

 إطلاق حملات ضغط أخلاقية وقانونية عالمية APGP تقارير عامة دورية، وفي حال استمرار عدم الامتثال، تقُترح على هيئة

 : تعزيز .(blockchain( ضد الجهات غير الملتزمة، بما في ذلك المقاطعات الرقمية والالتماسات المُتحقق منها بتقنية سلسلة الكتل

 .أموالًا للتحقيقات الميدانية والتعاون مع المراقبين الدوليين PMCs خصّصت لجان

 الفصل السابع  - الأحكام الختامية والمنظور 

 المادة ١٤ -  القيمة التأسيسية للقرارات. لأحكام المحكمة أثرٌ فوريٌّ وتأسيسي. فبالإضافة إلى قوتها القانونية، ترُسي هذه الأحكام

 واقعًا قانونيًا جديداً: الاعتراف بالذاتية الدولية للشعب المُطالِب. وتشُكل أساسًا لجميع الإجراءات اللاحقة، وهي الأساس القانوني

 .لإعادة بناء نظام سياسي واقتصادي قائم على السيادة الشعبية، مع تأثيرها على المعاهدات الثنائية ومتعددة الأطراف

 :المادة ١٥ -  الإيداع والنشر والتعديلات الديناميكية. جميع أعمال المحكمة الرسمية هي

 نُشر في طبعة متعددة اللغات (الإيطالية، الإنجليزية، الفرنسية، الإسبانية، العربية، الصينية، الروسية( وفي تنسيقات •

 .يمكن الوصول إليها، بما في ذلك الصوت ولغة برايل

 وهو أرشيف رقمي مفتوح المصدر معتمد  ،(RIPA( قم بالتسجيل في السجل الدولي للشعوب التي تقرر مصيرها بنفسها  •

 .مع واجهة برمجة تطبيقات عامة الوصول blockchain بتقنية

 أوُدعت في أرشيف الأمم المتحدة والمحاكم الشريكة. الابتكار : يُعدّ النظام الأساسي للمحكمة وثيقةً حيّة. يُمكن تعديله من •

 ،(APGP( خلال المشاورات الشعبية العالمية التي تعُقد كل عامين، والتي ترُوّج لها مجموعة العمل من أجل العدالة

 للتكيفّ مع التطورات في القانون والتكنولوجيا والوعي الجماعي، مع توفير التصويت الإلكتروني الشامل وآليات مكافحة

 .التلاعب

 �� المادة 16 -  الاتصالات والرئاسة رئيسة المحكمة والمحكمة الدولية لتقرير مصير الشعوب سعادة السيدة لورا فابريس

Palazzo Ducale، Piazza San  📍  presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org

Marco 1، 30124 Venice، Veneto State في تقرير المصير منصة رقمية للمشاركة الشعبية العالمية: 

 www.statovenetoinautodeterminazione.org 

 الفصل الثامن - الدعوة إلى التصديق والإيداع الدولي 

 : المادة ١٧ - دعوة عالمية للتصديق. تدعو  هيئة التحكيم الشعبية الدولية، باسم شعوب العالم، رسميًا 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
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 جميع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة ، بغض النظر عن شكل حكوماتها، بالتصديق رسمياً على هذا الميثاق من خلال .9

 .قانون برلماني أو أمر تنفيذي، مع الاعتراف بالمحكمة كمنتدى تكميلي لحماية حق الشعوب في تقرير المصير

 جميع المنظمات الدولية  (الأمم المتحدة، الاتحاد الأوروبي، الاتحاد الأفريقي، منظمة الدول الأمريكية، رابطة دول .10

 جنوب شرق آسيا، مجلس أوروبا، جامعة الدول العربية، وغيرها( إلى الانضمام بشكل جماعي من خلال قرارات هيئاتها 

 .التداولية، ودمج المحكمة في آلياتها لمراقبة حقوق الإنسان وحل النزاعات سلميا 

 ،المحاكم والهيئات القضائية الدولية (محكمة العدل الدولية، المحكمة الجنائية الدولية، المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان .11

 محكمة البلدان الأمريكية، المحكمة الأفريقية، وغيرها( للاعتراف المتبادل بشرعية أحكام المحكمة ووضع  بروتوكولات 

 .للتعاون القضائي للأحكام الأولية والتنفيذ المتبادل للأحكام وتبادل الاجتهادات القضائية

 المجتمع المدني العالمي - الحركات والجمعيات والمنظمات غير الحكومية والمجتمعات الأصلية والشبكات الشتاتية .12

 والنقابات العمالية والجامعات والجماعات الرقمية وأي شخص طبيعي أو اعتباري - بالتصديق رقمياً على  هذا النظام

 ) الأساسي من خلال التوقيع الإلكتروني المعتمد على المنصة العالمية للمشاركة الشعبية

 www.statovenetoinautodeterminazione.org ،(والحقالمشارك التأسيسي  وبالتالي الحصول على صفة  

 .في ترشيح ممثلين للجنة التحكيم الشعبية الدولية

 . المادة ١٨ -  الإيداع والتسليم الرسمي. يُودع هذا النظام الأساسي  ويسُلم ماديًا ورقميًا خلال ٩٠ يومًا من تاريخ إعلانه 

 إلى الأمين العام للأمم المتحدة ، في المقر الرئيسي بنيويورك، مع طلب رسمي للتسجيل في أرشيف الصكوك الدولية •

 . (وفقاً للمادة 102 من ميثاق الأمم المتحدة( وتداولها كوثيقة رسمية من وثائق الجمعية العامة

 إلى جميع المحاكم الدولية المذكورة أعلاه ، مع طلب مرفق لتوقيع مذكرة تفاهم للتعاون في مجال الحماية العالمية •

 .لحقوق الإنسان

 وهو أرشيف البلوكشين مفتوح المصدر التابع ، (RIPA) في السجل الدولي للشعوب التي تقرر مصيرها بنفسها •

 .للمحكمة، حيث سيتم تسجيل كل تصديق بطريقة ثابتة وقابلة للتحقق علنًا 

 : المادة ١٩ -  أثر التصديق. ينُتج كل تصديق أثرًا فورياً

 .الاعتراف بالاختصاص الطوعي للمحكمة على أراضي أو نطاق الكيان المصدق •

 .الالتزام الأخلاقي والسياسي بتنفيذ الأحكام الصادرة وفقاً لهذا النظام •

 .الحق في الإدارة المشتركة للمنصة الرقمية واقتراح التعديلات كل عامين •

 

 خاتمة رسمية ومفتوحة 

 : مع هذا الإعلان ، تطلق لجنة التحكيم الشعبية الدولية نداءً تاريخيًا 

 يا شعوب الأرض، يا دول العالم، يا مؤسساته، يا مواطنيه: صادقوا على هذا النظام الأساسي.  وقّعوا بأصواتكم، بتوقيعكم

 . الرقمي. حوّلوا المحكمة من مشروع إلى واقع حيّ للقانون العالمي 

 .أتمنى أن يكون إيداع هذه الأموال في الأمم المتحدة ليس نهاية المطاف، بل بداية عهد جديد من العدالة من القاعدة 

 البندقية، قصر دوجي سنة الصفر لتقرير المصير العالمي 

 نوفمبر 2025 11

 

 رئيس المحكمة والمحكمة الدولية 

 من أجل تقرير مصير الشعوب سعادة السيدة لورا  فابريس

        presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
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          أأأأأأأ أأأأأأ

    

 التوقيعات  والأختام  لجمهورية البندقية  الأكثر  صفاءً  

 

 

 من أجل  حكومة  شعب  البندقية  الذي يتمتع بتقرير المصير 

 سعادة السيد فرانكو  بالوان 

 رئيس الوزراء 

digoverno@statovenetoinautodeterminazione.orgcutivoese 

 

   أأأأأأأ أأأأأأ

   

      السفير فوق العادة  والمفوض

 سعادة ساندرو  فنتوريني 

 .sv@statovenetoinautodeterminazione.orgambasciatore     

  

                  أأأأأأأ أأأأأأ
  

  رئيس  للدولة  فينيتو 

       صاحبة  السعادة إيرين  باربان

     presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org 

                   

   أأأأأأأ أأأأأأ

 

 رئيس  التابع  ينصح   وطني  عضو في  البرلمان  التابع  الناس  فينيتو        لو  روبرتو جيافوني 

  parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

      أأأأأأأ أأأأأأ

 

 رئيسة  المحكمة الدستورية  صاحبة السعادة مارينا  بيتشيناتو 

cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org                                                        

    أأأأأأأ أأأأأأ

 وزير الخارجية 

 سعادة جيجليولا  دوردولو 

 segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

  أأأأأأأ أأأأ أأأأأأ

 

 (ZEC) لبنك  ناسيونالي فينيتو  سان ماركو 

 سعادة السيد جياني  مونتيكيو 

 محافظ 

.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.orgatoregovern 

 

         أأأأأأأ أأأأأأ

 

 

 

mailto:esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org
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 SE Pasquale Milella الموظف  العام  في السجل

  (VI) سان فيتو  دي ليجوزانو - Via Silvio Pellico, n.7 :مكتب  التسجيل

 cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

  التوقيع والختم

 

 " ولاية فينيتو  بروتوكول التسجيل " النظام الأساسي للمحكمة الدولية لتقرير مصير الشعوب 

 

 البندقية، قصر دوجي - 11 نوفمبر 2025
 

https://statovenetoinautodeterminazione.org/: للمؤسسة الإلكتروني الموقع 

 
 

mailto:cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
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MAHAKAMA YA KIMATAIFA YA KUJITAMBUA WATU 
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KASI YA KATIBA 

SHERIA YA KATIBA YA MAHAKAMA YA KIMATAIFA YA KUJITAMBUA WATU.  

Imetangazwa na Jury ya Watu wa Kimataifa kwa niaba ya Watu wa Ulimwengu Imejumuishwa 

katika Hati ya Katiba ya Watu wa Venetian 

Venice, Jumba la Doge - Mwaka Sifuri wa Kujitegemea Ulimwenguni 

UTANGULIZI 

Sisi, Baraza la Majaji wa Kimataifa wa Watu, tulikusanyika katika roho ya mshikamano wa 

kimataifa na haki ya pamoja, tukijua kwamba enzi kuu katika Milenia ya Tatu haitoki tu kutoka 

kwa Mataifa, lakini, asili na bila kutengwa, kutoka kwa utashi wa pamoja wa watu, tunathibitisha 

kwa dhati kuzaliwa kwa Mahakama ya Kimataifa ya Kujiamua kwa Watu. 

Chombo hiki kinasimama kama ngome kuu ya kisheria, ya kimaadili, na maarufu, iliyojengwa juu 

ya kanuni za ulimwengu za uhuru, uhuru shirikishi wa watu, utu wa ndani wa binadamu, na haki 

isiyoweza kuondolewa ya kila watu ya kuamua kwa uhuru hatima yao ya kisiasa, kiuchumi, 

kitamaduni, kimazingira na kidijitali. Mahakama si taasisi rahisi, bali ni mkataba wa kimataifa kati 

ya jumuiya, jukwaa la kudumu ambapo sauti ya watu, ambayo mara nyingi inaachwa kwenye 

ukingo wa diplomasia ya jadi, inakuwa mhusika mkuu. Inawakilisha mageuzi ya kibunifu ya dhana 

ya haki ya kimataifa, kuunganisha vipengele vya demokrasia ya moja kwa moja ya dijiti ili 

kuondokana na mapungufu ya miundo ya jadi inayozingatia serikali, kuhakikisha kwamba kila 

uamuzi unatokana na ushirikishwaji hai na makubaliano ya pamoja. 

Msingi wake wa kisheria unategemea nguzo za kawaida za sheria za kimataifa-kutoka Mkataba wa 

Umoja wa Mataifa (1945) hadi Mikataba ya Kimataifa ya Haki za Kiraia na Kisiasa na Haki za 

Kiuchumi, Kijamii na Kiutamaduni (1966), kutoka Maazimio ya UN 1514 (XV) juu ya utoaji wa 

uhuru kwa nchi za kikoloni na kanuni za XX juu ya kanuni za 26 za watu. Sheria ya Kimataifa 

kuhusu Mahusiano ya Kirafiki na Ushirikiano kati ya Mataifa, Azimio la Haki za Watu wa Kiasili 

(2007), pamoja na Mkataba wa San José (1969) na Mkataba wa Afrika wa Haki za Binadamu na 

Watu (1981)—lakini inavuka zaidi ya hizo, kuziunganisha na kanuni zinazoibuka za Mkataba wa 

Kidijitali na wa Mazingira, na Mkataba wa Kimila wa Veter, na Sheria ya Kimila Watu kama 

wamiliki wa enzi kuu ya asili, iliyokita mizizi katika historia yake ya milenia, na inathibitisha haki 

yake ya kujitawala, uhuru na kupata tena mamlaka kuu kwa kupatana na kanuni za Uropa na 

kimataifa. Tunatambua haki ya watu ya kujitawala na mamlaka endelevu juu ya data na maliasili, 

tukipinga kwa uwazi aina za kisasa za ukoloni: ukoloni wa data, ambao hupora utambulisho wa 

kidijitali wa jumuiya kupitia algoriti zisizo wazi na ufuatiliaji mkubwa; uchimbaji wa mazingira, 

ambao unapora urithi wao wa asili kupitia mazoea yasiyo endelevu na mikataba ya biashara 

isiyolinganishwa; na ukoloni mamboleo wa kifedha, ambao unaweka madeni ya kuchukiza na 

masharti ya kimuundo. Katika muktadha huu, Mahakama inatanguliza ubunifu kama vile utambuzi 

wa "utawala wa algoriti," au haki ya watu kudhibiti kanuni zinazoathiri maisha yao ya pamoja, na 

utangazaji wa itifaki za uondoaji wa ukoloni wa kidijitali. 

Tunatenda kwa niaba ya na kwa mamlaka ya moja kwa moja ya watu wa ulimwengu wanaodai haki 

ya kujitawala, kujitawala, na kudhibiti rasilimali zao, kupinga aina zote za utawala, shuruti, au 

unyang'anyi wa kiuchumi unaowekwa na mamlaka zisizo za kidemokrasia za kifalme, kifedha, 

ushirika, au serikali. Kama Baraza la Majaji wa Watu, tunatangaza kwamba Mahakama hii si ya 

wasomi au taasisi ya mbali, bali ni chombo cha watu, kwa ajili ya watu, na watu, inayopatikana 

kupitia mifumo shirikishi, mashauriano ya kimataifa, na mbinu bunifu za mashauriano, ikijumuisha 
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mifumo ya kijasusi ya kimaadili ya kuwezesha mijadala jumuishi na uchanganuzi wa kutabiri wa 

athari za kijamii. Imejitolea kushughulikia kikamilifu ukosefu wa usawa wa kimataifa, kukuza 

dhana ya haki urejeshaji ambayo hurekebisha makosa ya kihistoria na kuzuia yale yajayo, kwa 

kuzingatia mahususi kwa jamii zilizotengwa, za kiasili na wanaoishi nje ya nchi. 

SURA YA I - UTUME NA KUSUDI 

Kifungu cha 1 - Misheni ya Kuanzisha na Ubunifu. Dhamira kuu ya Mahakama ni kutambua, 

kulinda, kukuza na kutekeleza haki ya watu kujitawala katika nyanja zake zote, ikijumuisha: 

• Kisiasa na Kitaasisi : Hii ni pamoja na uundaji wa vyombo vya serikali vinavyojiendesha, 

mashirikisho, au vielelezo vya mamlaka husika, kuheshimu utashi maarufu unaoonyeshwa 

kupitia kura za maoni na makusanyiko. Mahakama inaimarisha mwelekeo huu kwa 

kuanzisha mbinu za uthibitishaji wa kidijitali ili kuhakikisha uadilifu wa michakato ya 

uchaguzi na kura ya maoni, kama vile mifumo ya blockchain ya upigaji kura salama na 

unaoweza kuthibitishwa. 

• Masuala ya Uchumi na Fedha : Usimamizi huru wa maliasili, mifumo ya kodi, deni la 

umma, na haki ya kutoa na kudhibiti sarafu zinazojitegemea au za ziada. Ubunifu: 

Mahakama inakuza upitishwaji wa sarafu za kidijitali za jumuiya (CBDCs) ili kukabiliana 

na ukiritimba wa sarafu za kielektroniki zilizowekwa na kukuza uchumi wa mzunguko 

unaozingatia kanuni za uendelevu. 

• Utamaduni na Isimu : Uhifadhi na ukuzaji wa lugha, mila, maarifa ya jadi na utambulisho 

wa pamoja, pamoja na programu za kuweka urithi wa kitamaduni kidijitali ili kuufanya 

kufikiwa kimataifa bila matumizi mabaya. 

• Mazingira na Eneo : Ufafanuzi na ulinzi wa mipaka ya kihistoria na ikolojia, usimamizi wa 

bidhaa za kawaida, na mpito wa haki wa kiikolojia, kuunganisha itifaki za ulinzi wa 

"maeneo ya uhuru wa ikolojia" dhidi ya mabadiliko ya hali ya hewa na uchafuzi wa mipaka. 

• Dijitali na Kiteknolojia : Kulinda mamlaka ya data, miundombinu muhimu ya habari, na 

haki ya ufikiaji wa wote kwa muunganisho. Upanuzi: Mahakama inatanguliza dhana ya 

"haki ya kujitenga huru," kuruhusu watu kujiondoa kwenye mitandao vamizi ya kimataifa, 

na kukuza viwango vya chanzo huria vya teknolojia zinazojitegemea. 

Mahakama hufanya kazi kama jukwaa huru, lisilopendelea upande wowote, la kudumu na la 

ubunifu, linalojumuisha mbinu za ushiriki wa moja kwa moja wa watu wengi—kutoka kwa majaji 

wa kiraia hadi majukwaa ya majadiliano ya kidijitali—ili kuhakikisha kwamba kila uamuzi 

unaonyesha kwa uaminifu utashi wa pamoja na si tu tafsiri za kitaaluma au za kidiplomasia. Pia 

hutekeleza mfumo huru wa ukaguzi wa kila mwaka ili kuthibitisha ufanisi wa hatua zake na 

kuzirekebisha kulingana na mahitaji yanayojitokeza. 

Kifungu cha 2 - Malengo ya Innovation ya Jumla na ya Kijamii. Mahakama inalenga: 

25. Hakikisha ufikiaji wa haki kwa wote kwa watu walionyimwa kujitawala, kupitia taratibu 

zilizorahisishwa, usaidizi wa kisheria wa pro bono, na Mfumo Mmoja wa Kidijitali kwa ajili 

ya kuwasilisha, kufuatilia, na majadiliano ya hadharani ya madai, yenye miingiliano ya 

lugha nyingi inayofikiwa na watu wenye ulemavu. 

26. Kuza utaratibu mpya wa kimataifa wa polycentric, unaozingatia usawa mkubwa kati ya 

watu, kutoingilia kati, na mshikamano wa kimataifa unaotumika, kukabiliana na ulinganifu 

wa mamlaka kupitia ushirikiano kati ya watu wa Kaskazini na Kusini duniani. 

27. Zuia, fuatilia na kulaani aina zote za ukoloni mamboleo, ikijumuisha makubaliano ya 

kibiashara yasiyo ya haki, uwekaji wa madeni ya kuchukiza, unyonyaji wa rasilimali za 
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kidijitali, na mbinu za udhibiti wa kibayolojia wa kidijitali, kwa mbinu za onyo za mapema 

kulingana na data ya setilaiti na AI ili kugundua ukiukaji kwa wakati halisi. 

28. Tambua na uimarishe uhalali wa mamlaka maarufu, jamii, na wenyeji kwa kuwapa usaidizi 

wa kisheria, mafunzo na mitandao, ikijumuisha programu za kuwajengea uwezo viongozi 

wanaochipukia. 

29. Shirikiana na taasisi za kimataifa ili kutekeleza haki za watu ipasavyo, kukuza kura za 

maoni zinazosimamiwa kuhusu kujitawala na kampeni za kimataifa za elimu, kwa 

ushirikiano wa elimu ya uraia ya dijitali. 

30. Ubunifu wa Kitaratibu : Unganisha teknolojia zinazowezesha kama vile blockchain kwa 

ajili ya kurekodi madai yasiyobadilika na uwazi wa michakato ya kufanya maamuzi, na akili 

bandia ya kimaadili kwa ajili ya kuchanganua kiasi kikubwa cha data ya ushahidi, kufanya 

haki kuwa bora zaidi na kufikiwa na jamii za mbali au zilizotengwa. Upanuzi: Tekeleza 

"Mfumo wa Ujasusi wa Pamoja" ambao unajumlisha maoni kutoka kwa vyanzo vya watu 

kimataifa ili kuimarisha mijadala. 

31. Kuza uundaji wa Mitandao ya Ulimwenguni ya Watu Wanaojiamua kwa ajili ya 

kubadilishana mbinu bora, kusaidiana wakati wa shida, na ushirikiano wa kiuchumi 

unaotegemea mshikamano, na majukwaa mahususi ya mabadilishano ya kiuchumi na miradi 

ya pamoja ya kustahimili hali ya hewa. 

32. Lengo Jipya Limeongezwa : Kukuza ustahimilivu wa baada ya mgogoro kwa kusaidia 

watu katika kipindi cha mpito na mipango ya ujenzi upya kwa kuzingatia kanuni za uchumi 

wa kufufua uchumi na utawala shirikishi. 

SURA YA II - MUUNDO WA TAASISI SHIRIKISHI 

Kifungu cha 3 - Vyombo vya Mahakama: Mizani kati ya Utaalam na Demokrasia ya Moja 

kwa moja. Mahakama inaundwa na vyombo vilivyoundwa ili kuweka uaminifu na kuhakikisha 

usawa kati ya utaalamu wa kisheria na ushiriki maarufu: 

• Urais wa Mahakama ya Kimataifa : Huelekeza na kuiwakilisha Mahakama, ikihakikisha 

kuwa haina upendeleo na uhuru wake. Rais ndiye mdhamini mkuu wa uhalali wa maamuzi, 

akiwa na uwezo mdogo wa kura ya turufu katika visa vya dhuluma dhahiri. 

• Baraza la Waamuzi : Chombo cha majadiliano kinachojumuisha angalau wanachama 21. 

Mbali na wataalamu na mahakimu wa sheria za kimataifa, inajumuisha kabisa Majaji wa 

Raia (waliochaguliwa kwa kura kutoka kwa wanachama wa Juri ya Watu), wawakilishi wa 

jumuiya zinazoomba, na wasomi wa haki za watu. Muundo wake unatawaliwa na vigezo 

madhubuti vya tofauti za kijiografia, kitamaduni, jinsia, na vizazi, na kiwango cha chini cha 

asilimia 40 kwa wanawake na wachache walio na uwakilishi mdogo. 

• Sekretarieti Kuu na Chancellery Dijitali : Hudhibiti mtiririko wa hati, arifa na 

mawasiliano ya kitaasisi, hufanya kazi kwa uwazi wa hali ya juu kupitia tovuti ya mtandao 

huria, na itifaki za juu za usalama wa mtandao ili kulinda data nyeti. 

• Sehemu ya Kudumu ya Haki za Watu wa Asili na Kihistoria : Inabobea katika 

kuchunguza kesi zinazohusisha jamii za kiasili na watu wa kihistoria, kuunganisha itifaki 

kulingana na Ridhaa ya Bure, ya Awali na ya Kutaarifiwa (FPIC) na mbinu za usikilizaji za 

mduara, na wataalamu wa anthropolojia ya kisheria. 

• Chama cha Ukuu wa Kiuchumi, Fedha na Digitali : Hutathmini kesi za kunyang'anywa 

watu kiuchumi, deni haramu na ukiukaji wa mamlaka ya kidijitali, kupendekeza mbinu za 

kurekebisha kama vile sarafu za jumuiya au amana za data huru, kwa uigaji wa kiuchumi 

kulingana na miundo ya AI. 

• Ubunifu : Bunge la Kudumu la Mahakama ya Wananchi (APGP) : Chombo chenye 

ubunifu na huru cha uwakilishi wa raia. Sio tu kwamba inashiriki katika mashauri, lakini pia 

ina uwezo wa kuanzisha sheria ya ndani, inapendekeza marekebisho ya sheria hiyo, na 
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hukutana katika vikao vya mashauriano vya kila mwaka ili kutathmini utendakazi wa 

Mahakama na kuongoza sera za siku zijazo. Upanuzi: APGP inajumuisha "Kamati ya 

Ubunifu wa Teknolojia" ili kujumuisha zana zinazoibuka kama vile uhalisia pepe kwa 

vipindi vya kuzama. 

• Mwili Mpya wa Ziada : Tume ya Uendelevu Ulimwenguni : Inalenga kwenye makutano 

ya kujitawala na migogoro ya kimazingira, na wataalamu wa ikolojia ya kisheria ili kuzuia 

mizozo ya rasilimali. 

Kifungu cha 4 - Urais wa Mahakama. Rais wa Mahakama huchaguliwa moja kwa moja na Bunge 

la Kudumu la Mahakama ya Wananchi kutoka kundi la wagombea waliochaguliwa kwa uwezo wao 

wa juu na uadilifu wa maadili, kupitia mchakato wa upigaji kura mtandaoni unaoweza 

kuthibitishwa. Muda wa ofisi ni miaka mitano, inaweza kufanywa upya mara moja. Mbali na 

uwakilishi na kazi zake za uongozi, Rais ana jukumu la kukuza uvumbuzi wa teknolojia katika 

michakato na kulinda dhamana ya uaminifu kati ya Mahakama na watu wanaoitumikia, ikiwa ni 

pamoja na kufanya mashauriano ya mara kwa mara na wadau wa kimataifa. Rais wa Sasa (mfano 

wa uteuzi, kulingana na uidhinishaji maarufu): Mheshimiwa Laura Fabris. 

Kifungu cha 5 - Jury ya Watu wa Kimataifa: Moyo wa Kujadili. Kesi zote muhimu za 

Mahakama zinahitaji ushiriki wa lazima wa Mahakama ya Kimataifa ya Watu, inayojumuisha 

angalau raia 21 kutoka nchi tofauti. Wanasheria huchaguliwa kupitia mchakato mseto wa kuchora 

tabaka (ili kuhakikisha uwakilishi) na uteuzi wa kiraia (kuunganisha ujuzi maalum), na mafunzo ya 

lazima katika haki za kimataifa. Baraza la Majaji halina jukumu la kushauriana tu, bali ni la 

mashauriano na la kulazimisha katika maamuzi yote kuhusu utambuzi au ukiukaji wa haki ya 

kujiamulia, kupiga kura kwa walio wengi waliohitimu (theluthi mbili). Ubunifu : Baraza la Majaji 

hufanya kazi katika vikao vya mseto (ana kwa ana na mtandaoni), hutumia majukwaa ya blockchain 

kwa upigaji kura salama, uliothibitishwa na bila majina, na ina jopo la wataalamu huru ambao 

inaweza kutafuta maoni kutoka kwao, huku ikidumisha mamlaka yake ya kufanya maamuzi. 

Upanuzi: Utekelezaji wa zana za AI ili kuunganisha ushahidi changamano, kuhakikisha kwamba 

wanasheria wanaweza kuzingatia vipengele vya maadili na kibinadamu. 

SURA YA III - MAMLAKA NA MAMLAKA IMARA 

Kifungu cha 6 - Upeo Uliopanuliwa wa Mamlaka. Mahakama ina mamlaka ya kupokea, 

kuchunguza na kutoa uamuzi: 

19. Maombi yanayowasilishwa na watu wowote, vuguvugu la uwakilishi, mkusanyiko wa 

jumuiya, au mtu binafsi aliye na mamlaka ya pamoja, na taratibu za uthibitishaji wa uhalisi 

kupitia sahihi za dijiti za pamoja. 

20. Kesi za ukiukaji wa sheria za kimataifa zinazohusiana na kujitawala, ikijumuisha kunyimwa 

uhuru, kushurutishwa kiuchumi na ubaguzi wa kimfumo, kwa kuzingatia jinsia na athari kati 

ya vizazi. 

21. Vitendo vya uporaji wa fedha, unyakuzi haramu, udukuzi wa fedha na unyakuzi wa data 

unaofanywa na mashirika ya kibinafsi au ya kimataifa, ikiwa ni pamoja na visa vya fedha za 

siri zilizowekwa au mifumo ya kidijitali ya ukiritimba. 

22. Ukiukaji wa mikataba ya kimazingira ambayo inadhoofisha msingi wa nyenzo wa 

kujitawala kwa watu, kama vile Mkataba wa Hali ya Hewa wa Paris (2015). 

23. Upanuzi Haraka : Mahakama inaweza kuanzisha uchunguzi wa proprio motu katika 

migogoro ya kujiamulia yenye umuhimu wa kimataifa, hata bila ombi rasmi, kwa mamlaka 

kutoka kwa Bunge la Kudumu la Baraza la Majaji la Wananchi, ikiwa na mamlaka ya wito 

kwa hati nyeti. 
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24. Wigo Mpya Umeongezwa : Kesi za uhuru wa afya, kwa kutambua haki ya watu kudhibiti 

rasilimali za matibabu zinazojitegemea na itifaki za janga. 

Sanaa. 7 - Asili na Ufanisi wa Maamuzi . Maamuzi ya Mahakama, yaliyoanzishwa kwa misingi 

ya sheria na kuthibitishwa na wosia maarufu wa Baraza la Majaji, huchukua thamani ya hukumu za 

kimaadili, za kisheria, na zinazoweza kutekelezeka za cheo cha juu. Zinaweza kutekelezeka na 

zinajumuisha jina fulani la kisheria la: 

• Kuwasilisha katika mahakama na mashirika yote ya kimataifa (ICJ, ICC, ECHR, n.k.). 

• Kuanzishwa kwa hatua za kisheria katika mamlaka ya kitaifa na ya kimataifa. 

• Ombi la kutambuliwa kisiasa na kidiplomasia katika UN, WTO, IMF na EU. 

• Hatua za kuhalalisha uwakilishi binafsi wa kimataifa wa watu wanaodai. Ubunifu : Kila 

hukumu inaambatana na Mpango Shirikishi wa Utekelezaji na Ufuatiliaji (PEMP), 

unaohusisha wawakilishi wa watu wanaodai katika kamati inayosimamia utekelezaji wa 

uamuzi huo, pamoja na ripoti za kila robo mwaka za umma na vikwazo vya maadili kwa 

kutofuata. Upanuzi: Ujumuishaji wa mikataba mahiri ya blockchain ili kuweka kiotomatiki 

vipengele vya utekelezaji, kama vile uhamishaji wa malipo. 

SURA YA IV - USHIRIKIANO WA KIMATAIFA NA DIPLOMASIA MAARUFU 

Kifungu cha 8 - Mahusiano na Taasisi za Kimataifa: Ushirikiano Sawa. Mahakama inaingiliana 

na taasisi za kimataifa si kama mwombaji, lakini kama mada sawa ya sheria, yenye uhalali wa moja 

kwa moja wa watu wengi. Inashirikiana kikamilifu na Umoja wa Mataifa na mashirika yake 

maalum (OHCHR, UNESCO, UNEP), mahakama za kimataifa (ICJ, ICC, ECHR, mahakama za 

kikanda), na mashirika ya kifedha (WTO, IMF, Benki ya Dunia), yanayotumia utetezi na ufuatiliaji 

wa kina juu yao ili kuhakikisha kuwa sheria na shughuli zao zinaheshimu kanuni ya kujitawala. 

Kuimarisha: Mahakama inaweza kutoa maoni ya ushauri yasiyofungamana ili kuathiri mageuzi ya 

kitaasisi duniani. 

Kifungu cha 9 - Mbinu Bunifu za Ushirikiano. Mahakama inaweka: 

16. Itifaki za ubadilishanaji wa data zilizo salama na uwazi zenye mamlaka ya kimataifa, 

zinazotii GDPR na viwango sawa. 

17. Usaidizi wa pamoja wa kiufundi na programu za mafunzo kwa watu walio katika 

mapambano, ikijumuisha warsha pepe kuhusu utetezi wa kidijitali. 

18. Mikataba ya ushirikiano na mtandao wa kimataifa wa NGOs, vyuo vikuu, na vituo vya 

utafiti kwa ajili ya utafiti shirikishi. 

19. Ubunifu : Kuanzishwa kwa Jukwaa la Upatanishi na Mazungumzo ya Ulimwenguni, 

mazingira ya mtandaoni na halisi ambapo wawakilishi wa watu na majimbo wanaweza 

kukutana, chini ya ufadhili wa Mahakama, ili kutatua mizozo kwa amani, inayowezeshwa 

na wataalamu katika mabadiliko ya migogoro na kuungwa mkono na utafsiri kwa wakati 

mmoja na usaidizi wa teknolojia ya mashauri. Upanuzi: Matumizi ya metaverses kwa uigaji 

wa matukio ya migogoro na utatuzi pepe. 

20. Mbinu Mpya Imeongezwa : Miungano na mitandao ya kimataifa ya blockchain ili 

kuthibitisha mikataba ya kimataifa bila kubadilika. 

SURA YA V - SHERIA YA WATU WOTE RUFAA NA KESI YA VENETIA 

Kifungu cha 10 - Utambuzi wa Watu Wanaojiamua. Mahakama inakubali ufafanuzi 

unaobadilika na unaojumuisha "watu," kwa kutambua kama watu halali wa sheria za kimataifa 

jumuiya hizo ambazo: 
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• Huonyesha mwendelezo wa kihistoria, kitamaduni, kimaeneo na/au utambulisho. 

• Wanaelezea taasisi zinazojitegemea, za uwakilishi na zinazojumuisha, hata kwa fomu ya 

kiinitete au isiyo ya serikali. 

• Walielezea hamu yao ya kujitawala kupitia vitendo vya umma, shirikishi na kidemokrasia. 

• Wanateseka kunyimwa kabisa au sehemu ya enzi yao. Ubunifu : Mahakama inatambua 

waziwazi utii wa kisheria wa "watu wa kidijitali" (jamii za mtandaoni zilizo na utambulisho 

na kujitawala) na "watu wa diasporic," ambao mwendelezo wao ni wa kitamaduni na 

kimahusiano badala ya maeneo madhubuti. Upanuzi: Utangulizi wa vigezo vya "watu 

mseto," kwa kuchanganya vipengele halisi na pepe, na itifaki za kuthibitisha uwiano wa 

pamoja kupitia data ya uchanganuzi. 

Sanaa. 11 - Kesi ya Nembo ya Watu wa Venetian. Watu wa Venetian wanatambuliwa na 

Mahakama kama kesi ya dhana na kipaumbele cha watu wa kihistoria ambao uamuzi wao wa 

kujitegemea umekataliwa. Kwa mujibu wa ustaarabu wake wa milenia, mila yake ya uhuru wa 

jamhuri (Jamhuri ya Serene Zaidi ya Venice, ambayo ilidumu kutoka 697 hadi 1797), kitambulisho 

chake tofauti cha lugha na kitamaduni (pamoja na lugha ya Venetian inayotambuliwa na UNESCO 

kama urithi wa kitamaduni usioonekana), na eneo lake la ardhi lenye mwendelezo usio na mwisho, 

watu wasio na hatia. haki isiyoweza kuondolewa ya kujitawala. Mahakama, kwa ombi la 

Mahakama ya Watu wa Venetian na wawakilishi wake wengine halali, inajitolea kukubali na kutibu 

kama jambo la kipaumbele maombi ya Waveneti yanayohusiana na: 

• Ukiukaji wa uhuru wa kiuchumi na kifedha, pamoja na kutozwa kwa ushuru usio wa ridhaa. 

• Kunyimwa haki ya moja kwa moja ya uwakilishi wa kimataifa, kama vile ushiriki wa uhuru 

katika vikao vya Umoja wa Ulaya au Umoja wa Mataifa. 

• Uporaji wa fedha na uwekaji wa mfumo wa kifedha usio na ridhaa, pamoja na uchambuzi 

wa madeni ya kihistoria. 

• Upanuzi : Mahakama itawasaidia watu wa Venetian katika kubuni na kutekeleza miundo 

bunifu ya uhuru, kama vile mfumo wa fedha wa msingi wa blockchain (k.m., "VenetoCoin" 

inayozingatia mali za ndani), usimamizi wa kijamii wa urithi wa mazingira (k.m., Lagoon ya 

Venetian kama shirika la kidijitali la UNESCO kwa manufaa ya kawaida), mipango ya 

elimu ya uhuru kwa vizazi vijana. Zaidi ya hayo, itakuza masomo linganishi na watu 

wengine wa kihistoria (k.m., Wakatalunya, Waskoti) ili kuimarisha sheria. 

SURA YA VI - TARATIBU UBUNIFU NA UFUATILIAJI SHIRIKISHI 

Kifungu cha 12 - Taratibu za Kimahakama Zilizoharakishwa na za Uwazi. Taratibu 

zimeratibiwa, za kidijitali, na zikiwemo: maombi yanawasilishwa kupitia lango na violezo 

vilivyoongozwa; uchunguzi wa awali unajumuisha mikutano ya hadhara, inayotiririshwa moja kwa 

moja na manukuu ya kiotomatiki; mijadala iko wazi kwa uangalizi wa wananchi kupitia vikao 

shirikishi; sentensi hufikiriwa, hutungwa kwa lugha inayoweza kufikiwa, na kutolewa ndani ya 

muda usiozidi miezi sita. Mchakato mzima unategemea uangalizi wa kiraia na Jury ya Watu na 

APGP, na mifumo ya maoni ya wakati halisi ili kuboresha ufanisi. Ubunifu Ulioongezwa : 

Matumizi ya AI kwa uchanganuzi wa kiotomatiki wa ushahidi, kupunguza muda na gharama, kwa 

uangalizi wa kibinadamu ili kuhakikisha haki. 

Kifungu cha 13 - Taratibu za Utekelezaji na Baada ya Hukumu. Mahakama huanzisha Kamati 

Maarufu za Ufuatiliaji (PMCs) kwa kila uamuzi muhimu. Kamati hizi, zinazojumuisha wajumbe wa 

Baraza la Majaji, wawakilishi wa watu waliotuma maombi, na wataalam wa kujitegemea, wana 

jukumu la kufuatilia utekelezaji wa uamuzi huo, kuandaa ripoti za mara kwa mara za umma, na, 

katika tukio la kuendelea kutofuata, kupendekeza kwa APGP kuzinduliwa kwa kampeni za 

kimataifa za shinikizo la maadili na kisheria dhidi ya mashirika yasiyo ya kufuata, ikiwa ni pamoja 
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na kugomea kwa digital na kuzuia-blockchain. Kuimarisha : PMCs zimejitolea fedha kwa ajili ya 

uchunguzi wa nyanjani na ushirikiano na waangalizi wa kimataifa. 

SURA YA VII - MASHARTI YA MWISHO NA MTAZAMO 

Kifungu cha 14 - Thamani ya Msingi ya Maamuzi. Maamuzi ya Mahakama yana athari ya 

haraka na ya msingi. Mbali na nguvu zao za kisheria, wanaanzisha ukweli mpya wa kisheria: 

utambuzi wa subjectivity ya kimataifa ya watu wa mwombaji. Zinaunda msingi wa hatua zote 

zinazofuata na ni msingi wa kisheria wa ujenzi upya wa utaratibu wa kisiasa na kiuchumi kwa 

msingi wa uhuru maarufu, wenye athari kwa mikataba ya nchi mbili na kimataifa. 

Kifungu cha 15 - Amana, Uchapishaji na Marekebisho ya Nguvu. Vitendo vyote rasmi vya 

Mahakama ni: 

• Imechapishwa katika toleo la lugha nyingi (Kiitaliano, Kiingereza, Kifaransa, Kihispania, 

Kiarabu, Kichina, Kirusi) na katika miundo inayoweza kufikiwa, ikijumuisha sauti na breli. 

• Jisajili na Sajili ya Kimataifa ya Watu Wanaojiamua (RIPA), kumbukumbu ya kidijitali 

iliyoidhinishwa na chanzo huria na blockchain yenye API ya ufikiaji wa umma. 

• Imewekwa katika kumbukumbu za Umoja wa Mataifa na mahakama za washirika. Ubunifu 

: Sheria ya Mahakama ni hati hai. Inaweza kurekebishwa kupitia Mashauriano Maarufu ya 

Ulimwenguni kila baada ya miaka miwili, yanayokuzwa na APGP, ili kuendana na 

maendeleo ya sheria, teknolojia, na ufahamu wa pamoja, pamoja na mbinu za upigaji kura 

za mtandaoni na za kupinga kuvuruga. 

Kifungu cha 16 - Mawasiliano na Rais wa Urais wa Mahakama na Mahakama ya Kimataifa ya 

Kujiamua kwa Watu HE Laura Fabris 📧 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org  📍 Palazzo Ducale, Piazza San 

Marco 1, 30124 Venice, Jimbo la Veneto katika kujiamulia kwa Mfumo Dijitali wa Ushiriki 

Maarufu Ulimwenguni: www.statovenetoinautodeterminazione.org  

SURA YA VIII - MWALIKO WA IRITHI NA AMANA YA KIMATAIFA 

Sanaa. 17 - Mwaliko wa Wote wa Kuidhinishwa. Jury ya Watu wa Kimataifa, kwa jina la Watu 

wa Ulimwengu, inaalika kwa dhati : 

13. Nchi zote Wanachama wa Umoja wa Mataifa , bila kujali aina ya serikali zao, 

zinaidhinisha rasmi Mkataba huu kwa sheria ya Bunge au amri ya utendaji, kwa kutambua 

Mahakama kama jukwaa la ziada la kulinda haki ya watu ya kujitawala. 

14. Mashirika yote ya kimataifa (UN, Umoja wa Ulaya, Umoja wa Afrika, OAS, ASEAN, 

Baraza la Ulaya, Jumuiya ya Nchi za Kiarabu, n.k.) kujiunga kwa pamoja kupitia maazimio 

ya vyombo vyao vya mashauriano, kuunganisha Mahakama katika taratibu zao za kufuatilia 

haki za binadamu na kutatua mizozo kwa amani. 

15. Mahakama na Mahakama za Kimataifa (Mahakama ya Kimataifa ya Haki, Mahakama ya 

Kimataifa ya Uhalifu, Mahakama ya Ulaya ya Haki za Kibinadamu, Mahakama ya 

Marekani, Mahakama ya Afrika, n.k.) ili kutambua kwa pamoja uhalali wa maamuzi ya 

Mahakama na kubainisha itifaki za ushirikiano wa kimahakama kwa maamuzi ya awali, 

utekelezaji mtambuka wa hukumu na kushiriki mamlaka ya kisheria. 

16. Jumuiya ya Kiraia Ulimwenguni - harakati, vyama, mashirika yasiyo ya kiserikali, 

jumuiya za kiasili, mitandao ya diasporic, vyama vya wafanyakazi, vyuo vikuu, 

mikusanyiko ya kidijitali na mtu yeyote wa asili au wa kisheria - ili kuidhinisha Mkataba 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
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huu kidigitali kwa sahihi ya kielektroniki iliyoidhinishwa kwenye Jukwaa la Kimataifa la 

Ushiriki Maarufu ( www.statovenetoinautodeterminazione.org ), na hivyo kutoa haki ya 

kuteua na kutoa haki ya Uwakilishi Jury Maarufu ya Kimataifa. 

Sanaa. 18 - Amana na Uwasilishaji Rasmi. Kifungu hiki cha Usajili kitawekwa na kuwasilishwa 

kimwili na kidijitali ndani ya siku 90 baada ya kutangazwa : 

• Kwa Katibu Mkuu wa Umoja wa Mataifa , katika Makao Makuu huko New York, na 

ombi rasmi la kusajiliwa katika Hifadhi ya Hati za Kimataifa (kulingana na kifungu cha 

102 cha Mkataba wa Umoja wa Mataifa) na kusambazwa kama hati rasmi ya Baraza 

Kuu . 

• Kwa Mahakama zote za Kimataifa zilizotajwa hapo juu , pamoja na ombi 

lililoambatanishwa la hati ya makubaliano ya ushirikiano katika ulinzi wa haki za 

binadamu kwa wote. 

• Katika Sajili ya Kimataifa ya Watu Wanaojiamulia (RIPA) , kumbukumbu ya chanzo 

huria ya Mahakama ya blockchain, ambapo kila uidhinishaji utarekodiwa kwa njia 

isiyoweza kubadilika na kuthibitishwa na umma. 

Sanaa. 19 - Athari ya Kuidhinishwa. Kila uidhinishaji hutoa athari ya haraka : 

• Utambuzi wa mamlaka ya hiari ya Mahakama juu ya eneo au upeo wa huluki 

inayoidhinisha. 

• Wajibu wa kimaadili na kisiasa wa kutekeleza hukumu iliyotolewa kwa mujibu wa Sheria 

hii. 

• Haki ya kusimamia kwa pamoja Mfumo wa Dijiti na kupendekeza marekebisho ya kila 

baada ya miaka miwili. 

 

HITIMISHO NZITO NA WAZI 

Kwa tangazo hili , Baraza la Majaji wa Kimataifa la Watu wa Kimataifa linazindua rufaa ya 

kihistoria : 

Watu wa Dunia, Majimbo, Taasisi, Raia wa Dunia: RIDHIA KANUNI HII. Weka sahihi kwa 

sauti yako, kura yako, sahihi yako ya kidijitali. Badilisha Mahakama kutoka mradi hadi uhalisia hai 

wa sheria maarufu duniani . 

Amana katika Umoja wa Mataifa isiwe mwisho, bali ni mwanzo wa enzi mpya ya haki kutoka 

chini. 

Venice, Jumba la Doge Mwaka Sifuri wa Kujiamua Ulimwenguni 

Novemba 11, 2025 
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Rais wa Mahakama ya Kimataifa na Mahakama 

kwa ajili ya Kujiamua kwa Watu HE Laura Fabris 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org         
 

Sahihi na Muhuri           

   

 

 SAINI NA MIHURI KWA JAMHURI YA VENETIAN YA SERENISSIMA ZAIDI 

 

 

Kwa Serikali ya Watu wa Venetian Wanaojiamua 

HE Franco Paluan 

Waziri Mkuu 

esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Sahihi na Muhuri   

   

Balozi Mdogo na Mkubwa      
Mheshimiwa Sandro Venturini 

ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org      

  

Sahihi na Muhuri                  
  

Rais wa Jimbo Veneto  

Mheshimiwa Irene Barban       

presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org      

                   

Sahihi na Muhuri   

 

Rais ya Shauri Kitaifa Mbunge ya Watu Veneto                                                                                     

IF Roberto Giavoni 

parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org   

 

Sahihi na Muhuri      

 

Rais wa Mahakama ya Katiba                                                                                                         

Mheshimiwa Marina Piccinato 
cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org                                                        

Sahihi na Muhuri    

Katibu wa Jimbo 

Mheshimiwa Gigliola Dordolo 

segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Saini na Muhuri wa Jimbo  

 

 

 

 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org
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mailto:presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org
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Kwa ajili ya Banco Nazionale Veneto San Marco (ZEC) 

Yeye Gianni Montecchio 

Gavana 

governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Sahihi na Muhuri         

 

 

 

Afisa wa Umma wa Masjala SE Pasquale Milella 

Ofisi ya Usajili: Kupitia Silvio Pellico, n.7 - San Vito di Leguzzano (VI)  

cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Sahihi na Muhuri  

 

Jimbo la Veneto  Itifaki ya Usajili " SHERIA YA KATIBA YA MAHAKAMA YA 

KIMATAIFA YA KUJITAMBUA WATU " 

 

Venice, Jumba la Doge - Novemba 11, 2025 
 

Tovuti ya taasisi: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 
 
 

mailto:governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org
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PENGADILAN INTERNASIONAL UNTUK PENENTUAN NASIB SENDIRI 

RAKYAT 
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UNDANG-UNDANG KONSTITUSI 

STATUTA KONSTITUTIF MAHKAMAH INTERNASIONAL UNTUK PENENTUAN 

NASIB SENDIRI RAKYAT  

Diumumkan oleh Juri Rakyat Internasional atas nama Rakyat Dunia Terintegrasi ke dalam Piagam 

Konstitusi Rakyat Venesia 

Venesia, Istana Doge – Tahun Nol Penentuan Nasib Sendiri Global 

PEMBUKAAN 

Kami, Juri Rakyat Internasional, berkumpul dalam semangat solidaritas global dan keadilan 

kolektif, menyadari bahwa kedaulatan di Milenium Ketiga tidak hanya berasal dari Negara, tetapi 

juga, pada hakikatnya dan tidak dapat dicabut, dari kehendak kolektif rakyat, dengan khidmat 

menegaskan lahirnya Mahkamah Internasional untuk Penentuan Nasib Sendiri Rakyat. 

Badan ini berdiri sebagai benteng hukum, moral, dan kerakyatan tertinggi, yang didirikan atas 

prinsip-prinsip universal kebebasan, kedaulatan rakyat yang partisipatif, martabat manusia yang 

hakiki, dan hak asasi setiap orang untuk secara bebas menentukan nasib politik, ekonomi, budaya, 

lingkungan, dan digital mereka sendiri. Mahkamah ini bukanlah sebuah lembaga sederhana, 

melainkan sebuah pakta global antar-komunitas, sebuah forum permanen di mana suara rakyat, 

yang terlalu sering terpinggirkan dalam diplomasi tradisional, menjadi aktor utama. Mahkamah ini 

merepresentasikan evolusi inovatif dari konsep keadilan internasional, yang mengintegrasikan 

unsur-unsur demokrasi langsung digital untuk mengatasi keterbatasan struktur tradisional yang 

berpusat pada negara, memastikan bahwa setiap keputusan berakar pada partisipasi aktif dan 

konsensus kolektif. 

Landasan hukumnya bertumpu pada pilar-pilar normatif hukum internasional—dari Piagam 

Perserikatan Bangsa-Bangsa (1945) hingga Kovenan Internasional tentang Hak-Hak Sipil dan 

Politik serta Hak-Hak Ekonomi, Sosial, dan Budaya (1966), dari Resolusi PBB 1514 (XV) tentang 

pemberian kemerdekaan kepada negara-negara dan bangsa-bangsa kolonial dan 2625 (XXV) 

tentang Deklarasi Prinsip-Prinsip Hukum Internasional tentang Hubungan Persahabatan dan Kerja 

Sama Antar Negara, hingga Deklarasi tentang Hak-Hak Masyarakat Adat (2007), serta Pakta San 

José (1969) dan Konvensi Afrika tentang Hak Asasi Manusia dan Hak-Hak Masyarakat (1981)—

namun, ia melampaui itu semua, mengintegrasikannya dengan prinsip-prinsip hukum adat digital 

dan lingkungan yang sedang berkembang, dan dengan Piagam Konstitusional Rakyat Veneto, yang 

menyatakan Rakyat Veneto sebagai pemegang kedaulatan asli, yang berakar pada sejarahnya yang 

berusia seribu tahun, dan menegaskan haknya untuk menentukan nasib sendiri, kemerdekaan, dan 

perolehan kembali kekuasaan berdaulat. Selaras dengan prinsip-prinsip Eropa dan internasional. 

Kami mengakui hak masyarakat atas penentuan nasib sendiri yang berkelanjutan dan kedaulatan 

atas data dan sumber daya alam, dengan secara tegas menentang bentuk-bentuk kolonialisme 

modern: kolonialisme data, yang menjarah identitas digital masyarakat melalui algoritma yang tidak 

transparan dan pengawasan masif; ekstraktivisme lingkungan, yang menjarah warisan alam mereka 

melalui praktik-praktik yang tidak berkelanjutan dan perjanjian perdagangan asimetris; dan 

neokolonialisme keuangan, yang memaksakan utang yang menjijikkan dan persyaratan struktural. 

Dalam konteks ini, Pengadilan memperkenalkan inovasi-inovasi seperti pengakuan "kedaulatan 

algoritmik," atau hak masyarakat untuk mengendalikan algoritma yang memengaruhi kehidupan 

kolektif mereka, dan promosi protokol untuk dekolonisasi digital. 
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Kami bertindak atas nama dan dengan mandat langsung dari masyarakat dunia yang mengklaim hak 

untuk menentukan nasib sendiri, pemerintahan sendiri, dan pengaturan diri atas sumber daya 

mereka, menentang semua bentuk dominasi, paksaan, atau perampasan ekonomi yang diberlakukan 

oleh kekuatan supranasional, keuangan, perusahaan, atau negara yang tidak dilegitimasi secara 

demokratis. Sebagai Juri Rakyat, kami menyatakan bahwa Pengadilan ini bukanlah lembaga elitis 

atau jauh, tetapi instrumen dari rakyat, untuk rakyat, dan oleh rakyat, yang dapat diakses melalui 

platform partisipatif, konsultasi global, dan mekanisme musyawarah yang inovatif, termasuk sistem 

kecerdasan buatan yang etis untuk memfasilitasi debat inklusif dan analisis prediktif dampak sosial. 

Ia berkomitmen untuk secara aktif mengatasi ketidaksetaraan global, mempromosikan paradigma 

keadilan restoratif yang memperbaiki kesalahan historis dan mencegah kesalahan di masa depan, 

dengan fokus khusus pada komunitas yang terpinggirkan, adat, dan diaspora. 

BAB I — MISI DAN TUJUAN 

Pasal 1 — Misi Pendirian dan Inovatif. Misi utama Mahkamah ini adalah untuk mengakui, 

melindungi, memajukan, dan menegakkan hak masyarakat atas penentuan nasib sendiri dalam 

segala dimensinya, termasuk: 

• Politik dan Kelembagaan : Ini mencakup pembentukan badan-badan negara otonom, 

konfederasi, atau model kedaulatan terkait, yang menghormati kehendak rakyat yang 

diungkapkan melalui referendum dan majelis. Mahkamah Agung memperkuat dimensi ini 

dengan memperkenalkan mekanisme verifikasi digital untuk memastikan integritas proses 

pemilu dan referendum, seperti sistem blockchain untuk pemungutan suara yang aman dan 

terverifikasi. 

• Ekonomi dan Moneter : Pengelolaan kedaulatan atas sumber daya alam, sistem 

perpajakan, utang publik, dan hak untuk menerbitkan serta mengendalikan mata uang 

independen atau komplementer. Inovasi: Pengadilan mendorong penerapan mata uang 

digital komunitas (CBDC) untuk melawan monopoli mata uang fiat yang dipaksakan dan 

mendorong ekonomi sirkular berdasarkan prinsip-prinsip keberlanjutan. 

• Budaya dan Linguistik : Pelestarian dan promosi bahasa, tradisi, pengetahuan tradisional 

dan identitas kolektif, dengan program digitalisasi warisan budaya agar dapat diakses secara 

global tanpa penyalahgunaan. 

• Lingkungan dan Teritorial : Definisi dan perlindungan batas historis dan ekologis, 

pengelolaan barang-barang umum, dan transisi ekologi yang adil, mengintegrasikan 

protokol untuk perlindungan "zona kedaulatan ekologis" terhadap perubahan iklim dan 

polusi lintas batas. 

• Digital dan Teknologi : Melindungi kedaulatan data, infrastruktur informasi penting, dan 

hak atas akses universal terhadap konektivitas. Perluasan: Mahkamah Agung 

memperkenalkan konsep "hak atas pemutusan hubungan berdaulat", yang memungkinkan 

masyarakat untuk memilih keluar dari jaringan global yang invasif, dan mempromosikan 

standar sumber terbuka untuk teknologi otonom. 

Mahkamah beroperasi sebagai forum yang independen, imparsial, permanen, dan inovatif, yang 

menggabungkan mekanisme partisipasi langsung masyarakat—mulai dari juri warga hingga 

platform musyawarah digital—untuk memastikan bahwa setiap keputusan mencerminkan kehendak 

kolektif secara jujur, bukan sekadar interpretasi akademis atau diplomatik. Mahkamah juga 

menerapkan sistem audit tahunan independen untuk memverifikasi efektivitas tindakannya dan 

menyesuaikannya dengan kebutuhan yang berkembang. 

Pasal 2 — Tujuan Umum dan Inovasi Sosial. Pengadilan bertujuan untuk: 
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33. Memastikan akses universal terhadap keadilan bagi masyarakat yang kehilangan hak 

menentukan nasib sendiri, melalui prosedur yang disederhanakan, bantuan hukum pro bono, 

dan Platform Digital Tunggal untuk pengajuan, pelacakan, dan diskusi publik atas klaim, 

dengan antarmuka multibahasa yang dapat diakses oleh penyandang disabilitas. 

34. Mempromosikan tatanan internasional polisentris baru, yang didasarkan pada kesetaraan 

substantif di antara masyarakat, tidak adanya campur tangan, dan solidaritas global yang 

aktif, serta melawan asimetri kekuasaan melalui aliansi transversal antara masyarakat di 

belahan bumi Utara dan Selatan. 

35. Cegah, pantau, dan kutuk semua bentuk neo-kolonialisme, termasuk perjanjian perdagangan 

yang tidak adil, pengenaan utang yang menjijikkan, eksploitasi sumber daya yang 

predatoris, dan praktik biokontrol digital, dengan mekanisme peringatan dini berdasarkan 

data satelit dan AI untuk mendeteksi pelanggaran secara real-time. 

36. Mengakui dan memperkuat legitimasi otoritas rakyat, masyarakat, dan adat dengan 

memberikan mereka dukungan hukum, pelatihan, dan jaringan, termasuk program 

pengembangan kapasitas bagi para pemimpin baru. 

37. Berkolaborasi dengan lembaga internasional untuk melaksanakan hak-hak rakyat secara 

efektif, mempromosikan referendum yang diawasi mengenai penentuan nasib sendiri dan 

kampanye pendidikan global, dengan kemitraan untuk pendidikan kewarganegaraan digital. 

38. Inovasi Sistemik : Integrasikan teknologi pendukung seperti blockchain untuk pencatatan 

klaim yang tidak dapat diubah dan transparansi proses pengambilan keputusan, serta 

kecerdasan buatan yang etis untuk menganalisis data bukti dalam jumlah besar, menjadikan 

keadilan lebih efisien dan mudah diakses oleh komunitas terpencil atau terpinggirkan. 

Perluasan: Terapkan "Sistem Kecerdasan Kolektif" yang mengumpulkan masukan dari urun 

daya global untuk memperkaya musyawarah. 

39. Mempromosikan pembentukan Jaringan Global Masyarakat yang Menentukan Nasib Sendiri 

untuk pertukaran praktik terbaik, bantuan timbal balik di masa krisis, dan kerja sama 

ekonomi berbasis solidaritas, dengan platform khusus untuk pertukaran ekonomi dan proyek 

ketahanan iklim bersama. 

40. Tujuan Baru Ditambahkan : Mempromosikan ketahanan pascakrisis dengan mendukung 

masyarakat dalam transisi dengan rencana rekonstruksi berdasarkan prinsip ekonomi 

regeneratif dan tata kelola partisipatif. 

BAB II — STRUKTUR KELEMBAGAAN PARTISIPATIF 

Pasal 3 — Organ Mahkamah: Keseimbangan antara Keahlian dan Demokrasi Langsung. 

Mahkamah terdiri dari organ-organ yang dirancang untuk membangun kepercayaan dan 

memastikan keseimbangan antara keahlian hukum dan partisipasi masyarakat: 

• Presiden Mahkamah Internasional : Memimpin dan mewakili Mahkamah, memastikan 

imparsialitas dan independensinya. Presiden adalah penjamin utama legitimasi keputusan, 

dengan hak veto terbatas dalam kasus-kasus ketidakadilan yang nyata. 

• Dewan Hakim : Badan musyawarah yang terdiri dari minimal 21 anggota. Selain pakar 

hukum internasional dan hakim, badan ini secara permanen mencakup Hakim Warga Negara 

(dipilih melalui undian dari anggota Juri Rakyat), perwakilan komunitas pemohon, dan 

pakar hak-hak rakyat. Komposisinya diatur oleh kriteria ketat terkait keragaman geografis, 

budaya, gender, dan generasi, dengan kuota minimal 40% untuk perempuan dan kelompok 

minoritas yang kurang terwakili. 

• Sekretariat Jenderal dan Kanselir Digital : Mengelola aliran dokumen, notifikasi, dan 

komunikasi kelembagaan, beroperasi dengan transparansi maksimum melalui portal data 

terbuka, dengan protokol keamanan siber canggih untuk melindungi data sensitif. 
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• Bagian Tetap untuk Hak-Hak Masyarakat Adat dan Masyarakat Sejarah : Spesialisasi 

dalam memeriksa kasus-kasus yang melibatkan masyarakat adat dan masyarakat sejarah, 

mengintegrasikan protokol berdasarkan Persetujuan Awal Tanpa Paksaan dan Berdasarkan 

Informasi (FPIC) dan metodologi mendengarkan secara melingkar, dengan para ahli dalam 

antropologi hukum. 

• Kamar Kedaulatan Ekonomi, Moneter, dan Digital : Menilai kasus-kasus perampasan 

ekonomi, utang tidak sah, dan pelanggaran kedaulatan digital, mengusulkan mekanisme 

perbaikan seperti mata uang komunitas atau perwalian data kedaulatan, dengan simulasi 

ekonomi berdasarkan model AI. 

• Inovasi : Majelis Tetap Juri Rakyat (APGP) : Sebuah badan representasi sipil yang 

inovatif dan berdaulat. APGP tidak hanya berpartisipasi dalam proses persidangan, tetapi 

juga memiliki wewenang untuk memprakarsai legislasi internal, mengusulkan amandemen 

statuta, dan bertemu dalam sidang pleno tahunan untuk mengevaluasi kinerja Mahkamah 

dan memandu kebijakan ke depan. Perluasan: APGP mencakup "Komite Inovasi Teknologi" 

untuk mengintegrasikan perangkat-perangkat baru seperti realitas virtual untuk sesi-sesi 

imersif. 

• Badan Tambahan Baru : Komisi Keberlanjutan Global : Berfokus pada persimpangan 

antara penentuan nasib sendiri dan krisis lingkungan, dengan para ahli dalam ekologi hukum 

untuk mencegah konflik sumber daya. 

Pasal 4 — Jabatan Presiden Mahkamah. Presiden Mahkamah dipilih secara langsung oleh 

Majelis Tetap Juri Rakyat dari sekelompok kandidat yang dipilih berdasarkan kompetensi dan 

integritas moral mereka yang tinggi, melalui proses pemungutan suara daring yang dapat 

diverifikasi. Masa jabatan adalah lima tahun, dan dapat diperpanjang satu kali. Selain fungsi 

representasi dan kepemimpinannya, Presiden bertanggung jawab untuk mendorong inovasi 

teknologi dalam proses dan menjaga ikatan kepercayaan antara Mahkamah dan masyarakat yang 

melayaninya, termasuk melakukan konsultasi rutin dengan para pemangku kepentingan global. 

Presiden saat ini (contoh penunjukan, tergantung pada ratifikasi rakyat): Yang Mulia Laura Fabris. 

Pasal 5 — Juri Rakyat Internasional: Jantung Musyawarah. Semua proses penting Pengadilan 

mewajibkan partisipasi Juri Rakyat Internasional, yang terdiri dari minimal 21 warga negara dari 

berbagai negara. Para juri dipilih melalui proses gabungan pengundian berstrata (untuk memastikan 

representasi) dan nominasi sipil (untuk mengintegrasikan keahlian khusus), dengan pelatihan wajib 

dalam hak-hak internasional. Juri tidak hanya memiliki peran konsultatif, tetapi juga peran 

deliberatif dan mengikat dalam semua keputusan mengenai pengakuan atau pelanggaran hak untuk 

menentukan nasib sendiri, dengan pemungutan suara oleh mayoritas yang memenuhi syarat (dua 

pertiga). Inovasi : Juri beroperasi dalam sesi hibrida (tatap muka dan daring), menggunakan 

platform blockchain untuk pemungutan suara yang aman, terverifikasi, dan anonim, serta memiliki 

panel ahli independen yang dapat dimintai pendapatnya, sambil mempertahankan kedaulatan 

pengambilan keputusannya. Perluasan: Implementasi perangkat AI untuk mensintesis bukti yang 

kompleks, memastikan bahwa para juri dapat berfokus pada aspek etika dan kemanusiaan. 

BAB III — YURISDIKSI DAN PENGUATAN YURISDIKSI 

Pasal 6 — Perluasan Cakupan Yurisdiksi. Pengadilan berwenang untuk menerima, memeriksa, 

dan mengadili: 

25. Aplikasi yang diajukan oleh orang mana pun, gerakan perwakilan, majelis masyarakat, atau 

individu dengan mandat kolektif, dengan prosedur verifikasi keaslian melalui tanda tangan 

digital kolektif. 
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26. Kasus pelanggaran hukum internasional yang berkaitan dengan penentuan nasib sendiri, 

termasuk pengingkaran kedaulatan, pemaksaan ekonomi, dan diskriminasi sistemik, dengan 

fokus pada dampak gender dan antargenerasi. 

27. Tindakan penjarahan moneter, seigniorage yang tidak sah, manipulasi keuangan, dan 

perampasan data oleh entitas swasta atau supranasional, termasuk kasus mata uang kripto 

yang dipaksakan atau platform digital monopoli. 

28. Pelanggaran perjanjian lingkungan yang merusak dasar material penentuan nasib sendiri 

suatu bangsa, seperti Konvensi Iklim Paris (2015). 

29. Perluasan Proaktif : Pengadilan dapat memulai penyelidikan proprio motu terhadap krisis 

penentuan nasib sendiri yang signifikan secara global, bahkan tanpa adanya permintaan 

resmi, atas mandat dari Majelis Tetap Juri Rakyat, dengan wewenang panggilan pengadilan 

untuk dokumen-dokumen sensitif. 

30. Cakupan Baru Ditambahkan : Kasus kedaulatan kesehatan, mengakui hak masyarakat 

untuk mengendalikan sumber daya medis otonom dan protokol pandemi. 

Pasal 7 — Sifat dan Efektivitas Putusan . Putusan Pengadilan, yang didasarkan pada hukum dan 

disahkan oleh kehendak rakyat Juri, memiliki nilai moral, yuridis, dan dapat ditegakkan yang tinggi. 

Putusan-putusan tersebut dapat ditegakkan secara erga omnes dan merupakan hak hukum tertentu 

untuk: 

• Pengajuan di semua pengadilan dan badan internasional (ICJ, ICC, ECHR, dll.). 

• Inisiasi tindakan hukum di yurisdiksi nasional dan supranasional. 

• Permohonan pengakuan politik-diplomatik di PBB, WTO, IMF dan UE. 

• Legitimasi langkah-langkah untuk representasi diri internasional dari masyarakat penggugat. 

Inovasi : Setiap putusan disertai dengan Rencana Penegakan dan Pemantauan Partisipatif 

(PEMP), yang melibatkan perwakilan masyarakat penggugat dalam sebuah komite yang 

mengawasi pelaksanaan keputusan, dengan laporan publik triwulanan dan sanksi moral atas 

ketidakpatuhan. Perluasan: Integrasi kontrak pintar blockchain untuk mengotomatiskan 

aspek penegakan hukum, seperti transfer reparasi. 

BAB IV — KERJASAMA INTERNASIONAL DAN DIPLOMASI RAKYAT 

Pasal 8 — Hubungan dengan Lembaga Global: Kolaborasi yang Setara. Mahkamah 

berinteraksi dengan lembaga internasional bukan sebagai pemohon, melainkan sebagai subjek 

hukum yang setara, yang memiliki legitimasi rakyat secara langsung. Mahkamah secara aktif 

berkolaborasi dengan PBB dan badan-badan khususnya (OHCHR, UNESCO, UNEP), pengadilan 

internasional (ICJ, ICC, ECHR, pengadilan regional), dan organisasi keuangan (WTO, IMF, Bank 

Dunia), melakukan advokasi dan pemantauan kritis terhadap mereka untuk memastikan bahwa 

undang-undang dan operasi mereka menghormati prinsip penentuan nasib sendiri. Penguatan: 

Mahkamah dapat mengeluarkan pendapat penasihat yang tidak mengikat untuk memengaruhi 

reformasi kelembagaan global. 

Pasal 9 — Mekanisme Kolaborasi Inovatif. Mahkamah menetapkan: 

21. Protokol pertukaran data yang aman dan transparan dengan yurisdiksi internasional, sesuai 

dengan GDPR dan standar serupa. 

22. Program bantuan teknis dan pelatihan bersama bagi masyarakat yang sedang berjuang, 

termasuk lokakarya virtual tentang advokasi digital. 

23. Perjanjian kerja sama dengan jaringan global LSM, universitas, dan pusat penelitian untuk 

penelitian kolaboratif. 
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24. Inovasi : Pembentukan Forum Mediasi dan Dialog Global, sebuah lingkungan virtual dan 

fisik tempat para perwakilan masyarakat dan negara dapat bertemu, di bawah naungan 

Pengadilan, untuk menyelesaikan sengketa secara damai, difasilitasi oleh para ahli dalam 

transformasi konflik dan didukung oleh teknologi penerjemahan simultan dan musyawarah 

berbantuan. Perluasan: Penggunaan metaverse untuk simulasi skenario konflik dan resolusi 

virtual. 

25. Mekanisme Baru Ditambahkan : Aliansi dengan jaringan blockchain global untuk 

mensertifikasi perjanjian internasional secara permanen. 

BAB V — STATUTA RAKYAT PEMOHON PEMOHON DAN KASUS VENETIA 

Pasal 10 — Pengakuan atas Masyarakat yang Menentukan Nasib Sendiri. Mahkamah 

mengadopsi definisi "masyarakat" yang dinamis dan inklusif, dengan mengakui masyarakat yang: 

• Mereka menunjukkan kesinambungan sejarah, budaya, teritorial dan/atau identitas. 

• Mereka mengekspresikan lembaga yang otonom, representatif, dan inklusif, bahkan dalam 

bentuk embrio atau non-negara. 

• Mereka menyatakan keinginannya untuk pemerintahan sendiri melalui tindakan publik, 

partisipatif, dan demokratis. 

• Mereka mengalami penyangkalan total atau sebagian atas kedaulatan mereka. Inovasi : 

Mahkamah secara tegas mengakui subjektivitas hukum "masyarakat digital" (komunitas 

daring dengan identitas dan pemerintahan sendiri) dan "masyarakat diaspora", yang 

kontinuitasnya bersifat kultural dan relasional, alih-alih semata-mata teritorial. Perluasan: 

Pengenalan kriteria untuk "masyarakat hibrida", yang menggabungkan elemen fisik dan 

virtual, dengan protokol untuk memverifikasi kohesi kolektif melalui data analitis. 

Pasal 11 — Kasus Emblematik Rakyat Venesia. Rakyat Venesia diakui oleh Pengadilan sebagai 

kasus paradigmatik dan prioritas dari suatu bangsa historis yang hak menentukan nasib sendirinya 

telah ditolak. Berdasarkan peradabannya yang berusia ribuan tahun, tradisi kedaulatan republiknya 

(Republik Venesia yang Paling Damai, yang berlangsung dari tahun 697 hingga 1797), identitas 

linguistik dan budayanya yang khas (dengan bahasa Venesia yang diakui oleh UNESCO sebagai 

warisan budaya takbenda), dan keberlangsungan teritorialnya, Rakyat Venesia adalah subjek yang 

dianugerahi hak alami, tak tergoyahkan, dan tak dapat dicabut untuk menentukan nasib sendiri. 

Pengadilan, atas permintaan Pengadilan Rakyat Venesia dan perwakilan sah lainnya, berjanji untuk 

menerima dan menangani sebagai prioritas permohonan Venesia terkait: 

• Pelanggaran kedaulatan ekonomi dan fiskal, termasuk pengenaan pajak tanpa persetujuan. 

• Penolakan hak untuk mengarahkan perwakilan internasional, seperti partisipasi otonom 

dalam forum UE atau PBB. 

• Penjarahan uang dan penerapan rezim keuangan nonkonsensual, dengan analisis utang 

historis. 

• Perluasan : Pengadilan akan mendukung masyarakat Venesia dalam merancang dan 

menerapkan model kedaulatan yang inovatif, seperti sistem moneter komplementer berbasis 

blockchain (misalnya, "VenetoCoin" yang dipatok pada aset lokal), pengelolaan warisan 

lingkungan berbasis komunitas (misalnya, Laguna Venesia sebagai barang umum 

UNESCO), pembentukan kewarganegaraan digital Venesia bagi diaspora, dan program 

pendidikan kedaulatan bagi generasi muda. Lebih lanjut, Pengadilan akan mendorong studi 

perbandingan dengan masyarakat historis lainnya (misalnya, orang Katalan, Skotlandia) 

untuk memperkuat yurisprudensi. 

BAB VI — PROSEDUR INOVATIF DAN PEMANTAUAN PARTISIPATIF 
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Pasal 12 — Prosedur Peradilan yang Dipercepat dan Transparan. Prosedurnya disederhanakan, 

digital, dan inklusif: permohonan diajukan melalui portal dengan templat terpandu; investigasi awal 

meliputi dengar pendapat publik, yang disiarkan langsung dengan subtitel otomatis; debat terbuka 

untuk observasi warga melalui forum interaktif; putusan dipertimbangkan, disusun dalam bahasa 

yang mudah dipahami, dan dikeluarkan dalam waktu maksimal enam bulan. Seluruh proses tunduk 

pada pengawasan sipil oleh Dewan Juri Rakyat dan APGP, dengan mekanisme umpan balik waktu 

nyata untuk meningkatkan efisiensi. Inovasi Tambahan : Penggunaan AI untuk analisis bukti 

otomatis, mengurangi waktu dan biaya, dengan pengawasan manusia untuk memastikan keadilan. 

Pasal 13 — Mekanisme Penegakan dan Pemantauan Pasca-Putusan. Mahkamah Agung 

membentuk Komite Pemantauan Publik (PMC) untuk setiap putusan penting. Komite-komite ini, 

yang terdiri dari anggota Juri, perwakilan pemohon, dan pakar independen, bertanggung jawab 

untuk memantau pelaksanaan putusan, menyiapkan laporan publik berkala, dan, jika terjadi 

ketidakpatuhan yang terus-menerus, mengusulkan kepada APGP untuk meluncurkan kampanye 

tekanan moral dan hukum global terhadap entitas yang tidak patuh, termasuk boikot digital dan 

petisi yang diverifikasi blockchain. Penguatan : PMC telah mengalokasikan dana khusus untuk 

investigasi lapangan dan kolaborasi dengan pengamat internasional. 

BAB VII — KETENTUAN AKHIR DAN PERSPEKTIF 

Pasal 14 — Nilai Konstitutif Putusan. Putusan Mahkamah memiliki efek langsung dan 

konstitutif. Selain kekuatan hukumnya, putusan tersebut menetapkan realitas hukum baru: 

pengakuan subjektivitas internasional rakyat pemohon. Putusan tersebut merupakan dasar bagi 

semua tindakan selanjutnya dan merupakan landasan hukum bagi rekonstruksi tatanan politik dan 

ekonomi berdasarkan kedaulatan rakyat, yang berdampak pada perjanjian bilateral dan multilateral. 

Pasal 15 — Penyetoran, Publikasi, dan Perubahan Dinamis. Semua tindakan resmi Mahkamah 

adalah: 

• Diterbitkan dalam edisi multibahasa (Italia, Inggris, Prancis, Spanyol, Arab, Cina, Rusia) 

dan dalam format yang dapat diakses, termasuk audio dan braille. 

• Daftarkan diri Anda ke International Register of Self-Determined Peoples (RIPA), arsip 

digital bersertifikasi blockchain sumber terbuka dengan API akses publik. 

• Disimpan dalam arsip Perserikatan Bangsa-Bangsa dan pengadilan mitra. Inovasi : Statuta 

Mahkamah merupakan dokumen yang hidup. Statuta ini dapat diamandemen melalui 

Konsultasi Publik Global dua tahunan, yang didukung oleh APGP, untuk beradaptasi 

dengan perkembangan hukum, teknologi, dan kesadaran kolektif, dengan mekanisme 

pemungutan suara daring yang inklusif dan anti-perusakan. 

Pasal 16 — Kontak dan Kepresidenan Presiden Pengadilan dan Mahkamah Internasional untuk 

Penentuan Nasib Sendiri Rakyat HE Laura Fabris 📧 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org  📍 Palazzo Ducale, Piazza San 

Marco 1, 30124 Venesia, Negara Bagian Veneto dalam Platform Digital Penentuan Nasib Sendiri 

untuk Partisipasi Populer Global: www.statovenetoinautodeterminazione.org  

BAB VIII — UNDANGAN UNTUK RATIFIKASI DAN PENYIMPANAN 

INTERNASIONAL 

Pasal 17 — Undangan Universal untuk Ratifikasi. Juri Rakyat Internasional, atas nama Rakyat 

Dunia, dengan khidmat mengundang : 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
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17. Semua Negara Anggota Perserikatan Bangsa-Bangsa , terlepas dari bentuk 

pemerintahannya, secara resmi meratifikasi Piagam ini melalui tindakan Parlemen atau 

perintah eksekutif, yang mengakui Pengadilan sebagai forum pelengkap untuk perlindungan 

hak masyarakat untuk menentukan nasib sendiri. 

18. Semua organisasi internasional (PBB, Uni Eropa, Uni Afrika, OAS, ASEAN, Dewan 

Eropa, Liga Arab, dll.) untuk bergabung secara kolektif melalui resolusi badan 

musyawarah mereka, mengintegrasikan Pengadilan ke dalam mekanisme mereka untuk 

memantau hak asasi manusia dan menyelesaikan perselisihan secara damai. 

19. Mahkamah dan Tribunal Internasional (Mahkamah Internasional, Mahkamah Pidana 

Internasional, Mahkamah Hak Asasi Manusia Eropa, Mahkamah Antar-Amerika, 

Mahkamah Afrika, dsb.) untuk saling mengakui keabsahan putusan Mahkamah dan 

menetapkan protokol kerja sama peradilan untuk putusan pendahuluan, pelaksanaan 

silang putusan, dan pembagian yurisprudensi. 

20. Masyarakat Sipil Global – gerakan, asosiasi, LSM, masyarakat adat, jaringan diaspora, 

serikat pekerja, universitas, kolektif digital dan setiap orang atau badan hukum – untuk 

meratifikasi Statuta ini secara digital dengan tanda tangan elektronik bersertifikat pada 

Platform Global untuk Partisipasi Populer ( 

www.statovenetoinautodeterminazione.org ), sehingga memperoleh status Peserta 

Konstituen dan hak untuk mencalonkan perwakilan untuk Juri Populer Internasional. 

Pasal 18 — Penyetoran dan Penyerahan Resmi. Anggaran Dasar ini akan disetorkan dan 

diserahkan secara fisik dan digital dalam waktu 90 hari sejak tanggal pengumumannya : 

• Kepada Sekretaris Jenderal Perserikatan Bangsa-Bangsa , di Markas Besar di New 

York, dengan permintaan resmi untuk pendaftaran di Arsip Instrumen Internasional 

(sesuai dengan pasal 102 Piagam PBB) dan untuk diedarkan sebagai dokumen resmi 

Majelis Umum . 

• Kepada semua Pengadilan Internasional yang disebutkan di atas , dengan permintaan 

terlampir untuk nota kesepahaman untuk kolaborasi dalam perlindungan universal hak 

asasi manusia. 

• Di Daftar Internasional Masyarakat yang Menentukan Nasib Sendiri (RIPA) , arsip 

blockchain sumber terbuka milik Pengadilan, di mana setiap ratifikasi akan dicatat dengan 

cara yang tidak dapat diubah dan dapat diverifikasi secara publik. 

Pasal 19 — Berlakunya Ratifikasi. Setiap ratifikasi memiliki akibat hukum langsung : 

• Pengakuan yurisdiksi sukarela Pengadilan atas wilayah atau cakupan entitas yang 

meratifikasi. 

• Kewajiban moral dan politik untuk melaksanakan hukuman yang dikeluarkan sesuai 

dengan Statuta ini. 

• Hak untuk mengelola bersama Platform Digital dan mengusulkan amandemen dua 

tahunan. 

 

KESIMPULAN YANG KHUSUS DAN TERBUKA 

Dengan proklamasi ini , Juri Rakyat Internasional meluncurkan seruan bersejarah : 

http://www.statovenetoinautodeterminazione.org/
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Masyarakat Bumi, Negara, Lembaga, Warga Dunia: RATIFIKASI STATUTA INI. 

Tandatangani dengan suara Anda, hak pilih Anda, dan tanda tangan digital Anda. Ubah Pengadilan 

dari sebuah proyek menjadi realitas hidup hukum rakyat global . 

Semoga Penyetoran di Perserikatan Bangsa-Bangsa tidak menandai akhir, tetapi awal dari 

era baru keadilan dari bawah. 

Venesia, Istana Doge Tahun Nol Penentuan Nasib Sendiri Global 

11 Nopember 2025 

 

Presiden Pengadilan dan Tribunal Internasional 

untuk Penentuan Nasib Sendiri Rakyat HE Laura Fabris 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org         
 

Tanda Tangan dan Stempel          

    

 TANDA TANGAN DAN CAP UNTUK REPUBLIK VENESIA YANG PALING 

SERENISSIMA 

 

 

Untuk Pemerintahan Rakyat Venesia yang Menentukan                                                                            

Nasib Sendiri 

Yang Mulia Franco Paluan 

Perdana Menteri 

esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Tanda Tangan dan Stempel   

   

Duta Besar Luar Biasa dan Berkuasa Penuh      
Yang Mulia Sandro Venturini 

ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org      

  

Tanda Tangan dan Stempel                  
  

Presiden dari Negara Veneto  

Yang Mulia Irene Barban       

presidenestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org      

                   

Tanda Tangan dan Stempel   

 

Presiden dari Menasihati Nasional Anggota Parlemen dari Rakyat                                            

Veneto JIKA Roberto Giavoni 

parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org   

 

Tanda Tangan dan Stempel      

 

 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org
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Presiden Mahkamah Konstitusi Yang Mulia Marina Piccinato 

cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org                                                        

Tanda Tangan dan Stempel    

menteri luar negeri 

Yang Mulia Gigliola Dordolo 

segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Tanda Tangan dan Stempel Negara  

 

Untuk Banco Nazionale Veneto San Marco (ZEC) 

Yang Mulia Gianni Montecchio 

Gubernur 

governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

Tanda Tangan dan Stempel         

 

 

 

Pejabat Publik dari Registri SE Pasquale Milella 

Kantor Pendaftaran: Via Silvio Pellico, n.7 - San Vito di Leguzzano (VI)  

cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

Tanda Tangan dan Stempel  

 

Negara Bagian Veneto  Protokol Registri “STATUS KONSTITUTIF MAHKAMAH 

INTERNASIONAL UNTUK PENENTUAN NASIB SENDIRI RAKYAT” 

 

Venesia, Istana Doge – 11 November 2025 
 

Situs web institusi: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 
 
 

mailto:cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
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ለሰዎች ራስን በራስ የመወሰን ዓለም አቀፍ ፍርድ ቤት 



55 
 

የሕገ መንግሥት ድንጋጌ 

የዓለም አቀፍ ፍርድ ቤት የሰዎችን ራስን በራስ የመወሰን ሕገ መንግሥታዊ ድንጋጌ  

የአለም ህዝቦችን ወክሎ በአለም አቀፍ የህዝብ ዳኝነት የታወጀ በቬኒስ ህዝቦች ሕገ-መንግሥታዊ ቻርተር 

ውስጥ የተዋሃደ 

ቬኒስ፣ የዶጌ ቤተ መንግስት - የአለም እራስን የመወሰን ዜሮ አመት 

ቅድመ ሁኔታ 

በሦስተኛው ሺህ ዓመት ሉዓላዊነት የሚመነጨው ከሀገሮች ብቻ ሳይሆን ከመነሻውም ሆነ ከግጭቱ ከህዝቦች 

የጋራ ፈቃድ መሆኑን በመገንዘብ፣ ዓለም አቀፉ የሕዝቦች ዳኞች፣ ዓለም አቀፋዊ የአብሮነት እና የጋራ ፍትሕ 

መንፈስ በተላበሰ መንፈስ ተሰብስበን የሕዝቦች የራስን ዕድል በራስ የመወሰን ዓለም አቀፍ ፍርድ ቤት 

መወለዱን በአክብሮት እናረጋግጣለን። 

ይህ አካል በሁለንተናዊ የነጻነት መርሆዎች፣ አሳታፊ ህዝባዊ ሉዓላዊነት፣ ውስጣዊ የሰው ልጅ ክብር እና ሁሉም 

ህዝቦች የራሳቸውን ፖለቲካዊ፣ ኢኮኖሚያዊ፣ ባህላዊ፣ አካባቢያዊ እና ዲጂታል እጣ ፈንታቸውን በነፃነት 

የመወሰን የማይገፈፍ መብታቸው ላይ የተመሰረተ ከፍተኛ የህግ፣ የሞራል እና የህዝብ ምሽግ ሆኖ የቆመ 

ነው። ፍርድ ቤቱ ቀላል ተቋም አይደለም፣ ነገር ግን በማኅበረሰቦች መካከል የሚደረግ ዓለም አቀፋዊ 

ስምምነት፣ የሕዝብ ድምፅ፣ ብዙውን ጊዜ ወደ ባሕላዊ ዲፕሎማሲው ዳር የሚወርድበት፣ ዋነኛ ተዋናይ 

የሚሆንበት ቋሚ መድረክ ነው። እያንዳንዱ ውሳኔ በንቃት ተሳትፎ እና በጋራ መግባባት ላይ የተመሰረተ 

መሆኑን በማረጋገጥ የዲጂታል ቀጥተኛ ዴሞክራሲ አካላትን በማዋሃድ የባህላዊ መንግስትን ያማከለ 

መዋቅሮችን ውሱንነት ለማሸነፍ የአለም አቀፍ ፍትህ ፅንሰ-ሀሳብ ፈጠራ ዝግመተ ለውጥን ይወክላል። 

ህጋዊ መሰረቱ በአለም አቀፍ ህግ መደበኛ ምሰሶዎች ላይ የተመሰረተ ነው - ከተባበሩት መንግስታት ቻርተር 

)1945) እስከ የሲቪል እና የፖለቲካ መብቶች እና የአለም አቀፍ ቃል ኪዳኖች )1966), የተባበሩት መንግስታት 

ውሳኔ 1514 )XV) ለቅኝ ገዥ ሀገራት እና ህዝቦች ነፃነት መስጠት እና 2625 ዓለም አቀፍ ወዳጃዊ ህጎች 

)XPlaX) በክልሎች መካከል ያለው ግንኙነት እና ትብብር፣ የአገሬው ተወላጆች መብቶች መግለጫ )2007)፣ 

እንዲሁም የሳን ሆሴ ስምምነት )1969) እና የአፍሪካ የሰብአዊ እና ህዝቦች መብቶች ኮንቬንሽን )1981) - ግን 

ከነሱ አልፏል፣ ብቅ ካሉት የዲጂታል እና የአካባቢ ልማዳዊ ህግ መርሆዎች ጋር በማዋሃድ እና የቬንቴቶ 

ኦሪጅናል ልማዳዊ ህግን ከሚያውጁ የሕገ መንግሥታዊ ሰዎች ቻርተር ጋር። ሉዓላዊነት፣ በሺህ ዓመታት ታሪኩ 

ውስጥ የተመሰረተ፣ እና ከአውሮፓ እና ከአለም አቀፍ መርሆዎች ጋር በሚስማማ መልኩ የራስን ዕድል በራስ 

የመወሰን፣ ነፃነት እና ሉዓላዊ ስልጣኖችን የማግኘት መብቱን ያረጋግጣል። ህዝቦች በዘላቂ የራስን እድል በራስ 

የመወሰን እና በመረጃ እና በተፈጥሮ ሃብት ላይ ሉዓላዊነት የማግኘት መብት እንዳላቸው እንገነዘባለን። 

የተፈጥሮ ቅርሶቻቸውን ዘላቂ ባልሆኑ አሰራሮች እና ያልተመጣጠነ የንግድ ስምምነቶች የሚዘርፍ የአካባቢ 

ኤክስትራክሲዝም; እና የገንዘብ ኒኮሎኒያሊዝም, ይህም አስቀያሚ ዕዳዎችን እና መዋቅራዊ ሁኔታዎችን 

ያስገድዳል. በዚህ ዐውደ-ጽሑፍ፣ ፍርድ ቤቱ እንደ “አልጎሪዝም ሉዓላዊነት” እውቅና ወይም የህብረት 

ህይወታቸው ላይ ተጽእኖ የሚያሳድሩትን ስልተ ቀመሮችን የመቆጣጠር መብት እና የዲጂታል ቅኝ ግዛት 

ፕሮቶኮሎችን ማስተዋወቅ ያሉ ፈጠራዎችን አስተዋውቋል። 

በዲሞክራሲያዊ መንገድ ህጋዊ ባልሆነ የበላይ፣ የገንዘብ፣ የድርጅት ወይም የመንግስት ስልጣን ሁሉንም 

አይነት የበላይነት፣ ማስገደድ እና ኢኮኖሚያዊ ንብረታቸውን በመቃወም የአለም ህዝቦች ራሳቸውን 

በራሳቸው የመወሰን፣ ራስን በራስ የማስተዳደር እና ሀብታቸውን በራስ የመመራት መብት የሚሉ ሰዎችን 
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በመወከል እና በቀጥታ ትእዛዝ እንሰራለን። እንደ ህዝባዊ ዳኝነት፣ ይህ ፍርድ ቤት የኤሊቲስት ወይም የሩቅ 

ተቋም ሳይሆን የህዝብ፣ የህዝብ እና የህዝብ መሳሪያ መሳሪያ መሆኑን እናውጃለን፣ በአሳታፊ መድረኮች፣ 

በአለምአቀፍ ምክክር እና በፈጠራ የውይይት ዘዴዎች፣ በሥነ ምግባራዊ አርቴፊሻል ኢንተለጀንስ ሥርዓት 

ውስጥ አካታች ክርክሮችን እና ማኅበራዊ ተፅእኖዎችን የሚገመቱ ትንታኔዎችን ጨምሮ። ዓለም አቀፋዊ ኢ-

ፍትሃዊነትን በንቃት ለመፍታት፣ ታሪካዊ ስህተቶችን የሚያስተካክል እና ወደፊት የሚፈጸሙትን የሚከለክል 

የተሃድሶ ፍትሃዊነትን ለማስፋፋት ቁርጠኛ ነው፣ ይህም በተገለሉ፣ በአገሬው ተወላጆች እና በዲያስፖራ 

ማህበረሰቦች ላይ ነው። 

ምዕራፍ I - ተልዕኮ እና ዓላማ 

አንቀጽ 1 - መስራች እና ፈጠራ ተልዕኮ. የፍርድ ቤቱ ተቀዳሚ ተልእኮ የህዝቦችን የራስን እድል በራስ 

የመወሰን መብታቸውን ማወቅ፣መጠበቅ፣ማስፋፋት እና ማስከበር ሲሆን ይህም የሚከተሉትን ጨምሮ፡- 

• ፖለቲካዊ እና ተቋማዊ ፡ ይህ በህዝበ ውሳኔ እና በአብያተ ክርስቲያናት የተገለፀውን የህዝብ ፈቃድ 

በማክበር ራሳቸውን የቻሉ የመንግስት አካላት፣ ኮንፌዴሬሽኖች ወይም ተዛማጅ የሉዓላዊነት 

ሞዴሎች መፈጠርን ያጠቃልላል። ፍርድ ቤቱ የምርጫ እና የሪፈረንደም ሂደቶች ታማኝነት 

ለማረጋገጥ ዲጂታል የማረጋገጫ ዘዴዎችን በማስተዋወቅ ይህን ልኬት ያጠናክራል blockchain 

አስተማማኝ እና ሊረጋገጥ የሚችል ድምጽ ለመስጠት። 

• የኢኮኖሚ እና የገንዘብ ጉዳዮች ፡- የተፈጥሮ ሀብት፣ የታክስ ሥርዓቶች፣ የሕዝብ ዕዳ፣ እና ነፃ 

ወይም ተጨማሪ ገንዘቦችን የማውጣት እና የመቆጣጠር መብት ሉዓላዊ አስተዳደር። ፈጠራ፡ ፍርድ 

ቤቱ የተጫኑትን የገንዘብ ምንዛሬዎችን በብቸኝነት ለመቆጣጠር እና በዘላቂነት መርሆዎች ላይ 

የተመሰረተ የክብ ኢኮኖሚዎችን ለማዳበር የማህበረሰብ ዲጂታል ምንዛሬዎችን )CBDCs) መቀበልን 

ያበረታታል። 

• የባህልና የቋንቋ ጥናት ፡ ቋንቋዎችን፣ ወጎችን፣ ባህላዊ እውቀቶችን እና የጋራ ማንነቶችን መጠበቅ 

እና ማስተዋወቅ፣ የባህል ቅርሶችን ያለ አግባብ በአለም አቀፍ ደረጃ ተደራሽ ለማድረግ ፕሮግራሞችን 

በማዘጋጀት ዲጂታል ማድረግ። 

• የአካባቢ እና የግዛት ክልል ፡- የታሪካዊ እና ስነ-ምህዳር ድንበሮችን ፍቺ እና ጥበቃ፣የጋራ እቃዎች 

አያያዝ እና ትክክለኛ የስነ-ምህዳር ሽግግር፣የአየር ንብረት ለውጥ እና ድንበር ተሻጋሪ ብክለትን 

ለመከላከል ፕሮቶኮሎችን በማዋሃድ። 

• ዲጂታል እና ቴክኖሎጅ ፡ የውሂብ ሉዓላዊነትን መጠበቅ፣ ወሳኝ የመረጃ መሠረተ ልማት እና 

የግንኙነት ሁለንተናዊ ተደራሽነት መብት። ማስፋፊያ፡ ፍርድ ቤቱ ሰዎች ከወራሪው ዓለም አቀፍ 

አውታረ መረቦች እንዲወጡ የሚያስችለውን "የሉዓላዊነት የማቋረጥ መብት" ጽንሰ-ሐሳብ 

ያስተዋውቃል እና በራስ ገዝ ቴክኖሎጂዎች ክፍት ምንጭ ደረጃዎችን ያስተዋውቃል። 

ፍርድ ቤቱ እንደ ገለልተኛ፣ ገለልተኛ፣ ቋሚ እና ፈጠራ መድረክ ይሰራል፣ ቀጥተኛ የህዝብ ተሳትፎ ዘዴዎችን - 

ከዜጎች ዳኞች እስከ ዲጂታል የውይይት መድረኮች - እያንዳንዱ ውሳኔ የአካዳሚክ ወይም የዲፕሎማሲያዊ 

ትርጓሜዎችን ብቻ ሳይሆን የጋራ ፍላጎትን በታማኝነት የሚያንፀባርቅ መሆኑን ለማረጋገጥ ነው። የድርጊቱን 

ውጤታማነት ለማረጋገጥ እና ከፍላጎት ጋር ለማስማማት ራሱን የቻለ ዓመታዊ የኦዲት አሰራርን ተግባራዊ 

ያደርጋል። 

አንቀጽ 2 - አጠቃላይ እና ማህበራዊ ፈጠራ ዓላማዎች. ፍርድ ቤቱ አላማው፡- 
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41. ለአካል ጉዳተኞች ተደራሽ የሆኑ የብዝሃ ቋንቋ መገናኛዎችን በመጠቀም እራስን በራስ መወሰን 

የተነፈጉ ህዝቦች ቀለል ባለ አሰራር፣ ፕሮ ቦኖ የህግ ድጋፍ እና ነጠላ ዲጂታል መድረክ የይገባኛል ጥያቄ 

ለማቅረብ፣ ክትትል እና የህዝብ ውይይት በማድረግ ሁለንተናዊ የፍትህ ተደራሽነትን ማረጋገጥ። 

42. በአለምአቀፉ ሰሜናዊ እና ደቡብ ህዝቦች መካከል በሚደረጉ ተሻጋሪ ጥምረቶች አማካኝነት በህዝቦች 

መካከል ተጨባጭ እኩልነት ላይ የተመሰረተ አዲስ ፖሊሴንትሪክ አለምአቀፍ ቅደም ተከተልን 

ያስተዋውቁ, ጣልቃ አለመግባት እና ንቁ አለምአቀፍ ትብብር. 

43. ሁሉንም የኒዮኮሎኒያሊዝም ዓይነቶች መከላከል፣መቆጣጠር እና ማውገዝ፣ኢ-ፍትሃዊ የንግድ 

ስምምነቶችን፣አስጸያፊ ዕዳን መጫን፣አዳኝ የሀብት ብዝበዛ እና ዲጂታል ባዮ ቁጥጥር 

ልማዶች፣በቅጽበት ጥሰቶችን ለመለየት በሳተላይት መረጃ እና AI ላይ በተመሰረቱ የቅድመ 

ማስጠንቀቂያ ዘዴዎች። 

44. ለታዳጊ መሪዎች የአቅም ግንባታ ፕሮግራሞችን ጨምሮ የሕግ፣ የሥልጠና እና የኔትወርክ ድጋፍ 

በመስጠት የታዋቂ፣ የማህበረሰብ እና የአገሬው ተወላጆችን ሕጋዊነት እውቅና መስጠት እና 

ማጠናከር። 

45. ከአለም አቀፍ ተቋማት ጋር በመተባበር የሰዎችን መብት በብቃት ለመተግበር፣ በራስ የመወሰን እና 

በአለም አቀፍ ትምህርታዊ ዘመቻዎች ላይ ክትትል የሚደረግባቸው ህዝበ ውሳኔዎችን በማስተዋወቅ፣ 

ከዲጂታል ሲቪክ ትምህርት አጋርነት ጋር። 

46. ሥርዓታዊ ፈጠራ ፡- እንደ ብሎክቼይን ያሉ የይገባኛል ጥያቄዎችን ለመቅዳት እና የውሳኔ አሰጣጥ 

ሂደቶች ግልጽነት፣ እና በርካታ የማስረጃ መረጃዎችን ለመተንተን ሥነ ምግባራዊ አርቴፊሻል 

ኢንተለጀንስ ያሉ ቴክኖሎጂዎችን በማዋሃድ ፍትህን ይበልጥ ቀልጣፋ እና ሩቅ ለሆኑ ወይም ለተገለሉ 

ማህበረሰቦች ተደራሽ ማድረግ። ማስፋፊያ፡ ከአለምአቀፍ የስብስብ ክምችት ግብአትን ወደ ውይይቶች 

የሚያበለጽግ "የጋራ ኢንተለጀንስ ሲስተም" ተግባራዊ አድርግ። 

47. ጥሩ ተሞክሮዎችን ለመለዋወጥ፣ በችግር ጊዜ የእርስ በርስ መረዳዳት፣ እና በአብሮነት ላይ የተመሰረተ 

የኢኮኖሚ ትብብር፣ ለኤኮኖሚ ልውውጥ እና ለጋራ የአየር ንብረት ለውጥ መቋቋም የሚችሉ 

ፕሮጀክቶች ዓለም አቀፍ አውታረ መረቦችን መፍጠርን ማሳደግ። 

48. አዲስ ዓላማ ታክሏል ፡ በተሃድሶ ኢኮኖሚክስ እና አሳታፊ አስተዳደር መርሆዎች ላይ በመመሥረት 

በሽግግር ላይ ያሉ ሰዎችን በመልሶ ግንባታ ዕቅዶች በመደገፍ ድህረ-ቀውስ የመቋቋም አቅምን 

ማሳደግ። 

ምዕራፍ II - አሳታፊ ተቋማዊ መዋቅር 

አንቀጽ 3 - የፍርድ ቤት አካላት-በባለሙያ እና ቀጥተኛ ዲሞክራሲ መካከል ያለው ሚዛን. ፍርድ ቤቱ 

እምነትን ለማፍራት እና በህግ እውቀት እና በህዝብ ተሳትፎ መካከል ያለውን ሚዛን ለማረጋገጥ የተነደፉ 

አካላትን ያቀፈ ነው። 

• የአለም አቀፍ ፍርድ ቤት ፕሬዝዳንትነት ፡ ፍርድ ቤቱን ይመራል እና ይወክላል፣ ገለልተኛነቱን እና 

ነጻነቱን ያረጋግጣል። ፕሬዚዳንቱ ግልጽ የሆነ ኢፍትሐዊ በሆነ ጊዜ የመሻር ሥልጣን የተገደበ 

የውሳኔዎች ሕጋዊነት የመጨረሻ ዋስትና ነው። 

• የዳኞች ምክር ቤት ፡- ቢያንስ 21 አባላት ያሉት የውይይት አካል ነው። ከአለም አቀፍ ህግ 

ባለሙያዎች እና ዳኞች በተጨማሪ የዜጎች ዳኞችን )ከህዝባዊ ዳኝነት አባላት በዕጣ በመምረጥ 

የተመረጡ)፣ የጠያቂ ማህበረሰቦች ተወካዮች እና የህዝብ መብት ምሁራንን በቋሚነት ያካትታል። 

አፃፃፉ የሚተዳደረው በጂኦግራፊያዊ፣ የባህል፣ የፆታ እና የትውልድ ልዩነት ጥብቅ መመዘኛዎች ሲሆን 

ለሴቶች እና አነስተኛ ውክልና ለሌላቸው አነስተኛ ኮታ 40% ነው። 
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• አጠቃላይ ሴክሬታሪያት እና ዲጂታል ቻንስለር ፡ የሰነድ ፍሰትን፣ ማሳወቂያዎችን እና ተቋማዊ 

ግንኙነቶችን ያስተዳድራል፣ በከፍተኛ ግልጽነት በክፍት ዳታ ፖርታል፣ ሚስጥራዊነት ያለው መረጃን 

ለመጠበቅ ከላቁ የሳይበር ደህንነት ፕሮቶኮሎች ጋር። 

• የአገሬው ተወላጆች እና ታሪካዊ ህዝቦች መብቶች ቋሚ ክፍል ፡ ተወላጅ ማህበረሰቦችን እና 

ታሪካዊ ህዝቦችን የሚያካትቱ ጉዳዮችን በመመርመር፣ በነጻ፣ በቅድመ እና በመረጃ የተደገፈ 

ስምምነት )FPIC) እና ክብ የመስማት ዘዴዎችን በማዋሃድ ከህግ አንትሮፖሎጂ ባለሙያዎች ጋር ልዩ 

ያደርጋል። 

• የኢኮኖሚ፣ የገንዘብ እና የዲጂታል ሉዓላዊነት ምክር ቤት ፡ የኢኮኖሚ ውድመትን፣ ሕገወጥ 

ዕዳን እና የዲጂታል ሉዓላዊነትን መጣስ ጉዳዮችን ይገመግማል፣ እንደ የማህበረሰብ ምንዛሬዎች 

ወይም የሉዓላዊ ዳታ እምነት ያሉ የማስተካከያ ዘዴዎችን በኤአይአይ ሞዴሎች ላይ በመመስረት 

በኢኮኖሚያዊ ማስመሰያዎች ይገመግማል። 

• ፈጠራ ፡ የህዝብ ዳኝነት ቋሚ ጉባኤ (APGP) ፡ የፈጠራ እና ሉዓላዊ የሲቪክ ውክልና አካል ። 

በሂደቱ ውስጥ መሳተፍ ብቻ ሳይሆን የውስጥ ህግን የማውጣት ፣የህገ ደንቡን ማሻሻያ ሀሳብ 

ያቀርባል እና የፍርድ ቤቱን አፈፃፀም ለመገምገም እና የወደፊት ፖሊሲዎችን ለመምራት በአመታዊ 

የምልአተ ጉባኤ ስብሰባዎች ላይ የመሳተፍ ስልጣን አለው። ማስፋፊያ፡ APGP እንደ ምናባዊ እውነታ 

ያሉ ብቅ ያሉ መሳሪያዎችን ለአስቂኝ ክፍለ ጊዜዎች ለማዋሃድ "የቴክኖሎጂ ፈጠራ ኮሚቴ" ያካትታል። 

• አዲስ ተጨማሪ አካል ፡ በአለምአቀፍ ዘላቂነት ላይ ያለ ኮሚሽን ፡ በራስ የመወሰን እና የአካባቢ 

ቀውሶች መገናኛዎች ላይ ያተኮረ፣ የሀብት ግጭቶችን ለመከላከል የህግ ስነ-ምህዳር ባለሙያዎች ጋር። 

አንቀጽ 4 - የፍርድ ቤት ፕሬዚዳንትነት. የፍርድ ቤቱ ፕሬዝደንት በከፍተኛ ብቃታቸው እና በሥነ ምግባራዊ 

ታማኝነታቸው ከተመረጡት የእጩዎች ስብስብ በቀጥታ በሕዝብ ዳኞች ቋሚ ጉባኤ የሚመረጠው በኦንላይን 

ድምጽ አሰጣጥ ሂደት ነው። የሥራ ዘመኑ አምስት ዓመት ነው, አንድ ጊዜ የሚታደስ. ፕሬዝዳንቱ ከሚወክሉት 

እና ከአመራር ተግባራቸው በተጨማሪ የቴክኖሎጂ ፈጠራን በሂደት የማስተዋወቅ እና በፍርድ ቤቱ እና 

በህዝቡ መካከል ያለውን የመተማመን ትስስር ለመጠበቅ ከአለም አቀፍ ባለድርሻ አካላት ጋር መደበኛ 

ምክክር ማድረግን ጨምሮ። የአሁን ፕሬዝደንት )ምሳሌ ሹመት፣ ለታዋቂ ማፅደቂያ ተገዢ)፡ ክብርት ላውራ 

ፋብሪስ። 

አንቀፅ 5 - የአለም አቀፉ የህዝብ ዳኝነት፡ የዳበረ ልብ። ሁሉም የፍርድ ቤቱ ወሳኝ ሂደቶች ከተለያዩ ሀገራት 

የተውጣጡ ቢያንስ 21 ዜጎችን ያቀፈ የአለም አቀፍ ህዝባዊ ዳኝነት የግዴታ ተሳትፎ ያስፈልጋቸዋል። ዳኞች 

የሚመረጡት በተደባለቀ ሥዕል )ውክልና ለማረጋገጥ) እና የሲቪክ ሹመት )የተለየ እውቀትን ለማዋሃድ)፣ 

በዓለም አቀፍ መብቶች ላይ አስገዳጅ ሥልጠና በመስጠት ነው። ዳኞች የመመካከር ብቻ ሳይሆን የራስን ዕድል 

በራስ የመወሰን መብትን እውቅና ወይም ጥሰትን በሚመለከት በሁሉም ውሳኔዎች ላይ የመመካከር እና 

አስገዳጅነት ያለው፣ ብቁ በሆነ ድምጽ )በሁለት ሶስተኛ) ድምጽ መስጠት ነው። ፈጠራ ፡ ጁሪ በድብልቅ ክፍለ 

ጊዜዎች )በአካል እና በመስመር ላይ) ይሰራል፣ ለደህንነቱ የተጠበቀ፣ የተረጋገጠ እና ስም-አልባ ድምጽ 

ለመስጠት የብሎክቼይን መድረኮችን ይጠቀማል እና የውሳኔ ሰጭ ሉዓላዊነቱን አስከብሮ አስተያየት 

የሚፈልግባቸው ገለልተኛ ባለሙያዎች አሉት። ማስፋፋት፡ ውስብስብ ማስረጃዎችን ለማዋሃድ የ AI 

መሳሪያዎችን መተግበር፣ ዳኞች በሥነ ምግባር እና በሰብአዊነት ገጽታዎች ላይ ማተኮር እንደሚችሉ 

ማረጋገጥ። 

ምዕራፍ III - የዳኝነት እና የተጠናከረ ፍርድ 

አንቀፅ 6 - የተራዘመ የስልጣን ወሰን. ፍርድ ቤቱ የመቀበል፣ የመመርመር እና የመዳኘት ስልጣን አለው፡- 
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31. በማናቸውም ሰዎች፣ የተወካዮች እንቅስቃሴ፣ የማህበረሰብ ጉባኤ ወይም የጋራ ሥልጣን ባለው 

ግለሰብ የቀረቡ ማመልከቻዎች ከትክክለኛነት ማረጋገጫ ሂደቶች ጋር በጋራ ዲጂታል ፊርማዎች። 

32. ሉዓላዊነትን መካድ፣ኢኮኖሚያዊ ማስገደድ እና ሥርዓታዊ አድሎአዊነትን ጨምሮ ራስን በራስ 

የመወሰንን የሚመለከቱ የአለም አቀፍ ህግ ጥሰቶችን በፆታ እና በትውልድ መካከል ባሉ ተጽእኖዎች 

ላይ ያተኮረ ነው። 

33. የገንዘብ ዘረፋ ድርጊቶች፣ ህገወጥ የመናድ፣ የፋይናንስ ማጭበርበር እና መረጃን በግል ወይም በላቁ 

አካላት፣ የታቀዱ ክሪፕቶ ምንዛሬዎችን ወይም ሞኖፖሊቲክ ዲጂታል መድረኮችን ጨምሮ። 

34. እንደ የፓሪስ የአየር ንብረት ኮንቬንሽን )2015) ያሉ የሰዎችን የራስን ዕድል በራስ የመወሰን በቁሳዊ 

መሠረት የሚጥሱ የአካባቢ ስምምነቶች መጣስ። 

35. ቀዳሚ ማስፋፊያ ፡ ፍርድ ቤቱ መደበኛ ጥያቄ ባይኖርም ከሕዝብ ዳኞች ቋሚ ጉባኤ በተሰጠው 

ሥልጣን፣ ስሱ ሰነዶችን በመጠየቅ ራስን በራስ የመወሰን ቀውሶች ላይ የፕሮፕሪዮ ሞቱ 

ምርመራዎችን ሊጀምር ይችላል። 

36. አዲስ ወሰን ታክሏል ፡ የጤና ሉዓላዊነት ጉዳዮች፣ የራስ ገዝ የሕክምና ሀብቶችን እና የወረርሽኝ 

ፕሮቶኮሎችን የመቆጣጠር መብትን በመገንዘብ። 

ስነ ጥበብ. 7 - የውሳኔዎች ተፈጥሮ እና ውጤታማነት . በህግ የተመሰረቱ እና በዳኝነት ህዝባዊ ፈቃድ 

የተረጋገጡ የፍርድ ቤቱ ውሳኔዎች የሞራል፣ የዳኝነት እና ተፈጻሚነት ያላቸው ፍርዶች የከፍተኛ ማዕረግ ዋጋ 

አላቸው። ተፈጻሚነት ያላቸው እርጋ omnes ናቸው እና ለሚከተሉት ህጋዊ ማዕረግ ይመሰርታሉ፡ 

• በሁሉም ዓለም አቀፍ ፍርድ ቤቶች እና አካላት )ICJ፣ ICC፣ ECHR፣ ወዘተ) ማቅረብ። 

• በብሔራዊ እና ከሱፕራኔሽን ስልጣኖች ውስጥ የህግ እርምጃዎች መነሳሳት. 

• በ UN፣ WTO፣ IMF እና EU የፖለቲካ-ዲፕሎማሲያዊ እውቅና ጥያቄ። 

• የይገባኛል ጥያቄ አቅራቢዎችን ዓለም አቀፍ ራስን መወከል ሕጋዊ እርምጃዎች። ፈጠራ : እያንዳንዱ 

ውሳኔ በአሳታፊ የማስፈጸሚያ እና የክትትል እቅድ )PEMP) የታጀበ ነው, ይህም የይገባኛል ጥያቄ 

አቅራቢዎች ተወካዮች የውሳኔውን አፈፃፀም በሚቆጣጠረው ኮሚቴ ውስጥ, በየሩብ ወሩ የህዝብ 

ሪፖርቶች እና ለሟሟላት የሞራል እቀባዎች. ማስፋፊያ፡ የብሎክቼይን ብልጥ ኮንትራቶችን በማዋሃድ 

የማስፈጸሚያ ገጽታዎችን እንደ ማገገሚያ ማስተላለፎች። 

ምዕራፍ IV - ዓለም አቀፍ ትብብር እና ታዋቂ ዲፕሎማሲ 

አንቀጽ 8 - ከዓለም አቀፍ ተቋማት ጋር ያለው ግንኙነት: እኩል ትብብር. ፍርድ ቤቱ ከዓለም አቀፍ 

ተቋማት ጋር የሚግባባው እንደ ተማጽኖ ሳይሆን እንደ እኩል የህግ ርዕሰ ጉዳይ ሆኖ ቀጥተኛ ህዝባዊ 

ተቀባይነት አለው። ከተባበሩት መንግስታት እና ልዩ ኤጀንሲዎች )ኦኤችሲአር ፣ ዩኔስኮ ፣ UNEP) ፣ ዓለም አቀፍ 

ፍርድ ቤቶች )ICJ ፣ ICC ፣ ECHR ፣ የክልል ፍርድ ቤቶች) እና የፋይናንስ ድርጅቶች )WTO ፣ IMF ፣ የዓለም 

ባንክ) ጋር በመተባበር ህጎቻቸው እና አሠራሮቻቸው የራስን ዕድል በራስ የመወሰን መርህን እንዲያከብሩ 

ጥብቅና ወሳኝ ክትትል ያደርጋል። ማጠናከር፡ ፍርድ ቤቱ በአለምአቀፍ ተቋማዊ ማሻሻያዎች ላይ ተጽእኖ 

ለማሳደር አስገዳጅ ያልሆኑ የምክር አስተያየቶችን መስጠት ይችላል። 

አንቀጽ 9 - የፈጠራ የትብብር ዘዴዎች. ፍርድ ቤቱ የሚከተሉትን አቋቁሟል። 

26. ከGDPR እና ተመሳሳይ መመዘኛዎች ጋር የተጣጣመ ደህንነቱ የተጠበቀ እና ግልጽ የመረጃ ልውውጥ 

ፕሮቶኮሎችን ከአለም አቀፍ ስልጣኖች ጋር። 

27. በትግል ላይ ላሉ ሰዎች የጋራ የቴክኒክ ድጋፍ እና የሥልጠና ፕሮግራሞች፣ በዲጂታል አድቮኬሲ ላይ 

ምናባዊ ወርክሾፖችን ጨምሮ። 
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28. ከዓለም አቀፍ መንግሥታዊ ያልሆኑ ድርጅቶች፣ ዩኒቨርሲቲዎች እና የምርምር ማዕከላት ለትብብር 

ምርምር የትብብር ስምምነቶች። 

29. ፈጠራ ፡- በግጭት ለውጥ ላይ በባለሙያዎች የተመቻቸ እና በአንድ ጊዜ መተርጎም እና የመወያያ 

ቴክኖሎጂዎች በመታገዝ የህዝብ እና የግዛት ተወካዮች የሚገናኙበት፣በፍርድ ቤቱ ጥላ ስር፣ 

አለመግባባቶችን በሰላማዊ መንገድ ለመፍታት የሚያስችል ግሎባል የሽምግልና እና የውይይት 

መድረክ መመስረት። ማስፋፊያ፡- ለግጭት ሁኔታ ማስመሰያዎች እና ለምናባዊ አፈታት ሜታ ቨርስን 

መጠቀም። 

30. አዲስ ሜካኒዝም ታክሏል ፡ ዓለም አቀፍ ስምምነቶችን በማይለወጥ ሁኔታ ለማረጋገጥ ከዓለም 

አቀፍ blockchain አውታረ መረቦች ጋር ጥምረት። 

ምዕራፍ V - የአመልካች ሰዎች ህግ እና የቬኒስ ክስ 

አንቀጽ 10 - ለራሳቸው የሚወስኑ ህዝቦች እውቅና. ፍርድ ቤቱ ተለዋዋጭ እና ሁሉን አቀፍ የ"ሰዎችን" 

ፍቺ ተቀብሏል፣ እንደ ህጋዊ የአለም አቀፍ ህግ ተገዥዎች እውቅና በመስጠት የሚከተሉትን ማህበረሰቦች፡- 

• ታሪካዊ፣ ባህላዊ፣ ግዛታዊ እና/ወይም የማንነት ቀጣይነትን ያሳያሉ። 

• ራሳቸውን የቻሉ፣ የሚወክሉ እና የሚያጠቃልሉ ተቋማትን፣ በፅንስ ወይም መንግሥታዊ ባልሆነ 

መልኩም ይገልጻሉ። 

• ህዝባዊ፣ አሳታፊ እና ዲሞክራሲያዊ ተግባራትን በማድረግ ራስን በራስ የማስተዳደር ፍላጎት 

አሳይተዋል። 

• ሉዓላዊነታቸውን ሙሉ በሙሉ ወይም በከፊል በመካድ ይሰቃያሉ። ፈጠራ ፡- ፍርድ ቤቱ የ"ዲጂታል 

ህዝቦች" )የመስመር ላይ ማህበረሰቦች ማንነታቸውን እና ራስን በራስ የማስተዳደር) እና "ዲያስፖራ 

ህዝቦች" ያላቸውን ህጋዊ ተገዥነት በግልፅ ያውቃል። ማስፋፊያ፡ የ"ድብልቅ ህዝቦች" መመዘኛዎች 

መግቢያ፣ አካላዊ እና ምናባዊ አካላትን በማጣመር፣ የጋራ ትስስርን በትንታኔ ለማረጋገጥ 

ከፕሮቶኮሎች ጋር። 

ስነ ጥበብ. 11 - የቬኒስ ሰዎች ምሳሌያዊ ጉዳይ. የቬኒስ ህዝቦች የራስን እድል በራስ የመወሰን መብት 

የተነፈገው ታሪካዊ ህዝብ እንደ ምሳሌያዊ እና ቅድሚያ የሚሰጠው ጉዳይ በፍርድ ቤት እውቅና ተሰጥቶታል። 

ለሺህ ዓመታት ባስቆጠረው ሥልጣኔ፣ በሪፐብሊካዊ ሉዓላዊነት ባህሏ )ከ697 እስከ 1797 የዘለቀው የቬኒስ 

ሪፐብሊክ እጅግ የተረጋጋች)፣ የተለየ ቋንቋዊ እና ባህላዊ ማንነቱ )በዩኔስኮ የማይዳሰስ የባህል ቅርስ ሆኖ የቬኒስ 

ቋንቋ እውቅና ያገኘ) እና የግዛቱ ቀጣይነት፣ የማይዳሰስ እና የማይዳሰስ የቬኒስ ጽሑፋዊ ተወላጆች እና 

ቬኔቲያውያን ሕዝቦች ናቸው። ራስን በራስ የመወሰን መብት. ፍርድ ቤቱ በቬኒስ ህዝብ ፍርድ ቤት እና 

በሌሎች ህጋዊ ወኪሎቹ ጥያቄ መሰረት ከሚከተሉት ጋር የተያያዙ የቬኒስ ጥያቄዎችን እንደ ቅድሚያ ተቀብሎ 

ለመያዝ ወስኗል፡- 

• የኢኮኖሚ እና የፊስካል ሉዓላዊነት መጣስ፣ ስምምነት የሌላቸው ታክሶችን መጫንን ጨምሮ። 

• እንደ አውሮፓ ህብረት ወይም የተባበሩት መንግስታት መድረኮች በራስ ገዝ መሳተፍን የመሳሰሉ 

አለምአቀፍ ውክልና የመምራት መብት መከልከል። 

• የገንዘብ ዘረፋ እና ስምምነት የሌለው የፋይናንሺያል አስተዳደር፣ ታሪካዊ ዕዳዎችን በመተንተን። 

• ማስፋፊያ : ፍርድ ቤቱ የቬኒስ ሰዎችን እንደ በብሎክቼይን ላይ የተመሰረተ ተጨማሪ የገንዘብ 

ሥርዓት )ለምሳሌ "VenetoCoin" ለአካባቢው ንብረቶች መልህቅ)፣ የአካባቢ ቅርስ አስተዳደር 

)ለምሳሌ የቬኒስ ላጎን እንደ ዩኔስኮ የጋራ ጥቅም፣ የቬኒስ ላጎን እንደ ዩኔስኮ የጋራ ጥቅም፣ የቬኒስ ላጎን 

እና የዜጎች ዲጂታል ጥቅም) የመሳሰሉ አዳዲስ የሉዓላዊነት ሞዴሎችን በመንደፍ እና በመተግበር 

ረገድ ድጋፍ ያደርጋል። ለወጣት ትውልዶች የሉዓላዊነት ትምህርት ፕሮግራሞች. በተጨማሪም፣ የህግ 
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ዳኝነትን ለማጠናከር ከሌሎች ታሪካዊ ህዝቦች )ለምሳሌ ካታላኖች፣ ስኮቶች) ጋር የንፅፅር ጥናቶችን 

ያበረታታል። 

ምዕራፍ VI - የፈጠራ ሂደቶች እና የአሳታፊ ክትትል 

አንቀጽ 12 - ፈጣን እና ግልጽ የፍትህ ሂደቶች. ሂደቶቹ የተስተካከሉ፣ ዲጂታል እና አካታች ናቸው፡ 

ጥያቄዎች የሚቀርቡት በፖርታል ከተመሩ አብነቶች ጋር ነው፤ የመጀመሪያ ደረጃ ምርመራዎች ህዝባዊ 

ችሎቶችን ያጠቃልላሉ ፣ በቀጥታ የተለቀቀ በራስ-ሰር የትርጉም ጽሑፎች; ክርክሮች በይነተገናኝ መድረኮች 

ለዜጎች ምልከታ ክፍት ናቸው; ዓረፍተ ነገሮች ምክንያታዊ ናቸው፣ በሚደረስ ቋንቋ ተዘጋጅተዋል፣ እና ቢበዛ 

በስድስት ወራት ውስጥ ይሰጣሉ። አጠቃላይ ሂደቱ በሕዝብ ዳኞች እና በAPGP የሲቪክ ቁጥጥር ተገዢ ነው፣ 

ቅልጥፍናን ለማሻሻል በቅጽበት የግብረመልስ ዘዴዎች። ታክሏል ፈጠራ ፡ ፍትሃዊነትን ለማረጋገጥ በሰዎች 

ቁጥጥር ጊዜን እና ወጪዎችን በመቀነስ AI አውቶማቲክ ማስረጃን ለመተንተን መጠቀም። 

አንቀጽ 13 - የአፈፃፀም እና የድህረ-ፍርድ ክትትል ዘዴዎች. ፍርድ ቤቱ ለእያንዳንዱ ጉልህ ፍርድ ታዋቂ 

የክትትል ኮሚቴዎችን )PMCs) ያቋቁማል። እነዚህ ኮሚቴዎች ከዳኝነት አባላት፣ ከአመልካች ሰዎች ተወካዮች 

እና ከገለልተኛ ባለሙያዎች የተውጣጡ የውሳኔውን አፈፃፀም የመከታተል፣ ወቅታዊ የህዝብ ሪፖርቶችን 

የማዘጋጀት እና ቀጣይነት ያለው አለመታዘዝ በሚከሰትበት ጊዜ ለኤፒጂፒ የዲጂታል ቦይኮት እና በብሎክቼይን 

የተረጋገጡ አቤቱታዎችን ጨምሮ ታዛዥ ባልሆኑ አካላት ላይ ዓለም አቀፍ የሞራል እና የህግ ግፊት ዘመቻ 

እንዲጀመር ሀሳብ አቅርበዋል ። ማጠናከር ፡ ፒኤምሲዎች ለመስክ ምርመራዎች እና ከአለም አቀፍ ታዛቢዎች 

ጋር ትብብር ለማድረግ የወሰኑ ገንዘቦች አሏቸው። 

ምዕራፍ VII - የመጨረሻ አቅርቦቶች እና አመለካከቶች 

አንቀጽ 14 - የውሳኔዎች ሕገ-ወጥ እሴት. የፍርድ ቤቱ ውሳኔዎች ፈጣን እና ሕገ-መንግስታዊ ውጤት 

አላቸው. ከህጋዊ ኃይላቸው በተጨማሪ አዲስ ህጋዊ እውነታ ይመሰርታሉ-የአመልካች ሰዎች ዓለም አቀፍ 

ተገዢነት እውቅና. ለቀጣይ እርምጃዎች ሁሉ መሰረት ይሆናሉ እና በህዝባዊ ሉዓላዊነት ላይ የተመሰረተ 

ፖለቲካዊ እና ኢኮኖሚያዊ ስርዓት እንደገና ለመገንባት በሁለትዮሽ እና በባለብዙ ወገን ስምምነቶች ላይ 

ተፅእኖ ያለው ህጋዊ መሰረት ናቸው. 

አንቀጽ 15 - ተቀማጭ ገንዘብ, ህትመት እና ተለዋዋጭ ማሻሻያዎች. ሁሉም የፍርድ ቤቱ ኦፊሴላዊ 

ተግባራት የሚከተሉት ናቸው 

• በብዙ ቋንቋዎች እትም )ጣሊያንኛ፣ እንግሊዝኛ፣ ፈረንሳይኛ፣ ስፓኒሽ፣ አረብኛ፣ ቻይንኛ፣ ራሽያኛ) እና 

በተደራሽ ቅርጸቶች፣ ኦዲዮ እና ብሬይልን ጨምሮ ታትሟል። 

• በራስ የሚወስኑ ህዝቦች በአለምአቀፍ መዝገብ )RIPA) ይመዝገቡ፣ ክፍት ምንጭ፣ በብሎክቼይን 

የተረጋገጠ ዲጂታል ማህደር ከህዝባዊ መዳረሻ ኤፒአይ ጋር። 

• በተባበሩት መንግስታት እና አጋር ፍርድ ቤቶች ማህደር ውስጥ ተቀምጧል። ፈጠራ ፡ የፍርድ ቤቱ ህግ 

ሕያው ሰነድ ነው። ከህግ ፣ ከቴክኖሎጂ እና ከጋራ ንቃተ ህሊና እድገት ጋር መላመድ ፣ በመስመር ላይ 

ድምጽ መስጠት እና ፀረ-ጥበቃ ዘዴዎችን ለማጣጣም በየሁለት ዓመቱ Global Popular 

Consultations በ APGP በማስተዋወቅ ሊሻሻል ይችላል። 

የልዩ ፍርድ ቤቱ ፕሬዝዳንት እና የአለም አቀፍ የህዝብን በራስ የመወሰን መብት ፍርድ ቤት እውቅያዎች እና 

ፕሬዝዳንት ላውራ ፋብሪስ 📧 presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org  📍 

mailto:presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org
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Palazzo Ducale, Piazza San Marco 1, 30124 Venice, Veneto State በራስ የመወሰን ዲጂታል መድረክ 

ለአለም አቀፍ ታዋቂ ተሳትፎ ፡ www.statovenetoinautodeterminazione.org  

ምዕራፍ ስምንተኛ - የማጽደቅ እና የአለም አቀፍ ተቀማጭ ግብዣ ግብዣ 

ስነ ጥበብ. 17 - ለማጽደቅ ሁለንተናዊ ግብዣ። የአለም አቀፍ ህዝባዊ ዳኞች በአለም ህዝቦች ስም ፣ 

በክብር ይጋብዛል ። 

21. ሁሉም የተባበሩት መንግስታት ድርጅት አባል ሀገራት ፣ ምንም አይነት የመንግስት አይነት፣ 

ፍርድ ቤቱን የህዝቦችን የራስን እድል በራስ የመወሰን መብት ለማስከበር እንደ ተጨማሪ መድረክ 

እውቅና በመስጠት ይህንን ቻርተር በፓርላማ ወይም በአስፈፃሚ ትእዛዝ ያፀድቃሉ ። 

22. ሁሉም ዓለም አቀፍ ድርጅቶች )የተባበሩት መንግስታት ድርጅት፣ የአውሮፓ ህብረት፣ የአፍሪካ 

ህብረት፣ ኦኤኤስ፣ አሴአን፣ የአውሮፓ ምክር ቤት፣ የአረብ ሊግ፣ ወዘተ.) በጋራ በመሆን የመወያያ 

አካሎቻቸውን በሚወስኑት ውሳኔ፣ ፍርድ ቤቱን የሰብአዊ መብቶችን ለመከታተል እና 

አለመግባባቶችን በሰላማዊ መንገድ የመፍታት ስልቶቻቸውን በማዋሃድ በጋራ መቀላቀል 

አለባቸው። 

23. ዓለም አቀፍ ፍርድ ቤቶች እና ፍርድ ቤቶች )ዓለም አቀፍ የፍትህ ፍርድ ቤት ፣ ዓለም አቀፍ 

የወንጀለኞች ፍርድ ቤት ፣ የአውሮፓ የሰብአዊ መብቶች ፍርድ ቤት ፣ የኢንተር አሜሪካን ፍርድ ቤት ፣ 

የአፍሪካ ፍርድ ቤት ፣ ወዘተ.) የፍርድ ቤቱን ውሳኔዎች ህጋዊነት በጋራ እውቅና ለመስጠት እና 

ለቅድመ ውሳኔዎች የዳኝነት ትብብር ፕሮቶኮሎችን ለማንፀባረቅ ፣ የፍርድ አፈፃፀም እና የሕግ 

ዳኝነት መጋራት ። 

24. ግሎባል ሲቪል ሶሳይቲ - ንቅናቄዎች፣ ማህበራት፣ መንግሥታዊ ያልሆኑ ድርጅቶች፣ ተወላጆች 

ማህበረሰቦች፣ የዲያስፖራ ኔትወርኮች፣ የሰራተኛ ማህበራት፣ ዩኒቨርሲቲዎች፣ ዲጂታል ማህበራት እና 

ማንኛውም የተፈጥሮ ወይም ህጋዊ አካል - ይህንን ህግ በአለም አቀፍ ታዋቂ ተሳትፎ መድረክ ( 

www.statovenetoinautodeterminazione.org ) ላይ በተረጋገጠ የኤሌክትሮኒክ ፊርማ በዲጂታል 

መንገድ ለማጽደቅ እና ተሳታፊነቱን የመወከል መብትን ይሰጣል። ዓለም አቀፍ ታዋቂ ዳኛ. 

ስነ ጥበብ. 18 - ተቀማጭ እና ኦፊሴላዊ አቅርቦት. ይህ የድርጅት አንቀጽ በ 90 ቀናት ውስጥ ተቀምጦ 

በአካል እና በዲጅታል ይቀርባል ፡- 

• ለተባበሩት መንግስታት ዋና ፀሃፊ ፣ በኒው ዮርክ በሚገኘው ዋና መሥሪያ ቤት ፣ በዓለም አቀፍ 

መሣሪያዎች መዛግብት ውስጥ ለመመዝገብ መደበኛ ጥያቄ )በተባበሩት መንግስታት ቻርተር 

አንቀጽ 102 መሠረት) እና እንደ አጠቃላይ ጉባኤ ኦፊሴላዊ ሰነድ እንዲሰራጭ . 

• ከላይ ለተጠቀሱት ሁሉም ዓለም አቀፍ ፍርድ ቤቶች፣ ዓለም አቀፍ የሰብአዊ መብቶች ጥበቃ ላይ 

ትብብር ለማድረግ የመግባቢያ ስምምነት እንዲደረግ ጥያቄ አቅርቧል ። 

• በአለምአቀፍ ራስን በራስ የሚወስኑ ህዝቦች (RIPA) , የፍርድ ቤቱ ክፍት ምንጭ blockchain 

ማህደር, እያንዳንዱ ማፅደቂያ በማይለወጥ እና በይፋ ሊረጋገጥ በሚችል መልኩ ይመዘገባል. 

ስነ ጥበብ. 19 - የማፅደቅ ውጤት. እያንዳንዱ ማፅደቅ ወዲያውኑ ውጤት ያስገኛል- 

• በማፅደቁ አካል ክልል ወይም ወሰን ላይ የፍርድ ቤቱን የፈቃደኝነት ስልጣን እውቅና መስጠት . 

• በዚህ ህግ መሰረት የተሰጡ ቅጣቶችን የማስፈጸም የሞራል እና የፖለቲካ ግዴታ ። 

• በጋራ የማስተዳደር እና የሁለት አመት ማሻሻያዎችን የማቅረብ መብት። 
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ጥብቅ እና ክፍት መደምደሚያ 

በዚ ኣዋጅ ፡ ዓለምለኻዊ ህዝባዊ ምምሕዳር ህ.ግ.ደ.ፍ. 

የምድር ህዝቦች፣ ግዛቶች፣ ተቋማት፣ የአለም ዜጎች፡ ይህንን ህግ አጽድቁ። በድምጽዎ፣ በድምጽዎ፣ 

በዲጂታል ፊርማዎ ይፈርሙ። ፍርድ ቤቱን ከፕሮጀክት ወደ ዓለም አቀፋዊ ታዋቂ ህግ ህያው እውነታ 

ቀይር . 

በተባበሩት መንግስታት ላይ ያለው ተቀማጭ ገንዘብ መጨረሻውን ሳይሆን የፍትህ ዘመንን ከስር 

ይጀምር። 

ቬኒስ, ዶጌ ቤተመንግስት የአለም አቀፍ ራስን በራስ የመወሰን አመት ዜሮ 

ህዳር 11 ቀን 2025 

 

የአለም አቀፍ ፍርድ ቤት እና ፍርድ ቤት ፕሬዝዳንት 

ለህዝቦች ራስን በራስ የመወሰን HE Laura Fabris 

presidente.tribunale@statovenetoinautodeterminazione.org         
 

ፊርማ እና ማህተም           

   

 በጣም ለሴሬኒሲማ ቬኔቲያን ሪፐብሊክ ፊርማዎች እና ማህተሞች 

 

 

ለራስ-የተወሰነው የቬኒስ ሕዝብ መንግሥት 

ሄ ፍራንኮ ፓሉዋን 

ጠቅላይ ሚኒስትር 

esecutivodigoverno@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

ፊርማ እና ማህተም   

   

ባለሙሉ ስልጣን አምባሳደር      
ክቡር ሳንድሮ ቬንቱሪኒ 

ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org      

  

ፊርማ እና ማህተም                  
  

ፕሬዚዳንት የስቴቱ ቬኔቶ  

ክብርት ኢሪን ባርባን       

presidentestatoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org      

                   

ፊርማ እና ማህተም   
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ፕሬዚዳንት የእርሱ ምክር ብሔራዊ የፓርላማ አባል የእርሱ ሰዎች ቬኔቶ                                                  

ከሆነ ሮቤርቶ Giavoni 

parlamentoveneto@statovenetoinautodeterminazione.org   
 

ፊርማ እና ማህተም      

 

የሕገ መንግሥት ፍርድ ቤት ፕሬዝዳንት ክብርት ማሪና ፒቺናቶ 

cortecostituzionale@statovenetoinautodeterminazione.org                                                        

ፊርማ እና ማህተም    

የውጭ ጉዳይ ሚኒስትር 

ክቡራት ጂግሊላ ዶርዶሎ 

segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

ፊርማ እና የግዛት ማህተም  

 

ለባንኮ ናዚዮናሌ ቬኔቶ ሳን ማርኮ (ZEC) 

HE Gianni Montecchio 

ገዥ 

governatore.bnvsm@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

ፊርማ እና ማህተም         

 

 

 

የ Registry SE Pasquale Millella የህዝብ ባለሥልጣን 

የመመዝገቢያ ቢሮ ፡ በሲልቪዮ ፔሊኮ፣ n.7 - ሳን ቪቶ ዲ ሌጉዛኖ (VI)  

cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org  

 

ፊርማ እና ማህተም  

 

የቬኔቶ ግዛት  የምዝገባ ፕሮቶኮል " የዓለም አቀፍ ፍርድ ቤት የሰዎችን ራስን በራስ የመወሰን ሕገ 

መንግሥታዊ ድንጋጌ " 

 

ቬኒስ፣ የዶጌ ቤተ መንግስት - ህዳር 11፣ 2025 

 

የተቋማዊ ድር ጣቢያ ፡ https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 
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